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Read carefully the following 
instructions for use and store 

them. Use the product only as de-
scribed and for the range of uses 
indicated.

Scope of delivery
1 x �camera with thermal printing function (1)
1 x USB charging cable (2)
1 x wrist strap (3)
1 x thermal paper roll (4)
1 x instructions for use

Technical data
Power supply for rechargeable battery:  
1 x 3.7V Li-Ion  1200mAh, 4.44Wh
Battery manufacturer:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importer:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
USB charging cable: Type C
USB input: 5V  1A

The connections marked with this 
symbol are used only for power supply 
with 5V/1A; no data is transmitted.
USB output: 5V  1A
Do not use any power supply units with 
an output current greater than >1A.
Symbol for DC voltage

Protection Class III

This product may be connected only to Protec-
tion Class III devices bearing this symbol.

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
hereby declares that this product 

conforms to the basic requirements and the 
other relevant stipulations, 

Date of manufacture (month/year): 
07/2026

Intended use
This product has been designed as a camera 
with thermal printing function and is not intend-
ed for commercial use. 

Safety instructions
Danger to life!

•	 Never leave children unsupervised with the 
packaging material. Risk of suffocation.

Risk of injury!
•	 Check the product for damage and wear be-

fore each use. The product may be used only 
when in good working order and condition!

•	 Do not make any modifications to the 
product!

•	 Insertion or replacement of the thermal paper 
roll may only be performed by an adult.

•	 Warning. High temperatures at the thermal 
printer.

•	 After using wait five minutes before you open 
the paper tray cover.

Warnings regarding integrated 
batteries!

•	 The product contains an integrated rechargea-
ble lithium-ion battery. If improperly handled 
there is the risk of a fire or chemical burns.

•	 Never charge the rechargeable battery 
immediately after use. Always allow the 
rechargeable battery to cool down first (at 
least 5–10 minutes).

•	 To charge the rechargeable battery use only 
the USB charging cable supplied.

•	 Charge only intact and undamaged rechargea-
ble batteries. 

•	 Ensure adequate ventilation as both the USB 
charging cable and rechargeable battery heat 
up while charging. Never cover up the USB 
charging cable and the rechargeable battery!

•	 Protect the rechargeable battery from 
mechanical damage. Fire hazard! 

•	 Should electrolyte solution leak from the 
rechargeable battery, avoid contact with 
eyes, mucous membranes, and skin. Rinse off 
affected areas with plenty of clean water and 
consult a doctor immediately. The electrolyte 
solution may cause irritations.

•	 Never leave rechargeable batteries unattend-
ed while charging.

•	 Disconnect the rechargeable battery from the 
USB charging cable when it is fully charged.

•	 The rechargeable battery may be charged 
only in dry, enclosed interior spaces. The USB 
charging cable and rechargeable battery may 
not become damp or wet.

•	 Never charge and store the rechargeable 
battery or product near major sources of 
heat or near open flame as this could lead to 
explosion of the rechargeable battery.

•	 If the rechargeable battery catches fire during 
charging, do not use water to extinguish it, 
but use for example dry sand.

•	 Do not leave the product unattended during 
charging and be sure to guard against any 
possible overheating. 

•	 Charge the rechargeable battery only at an 
ambient temperature of between 5 and 35°C.

•	 The charging contacts on the rechargeable 
battery may not come into contact with 
metallic objects.

•	 If the rechargeable battery has received a 
heavy blow, store it for the next 30 minutes 
in a very safe location (e.g. in a metal box).

•	 Never try to manipulate, modify or repair a 
rechargeable battery or the product. 

•	 The rechargeable battery is not replaceable. 
•	 When the battery reaches the end of its life 

cycle the entire product must be disposed of.

Danger!
•	 The rechargeable battery may not be thrown 

onto a fire or short-circuited. The rechargea-
ble battery can overheat and explode.

•	 The rechargeable battery may not be disas-
sembled.

Charging the rechargeable 
battery (fig. B)
Note: Charge the rechargeable battery fully 
before first use. 
1.	 Insert the end (2a) of the USB charging 

cable (2) into the charging socket (1p) of the 
rechargeable battery.

2.	Connect the other end (2b) of the USB 
charging cable to a USB port of a switched-on 
laptop/notebook or of a charging station with 
a USB port.

3.	After charging remove the USB charging 
cable from the USB port and also from the 
rechargeable battery.

Note: When a low battery level is reached the 
last bar turns red. 

Control buttons
Start/Stop photo shooting/video 
recording (1c)

Switching on/off /  
Front/rear camera (1d)

OK/Confirm selection (1e)

Back/stop printing (1f)

Navigation buttons (1g)

User interface
Photo shooting (1k)

Video recording (1i)

Games (1l)

Photo/video album (1j)

Settings (1h)

Insertion/replacement of 
thermal paper roll (fig. C)
•	 Before first use remove the protective stick-

er (4a) from the thermal paper roll (4). 
•	 Next, pull about 1-2cm of paper off the roll 

so that this section protrudes from the paper 
outlet as shown in fig. C.

•	 Replace the thermal paper roll as soon as the 
paper is used up. Get replacement thermal 
paper rolls from your specialist dealer. 

Use (figs. A–C)
•	 Before first use remove the protective 

foil (1m) from the display (1a).

•	 All sounds, e.g. button sounds or warnings, 
are played back via the loudspeaker (1o). 
The microphone (1s) records the sound when 
recording a video. 

Switching the product on/off
Hold the button (1d) pressed down for about 3 
seconds to switch the product on/off. 
When not in use the camera switches off auto-
matically after about 5 minutes.

Photo shooting/Video recording
Note: The internal memory of this product is 
designed to store 10 images. The internal mem-
ory can be expanded with a micro SD card (TF 
card) (not included in scope of delivery). 
When a micro SD card is inserted, this is indicat-
ed in the display (1a) as ‘TF’.
•	 Place a micro SD card in the card compart-

ment (1n) provided and carefully press it in 
using some suitable object (e.g. a paper clip). 

•	 To remove press lightly on the micro SD card. 
It is unlocked and can then be withdrawn.

User interface (fig, A)
Note: Navigation on the user interface is 
performed using the navigation buttons (1g).

Front/rear camera
1.	 Select “Photo shooting” (1k) or “Video record-

ing” (1i) and confirm with the OK button (1e).
2.	Press the button (1d) to switch between 

front (1b) and rear camera (1r).

Photo shooting/video recording
WARNING! For video recordings a micro SD 
card (not included in scope of delivery) must first 
be inserted.
1.	 Select ‘Photo shooting (1k) or ‘Video record-

ing’ (1i) and confirm with the OK button (1e).

2.	Press the Start/Stop button (1c) to start a 
photo shooting/video recording.

3.	Video recording: Press the Start/Stop 
button again to end the recording. 
Photo shooting: If necessary, press the 
Back button (1f) to stop instant print.

4.	Select as needed photo/video effects for 
photos and videos. Use the Up/Down 
navigation buttons (1g) to scroll through the 
filters available. Frames are only available in 
photo mode.

Note: Zoom for photo shooting and video 
recordings as needed using the Left/Right 
navigation buttons (1g) – left to zoom in and 
right to zoom out.

Games
Note: There are 4 games (Snake, Labyrinth, 
Tetris, Sokoban) that can be selected.
1.	 Select and control the games using the navi-

gation buttons (1g) and confirm your selection 
with the OK button (1e).

2.	Press the Back button (1f) to leave the game 
mode, and then again to return to the user 
interface.

Photo/video album
Note: If no micro SD card is inserted, the album 
shows only photos from the internal memory.
1.	 Select ‘Photo/Video Album’ (1j) and confirm 

with the OK button (1e).
2.	Scroll through the recordings with the Left/

Right navigation buttons (1g) and use the OK 
button (1e) to play, print or delete.

3.	Press the Back button (1f) to leave the photo/
video album, and then again to return to the 
user interface.

Settings
Accessing/Configuring settings
1.	 Select ‘Settings’ (1h) and confirm with the OK 

button (1e).
2.	Scroll through the individual menu items 

using the navigation buttons (1g) and confirm 
your selection with the OK button.

3.	Press the Back button (1f) to leave the 
settings menu, and then again to return to 
the user interface.

Setting menu
•	 Print: Adjust print intensity.
•	 Language: Select language.
•	 Tone dial: Enable/disable key tones.
•	 Camera settings: Set print and/or save.
•	 Date/Time: Manual setting of date and 

time (e.g. 2026-01-01 23:10:10).
•	 Image quality: Select the desired photo 

resolution.
•	 Background image: Select background.
•	 Print attributes: Select print mode.
•	 Formatting memory card: Formatting 

the inserted micro SD card (TF card) and the 
internal memory.

•	 Default setting: Setting the camera back 
to the factory settings. The data on the micro 
SD card remains unchanged.

Settings reset
WARNING! To be performed by adults only.
With a suitable object (e.g. a paper clip) careful-
ly press into the pinhole (1q) (fig. B) in order to 
delete the device memory, to terminate ongoing 
processes, or to reset the factory settings..

Storage, cleaning
When not in use, always store the product 
switched off, clean and dry at room temperature.
Only clean the product with a damp cloth and 
wipe dry afterwards.
IMPORTANT! Never clean the product with harsh 
cleaning agents.

Disposal
 The accompanying symbol 

indicates that this device 
complies with Directive 
2012/19/EU. This directive 

indicates that you may not dispose of this device 
along with basic household waste at the end of 
its useful life and instead must hand it in to 
specifically designated collection sites, valuable 
substance collection stations, or waste disposal 
facilities. Look after the environment and 
dispose of waste properly. 
Batteries may not be disposed of with household 
waste. They may contain toxic heavy metals and 
are subject to hazardous waste treatment. The 
chemical symbols of the heavy metals are as fol-
lows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. 
Therefore, dispose of used or defective batteries 
at a municipal collection point in accordance 
with EU Regulation 2023/1542.

For further information about disposal 
of the product no longer needed, 
contact your local council. Dispose of 

the product and the packaging in an environ-
mentally friendly manner. Store the packaging 
materials (foil bags, for example) out of the 
reach of children.

Note the label on the packaging 
materials when separating waste, as 
these are labelled with abbreviations 

(a) and numbers (b) with the following 
meaning: 1–7: plastics / 20–22: paper and 
cardboard / 80–98: composite materials. 
The product is subject to the takeback obligation 
and the packaging materials are recyclable; 
for better waste management dispose of these 
separately. 

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under continuous quality control. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH offers private end 
customers a two-year warranty from the date of 
purchase (warranty period) in accordance with 
the following provisions. The guarantee is only 
valid for material and manufacturing defects. 
The guarantee does not cover parts that are 
subject to normal wear and tear and that are 
thus considered wear parts (e.g. batteries) and 
it does not cover fragile parts such as switches 
or parts that are made of glass.
Claims under this guarantee are excluded if the 
product has been used incorrectly, improperly, 
or contrary to the intended purpose, or if the 
provisions in the instructions for use were not 
observed, unless the end customer proves that 
a material or manufacturing defect exists that 
was not caused by one of the aforementioned 
circumstances.

Claims under the guarantee can only be made 
within the guarantee period by presenting the 
original sales receipt. Please therefore keep the 
original sales receipt. The guarantee period is 
not extended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guarantees, or 
as a gesture of goodwill. This also applies to 
replaced and repaired parts.
If you wish to make a claim please first contact 
the service hotline mentioned below or contact 
us by e-mail. If there is a guarantee case, then 
the product will be repaired or replaced free 
of charge to you or the purchase price will be 
refunded, depending on our choice. There are no 
further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee claims 
against the respective seller, are not limited by 
this guarantee.
IAN: 547817_2601

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie
	� Service Malta 

Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

GB/IE/NI/MT GB/IE/NI/MT GB/IE/NI/MT GB/IE/NI/MTGB/IE/NI/MT
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PREMIUM INSTANT CAMERA
PREMIUM-SOFORTBILDKAMERA
APPAREIL PHOTO INSTANTANÉ PREMIUM

APPAREIL PHOTO 
INSTANTANÉ PREMIUM
Notice d’utilisation

PREMIUM 
INSTANT CAMERA
Instructions for use

PREMIUM-
SOFORTBILDKAMERA
Gebrauchsanweisung

PREMIUM 
INSTANTCAMERA
Gebruiksaanwijzing

CÁMARA INSTANTÁNEA 
PREMIUM
Instrucciones de uso

FOTOCAMERA 
ISTANTANEA PREMIUM
Istruzioni d’uso

 CÂMARA INSTANTÂNEA 
PREMIUM
Manual de utilização

Lesen Sie aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchs

anweisung und bewahren Sie sie auf. 
Benutzen Sie den Artikel nur wie 
beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche.

Lieferumfang
1 x Thermokamera (1)
1 x USB-Ladekabel (2)
1 x Handschlaufe (3)
1 x Thermopapierrolle (4)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Energieversorgung Akku:  
1 x 3,7V Li-Ion  1200 mAh, 4,44 Wh
Batterieerzeuger:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importeur:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
USB-Ladekabel: Typ C
USB-Eingang: 5V  1A

Die mit diesem Symbol gekennzeichne-
ten Anschlüsse werden nur zur 
Spannungsversorgung mit 5V/1A 
verwendet, es werden keine Daten 
übertragen.
USB-Ausgang: 5V  1A
Verwenden Sie keine Netzteile mit 
einem Ausgangsstrom >1A.
Symbol für Gleichspannung

Schutzklasse III

Dieser Artikel darf nur an Geräten der Schutz-
klasse III angeschlossen werden, die dieses 
Symbol tragen.

Hiermit erklärt Delta-Sport Handels-
kontor GmbH, dass dieser Artikel mit 

den grundlegenden Anforderungen und den übri-
gen einschlägigen Bestimmungen überein-
stimmt. 

Herstellungsdatum (Monat/Jahr): 
07/2026

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Dieser Artikel ist als Thermokamera konzipiert 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. 

Sicherheitshinweise
Lebensgefahr!

•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

Verletzungsgefahr!
•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 

auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand 
verwendet werden!

•	 Es dürfen keine Modifikationen am Artikel 
vorgenommen werden!

•	 Das Einlegen oder Austauschen der Thermo-
papierrolle darf nur durch eine erwachsene 
Person erfolgen.

•	 Achtung. Hohe Temperaturen am Thermodru-
cker.

•	 Warten Sie nach der Verwendung fünf Minu-
ten, bevor Sie den Papierfachdeckel öffnen.

Warnhinweise integrierter Akku!
•	 Der Artikel enthält einen integrierten wie-

deraufladbaren Lithium-Ionen-Akku. Bei un-
sachgemäßer Handhabung besteht die Gefahr 
eines Brands oder chemischer Verbrennungen.

•	 Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach 
dem Gebrauch. Lassen Sie den Akku immer 
erst abkühlen (mind. 5-10 Minuten).

•	 Verwenden Sie zum Laden des Akkus aus-
schließlich das mitgelieferte USB-Ladekabel.

•	 Laden Sie nur intakte und unbeschädigte 
Akkus. 

•	 Da sich sowohl das USB-Ladekabel als 
auch der Akku während des Ladevorgangs 
erwärmt, ist es erforderlich, auf eine ausrei-
chende Belüftung zu achten. Decken Sie das 
USB-Ladekabel und den Akku niemals ab!

•	 Schützen Sie den Akku vor mechanischen 
Beschädigungen. Brandgefahr! 

•	 Sollte aus dem Akku Elektrolytlösung 
auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt mit 
Augen, Schleimhäuten und Haut. Spülen Sie 
betroffene Stellen sofort mit reichlich klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf. Die 
Elektrolytlösung kann Reizungen hervorrufen.

•	 Laden Sie Akkus niemals unbeaufsichtigt.
•	 Trennen Sie den Akku vom USB-Ladekabel, 

wenn dieser vollständig aufgeladen ist.
•	 Der Akku darf nur in trockenen, geschlos-

senen Innenräumen geladen werden. 
USB-Ladekabel und Akku dürfen nicht feucht 
oder nass werden.

•	 Laden und lagern Sie den Akku oder Artikel 
niemals in der Nähe von großen Hitzequellen 
oder offenem Feuer, dies könnte eine Explosi-
on des Akkus zur Folge haben.

•	 Sollte der Akku während des Ladevorganges 
brennen, löschen Sie ihn nicht mit Wasser, 
sondern beispielsweise mit trockenem Sand.

•	 Lassen Sie den Artikel während des Ladevor-
ganges nicht unbeaufsichtigt und achten Sie 
auf eine eventuelle Überhitzung. 

•	 Laden Sie den Akku nur bei einer Umge-
bungstemperatur von 5-35 °C.

•	 Die Ladekontakte am Akku dürfen nicht durch 
metallische Gegenstände verbunden werden.

•	 Ist der Akku einem starken Schlag ausgesetzt 
gewesen, lagern Sie diesen für die nächsten 
30 Minuten an einem sehr sicheren Ort (z. B. 
in einer Metallkiste).

•	 Versuchen Sie niemals, einen Akku oder den 
Artikel zu manipulieren, modifizieren oder zu 
reparieren. 

•	 Der Akku ist nicht ersetzbar. 
•	 Wenn der Akku das Ende seiner Lebenszeit 

erreicht hat, muss der gesamte Artikel 
entsorgt werden.

Gefahr!
•	 Der Akku darf nicht ins Feuer geworfen oder 

kurzgeschlossen werden. Der Akku kann 
überhitzen und explodieren.

•	 Der Akku darf nicht auseinandergenommen 
werden.

Akku laden (Abb. B)
Hinweis: Laden Sie den Akku vor der ersten 
Verwendung vollständig auf. 
1.	 Stecken Sie das Ende (2a) des USB-Ladeka-

bels (2) in die Ladebuchse (1p) des Akkus.
2.	Stecken Sie das andere Kabelende (2b) des 

USB-Ladekabels in einen USB-Port eines 
eingeschalteten Laptops/Notebooks oder 
einer Ladestation mit USB-Port.

3.	Trennen Sie nach dem Laden das USB-Ladeka-
bel vom USB-Port sowie vom Akku.

Hinweis: Bei niedrigem Akkustand wird der 
letzte Balken rot. 

Funktionstasten
Start/Stopp Foto-/Videoaufnahme (1c)

Ein-/Ausschalten /  
Front-/Rückkamera (1d)

OK/Auswahl bestätigen (1e)

Zurück/Drucken stoppen (1f)

Richtungstasten (Navigation) (1g)

Benutzeroberfläche
Fotoaufnahme (1k)

Videoaufnahme (1i)

Spiele (1l)

Foto-/Videoalbum (1j)

Einstellungen (1h)

Thermopapierrolle einsetzen/
auswechseln (Abb. C)
•	 Entfernen Sie vor der ersten Benutzung den 

Schutzsticker (4a) von der Thermopapierrol-
le (4). 

•	 Ziehen Sie anschließend ca. 1-2 cm Papier 
von der Rolle ab, sodass dieser Abschnitt aus 
dem Papierauslass herausragt wie in Abb. C 
gezeigt.

•	 Tauschen Sie die Thermopapierrolle aus, so-
bald das Papier aufgebraucht ist. Ersatz-Ther-
mopapierrollen erhalten Sie im Fachhandel. 

DE/AT/CH/BE DE/AT/CH/BE

DE/AT/CH/BE DE/AT/CH/BEDE/AT/CH/BE

Verwendung (Abb. A-C)
•	 Entfernen Sie vor der ersten Benutzung die 

Schutzfolie (1m) vom Display (1a).
•	 Alle Töne, z. B. Tastentöne oder Warnmel-

dungen, werden über den Lautsprecher (1o) 
wiedergegeben. Der Ton wird bei einer 
Videoaufnahme über das Mikrofon (1s) 
aufgenommen. 

Artikel ein-/ausschalten
Halten Sie die Taste (1d) ca. 3 Sekunden lang 
gedrückt, um den Artikel ein- oder auszuschalten. 
Ohne Bedienung schaltet sich die Kamera nach 
ca. 5 Minuten automatisch aus.

Foto-/Videoaufnahme
Hinweis: Der interne Speicher dieses Artikels 
ist für 10 Bilder ausgelegt. Der interne Speicher 
kann durch eine Micro-SD-Karte (TF-Karte) 
erweitert werden (nicht im Lieferumfang 
enthalten). 
Eine eingesteckte Micro-SD-Karte wird im 
Display (1a) als „TF“ angezeigt.
•	 Setzen Sie eine Micro-SD-Karte in das 

vorgesehene Kartenfach (1n) ein und drücken 
Sie sie vorsichtig mit einem geeigneten 
Gegenstand (z. B. einer Büroklammer) hinein. 

•	 Zum Entnehmen drücken Sie leicht auf die 
Micro-SD-Karte. Sie wird entriegelt und lässt 
sich anschließend herausziehen.

Benutzeroberfläche (Abb. A)
Hinweis: Die Navigation auf der Benutzer-
oberfläche erfolgt über die Richtungstasten (1g).

Front-/Rückkamera
1.	 Wählen Sie „Fotoaufnahme“ (1k) oder 

„Videoaufnahme“ (1i) aus und bestätigen Sie 
mit der OK-Taste (1e).

2.	Drücken Sie die Taste (1d), um zwischen 
Front- (1b) und Rückkamera (1r) zu wechseln.

Foto-/Videoaufnahme
ACHTUNG! Für Videoaufnahmen muss zuvor 
eine Micro-SD-Karte (nicht im Lieferumfang 
enthalten) eingelegt werden.
1.	 Wählen Sie „Fotoaufnahme“ (1k) oder 

„Videoaufnahme“ (1i) aus und bestätigen Sie 
mit der OK-Taste (1e).

2.	Drücken Sie die Start/Stopp-Taste (1c), um 
eine Foto-/Videoaufnahme zu starten.

3.	 Videoaufnahme: Drücken Sie die Start/
Stopp-Taste erneut, um die Aufnahme zu 
beenden. 
Fotoaufnahme: Drücken Sie ggf. die 
Zurück-Taste (1f), um den Sofortdruck zu 
stoppen.

4.	Wählen Sie bei Bedarf die Foto-/Videoeffekte 
für Fotos und Videos. Blättern Sie mit den 
Hoch-/Runter-Richtungstasten (1g) durch die 
vorhandenen Filter. Rahmen stehen nur im 
Fotomodus zur Verfügung.

Hinweis: Zoomen Sie bei Bedarf für Foto- und 
Videoaufnahmen mit den Links-/Rechts-Rich-
tungstasten (1g) – Links zum Hineinzoomen und 
Rechts zum Herauszoomen.

Spiele
Hinweis: Es stehen 4 Spiele (Snake, Labyrinth, 
Tetris, Sokoban) zur Auswahl.
1.	 Wählen und steuern Sie die Spiele mit den 

Richtungstasten (1g) und bestätigen Sie Ihre 
Auswahl mit der OK-Taste (1e).

2.	Drücken Sie die Zurück-Taste (1f), um den 
Spielmodus zu verlassen, und erneut, um zur 
Benutzeroberfläche zurückzukehren.

Foto-/Videoalbum
Hinweis: Ohne eingelegte Micro-SD-Karte 
zeigt das Album nur Fotos aus dem internen 
Speicher an.
1.	 Wählen Sie „Foto-/Videoalbum“ (1j) aus und 

bestätigen Sie mit der OK-Taste (1e).
2.	Blättern Sie mit den Links-/Rechts-Richtungs-

tasten (1g) durch die Aufnahmen und nutzen 
Sie die OK-Taste (1e) zum Abspielen, Drucken 
oder Löschen.

3.	Drücken Sie die Zurück-Taste (1f), um das 
Foto-/Videoalbum zu verlassen, und erneut, 
um zur Benutzeroberfläche zurückzukehren.

Einstellungen
Einstellungen aufrufen/konfigurieren
1.	 Wählen Sie „Einstellungen“ (1h) aus und 

bestätigen Sie mit der OK-Taste (1e).
2.	Blättern Sie mit den Richtungstasten (1g) 

durch die einzelnen Menüpunkte und bestäti-
gen Sie Ihre Auswahl mit der OK-Taste.

3.	Drücken Sie die Zurück-Taste (1f), um das 
Einstellungsmenü zu verlassen, und erneut, 
um zur Benutzeroberfläche zurückzukehren.

Einstellungsmenü
•	 Drucken: Druckintensität einstellen.
•	 Sprache: Sprache auswählen.
•	 Tonwahl: Tastentöne ein- oder ausschalten.
•	 Kameraeinstellungen: Drucken und/

oder Speichern einstellen.
•	 Zeiteinstellung: Manuelle Einstellung 

von Datum und Uhrzeit (z. B. 2026-01-01 
23:10:10).

•	 Die Bildqualität: Wählen Sie die ge-
wünschte Fotoauflösung aus.

•	 Hintergrundbild: Hintergrund auswählen.
•	 Attribute drucken: Druckmodus auswählen.
•	 Speicherkarte formatieren: Formatie-

ren der eingelegten Micro-SD-Karte (TF-Karte) 
sowie des internen Speichers.

•	 Zurücksetzen: Rücksetzen der Kamera auf 
die Werkseinstellungen. Die Daten auf der 
Micro-SD-Karte bleiben erhalten.

Einstellungen zurücksetzen (Reset)
ACHTUNG! Nur durch Erwachsene durchführen.
Drücken Sie vorsichtig mit einem geeigneten Ge-
genstand (z. B. einer Büroklammer) in die Öff-
nung (1q) (Abb. B), um z. B. den Gerätespeicher 
zu löschen, laufende Prozesse zu beenden oder 
die Werkseinstellungen wiederherzustellen.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer ausgeschaltet, trocken und sauber bei 
Raumtemperatur. Nur mit einem feuchten 
Reinigungstuch reinigen und anschließend 
trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
 Die durchgestrichene 

Mülltonne ist ein 
Verbraucherhinweis der 
Richtlinie 2012/19/EU und 

weist darauf hin, dass dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht im Hausmüll entsorgt 
werden darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. 

LIDL bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. Rückgabe und 
Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 
Beim Kauf eines Neugeräts haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben. Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugeräts, unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. Löschen Sie vor der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. 
Entnehmen Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkus, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, 
sowie Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 
werden können, und führen diese einer 
separaten Sammlung zu. 
Batterien/Akkus dürfen nicht über den 
Hausmüll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte oder defekte 
Batterien/Akkus gemäß der Verordnung 
(EU) 2023/1542 bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Weitere Informationen zur Entsorgung 
des ausgedienten Geräts erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder 

Stadtverwaltung. Entsorgen Sie das Gerät und 
die Verpackung umweltschonend. Bewahren Sie 
Verpackungsmaterialien (wie z. B. Folienbeutel) 
für Kinder unerreichbar auf.
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Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 

gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und Pappe / 
80-98: Verbundstoffe.
Der Artikel ist rücknahmepflichtig und die 
Verpackungsmaterialien sind recycelbar, 
entsorgen Sie diese getrennt für eine bessere 
Abfallbehandlung.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und 
unter ständiger Kontrolle produziert. DELTA-
SPORT HANDELSKONTOR GmbH räumt privaten 
Endkunden auf diesen Artikel zwei Jahre 
Garantie ab Kaufdatum (Garantiefrist) nach 
Maßgabe der folgenden Bestimmungen 
ein. Die Garantie gilt nur für Material- und 
Verarbeitungsfehler. Die Garantie erstreckt sich 
nicht auf Teile, die der normalen Abnutzung 
unterliegen und deshalb als Verschleißteile 
anzusehen sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf 
zerbrechliche Teile wie Schalter oder Teile, die 
aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind 
ausgeschlossen, wenn der Artikel unsachgemäß 
oder missbräuchlich oder nicht im Rahmen 
der vorgesehenen Bestimmung oder des 
vorgesehenen Nutzungsumfangs verwendet 
wurde oder Vorgaben in der Anleitung/
Anweisung nicht beachtet wurden, es sei denn, 
der Endkunde weist nach, dass ein Material- 
oder Verarbeitungsfehler vorliegt, der nicht auf 
einem der vorgenannten Umstände beruht.

Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vorlage 
des Originalkassenbelegs geltend gemacht 
werden. Bitte bewahren Sie deshalb den 
Originalkassenbeleg auf. Die Garantiefrist 
wird durch etwaige Reparaturen aufgrund der 
Garantie, gesetzlicher Gewährleistung oder 
Kulanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.
Bitte wenden Sie sich bei Beanstandungen 
zunächst an die untenstehende Service-Hotline 
oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns in 
Verbindung. Liegt ein Garantiefall vor, wird der 
Artikel von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis 
erstattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber dem 
jeweiligen Verkäufer, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt.
IAN: 547817_2601

	� Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	� Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	� Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Service Belgien 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be
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Lisez attentivement la notice 
d’utilisation suivante et 

conservez-la en lieu sûr. 
Utilisez l’article uniquement comme 
décrit et pour les domaines d’applica-
tion spécifiés.

Contenu de la livraison
1 x appareil photo à imprimante thermique (1)
1 x câble USB (2)
1 x dragonne (3)
1 x rouleau de papier thermique (4)
1 x notice d’utilisation

Caractéristiques techniques
Alimentation batterie :  
1 x 3,7V Li-ion  1200 mAh, 4,44 Wh
Fabricant de la pile ou batterie :
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importateur :  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
Câble de chargement USB : Type C
Port USB : 5V  1A

Les connexions marquées de ce symbole 
sont uniquement utilisées pour 
l’alimentation électrique 5 V/1 A ; 
aucune donnée n’est transmise.
Sortie USB : 5V  1A
Ne pas utiliser de bloc d’alimentation 
avec un courant de sortie >1A.
Symbole de courant continu

Classe de protection III

Cet article ne peut être raccordé qu’à des appa-
reils de la classe III portant ce symbole.

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
déclare par la présente que cet article 

est conforme aux exigences de base et aux 
autres dispositions en vigueur. 

Date de fabrication (mois/année) : 
07/2026

Utilisation conforme
Cet article est conçu comme un appareil photo à 
imprimante thermique et n’est pas destiné à un 
usage commercial. 

Consignes de sécurité
Danger de mort !

•	 Ne laissez jamais des enfants manipuler 
le matériau d’emballage sans surveillance. 
Danger d’étouffement.

Risque de blessure !
•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article 

ne montre aucun signe de dégradation ou 
d’usure. L’article ne doit être utilisé qu’en 
parfait état !

•	 Aucune modification ne doit être apportée à 
l’article !

•	 La mise en place ou le remplacement du 
rouleau de papier thermique ne doit être 
effectué que par un adulte.

•	 Attention. Températures élevées au niveau de 
l’imprimante thermique.

•	 Après utilisation, attendez cinq minutes avant 
d’ouvrir le couvercle du bac à papier.

Avertissement pour la batterie 
intégrée !

•	 Cet article est équipé d’une batterie lithium-
ion rechargeable intégrée. Risque d’incendie 
ou de brûlures chimiques en cas de mauvaise 
manipulation.

•	 Ne chargez jamais la batterie immédiatement 
après utilisation. Laissez d’abord toujours la 
batterie refroidir (au moins 5 à 10 minutes).

•	 Pour charger la batterie, utilisez uniquement 
le câble de chargement USB fourni.

•	 Ne chargez que des batteries intactes et en 
bon état. 

•	 La batterie et le câble de chargement USB se 
réchauffent pendant le chargement ; vous de-
vez donc vous assurer qu’ils disposent d’une 
ventilation suffisante. Ne couvrez jamais la 
batterie ni le câble de chargement USB !

•	 Protégez la batterie contre tout dommage 
mécanique. Risque d’incendie ! 

•	 En cas de fuite d’électrolyte de la batte-
rie, évitez tout contact avec les yeux, les 
muqueuses et la peau. Rincez immédiatement 
les zones affectées avec beaucoup d’eau 
claire et consultez un médecin. La solution 
d’électrolyte peut provoquer des irritations.

•	 Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance.

•	 Débranchez la batterie du câble USB lorsque 
celle-ci est complètement chargée.

•	 La batterie ne doit être chargée que dans des 
espaces intérieurs secs et fermés. Le câble de 
chargement USB et la batterie ne doivent pas 
être humidifiés ni mouillés.

•	 Ne chargez ni ne stockez jamais la batterie 
ou l’article à proximité de sources de chaleur 
importantes ou de flammes nues, car cela 
pourrait provoquer l’explosion de la batterie.

•	 Si la batterie prend feu pendant le charge-
ment, ne l’éteignez pas avec de l’eau, mais 
avec du sable sec par exemple.

•	 Ne laissez pas l’article sans surveillance 
pendant le chargement et prenez garde quant 
à une éventuelle surchauffe. 

•	 Chargez la batterie uniquement à une tempé-
rature ambiante de 5 à 35 °C.

•	 Les contacts de chargement sur la batterie 
ne doivent pas être connectés par des objets 
métalliques.

•	 Si la batterie a subi un gros choc, rangez-la 
dans un endroit sécurisé pendant 30 minutes 
(par exemple, dans une boîte en métal).

•	 N’essayez jamais de manipuler, modifier ou 
réparer la batterie ou l’article. 

•	 La batterie ne peut pas être remplacée. 
•	 Lorsque la durée de vie de la batterie est 

arrivée à son terme, l’article (dans son 
intégralité) doit être mis au rebut.

Danger !
•	 La batterie ne doit pas être jetée au feu ni 

être court-circuitée. La batterie peut surchauf-
fer et exploser.

•	 La batterie ne doit pas être démontée.

Chargement de la batterie 
(fig. B)
Remarque : Chargez complètement la batte-
rie avant la première utilisation. 
1.	 Branchez l’extrémité (2a) du câble de char-

gement USB (2) dans la prise de chargement 
(1p) de la batterie.

2.	Connectez l’autre extrémité (2b) du câble 
USB au port USB d’un ordinateur allumé ou 
d’une station de chargement dotée d’un port 
USB.

3.	Une fois le chargement terminé, débranchez 
le câble de chargement USB du port USB et de 
la batterie.

Remarque : Lorsque le niveau de la batterie 
est faible, la dernière barre devient rouge. 

Touches pour les différentes 
fonctionnalités

Start/Stop Photographier/filmer (1c)

Allumer ou éteindre (on/off) /  
Caméra frontale ou arrière (1d)

OK/Confirmer la sélection (1e)

Retour / Annuler l’impression (1f)

Touches directionnelles (navigation) 
(1g)

Interface utilisateur
Photographier (1k)

Filmer (1i)

Jeux (1l)

Album photo/vidéo (1j)

Réglages (1h)

Insertion/remplacement du 
rouleau de papier thermique 
(fig. C)
•	 Avant la première utilisation, retirez l’autocol-

lant de protection (4a) du rouleau de papier 
thermique (4). 

•	 Tirez ensuite environ 1 à 2 cm de papier du 
rouleau afin que cette partie dépasse de la 
sortie papier (cf. fig. C).
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•	 Remplacez le rouleau de papier thermique 
une fois que celui-ci est entièrement utilisé. 
Vous pouvez acheter de nouveaux rouleaux 
de papier thermique dans le commerce 
spécialisé. 

Utilisation (fig. A-C)
•	 Avant la première utilisation, retirez le film 

protecteur (1m) de l’écran (1a).
•	 Tous les sons (par exemple, la sonorité des 

touches ou les messages d’avertissement) 
sont diffusés par le haut-parleur (1o). Lorsque 
vous filmez, le son est enregistré via le 
microphone (1s). 

Allumer et éteindre l’article
Maintenez la touche (1d) enfoncée pendant 
environ 3 secondes pour allumer ou éteindre 
l’article. 
Lorsqu’il n’est pas utilisé, l’appareil photo 
s’éteint automatiquement au bout d’environ 
5 minutes.

Photographier ou filmer
Remarque : La mémoire interne de l’article 
peut contenir jusqu’à 10 photos. La capacité 
de la mémoire interne peut être augmentée 
en utilisant une carte Micro SD (ou une carte 
TF) (non fournie). 
Lorsque vous insérez une carte Micro SD, celle-ci 
s’affiche à l’écran (1a) avec la dénomination 
« TF ».
•	 Insérez une carte Micro SD dans le logement 

prévu à cet effet (1n) et enfoncez-la délica-
tement à l’aide d’un objet approprié (par 
exemple, un trombone). 

•	 Pour retirer la carte Micro SD, appuyez légère-
ment dessus. Le mécanisme se débloque et la 
carte Micro SD peut être retirée.

Interface utilisateur (fig. A)
Remarque : La navigation dans l’interface 
utilisateur s’effectue à l’aide des touches 
directionnelles (1g).

Caméra frontale ou arrière
1.	 Sélectionnez « Photographier » (1k) et 

« Filmer » (1i) et confirmez votre choix avec la 
touche OK (1e).

2.	Appuyez sur la touche (1d) pour faire opérer 
le basculement entre la caméra frontale (1b) 
et la caméra arrière (1r).

Photographier ou filmer
ATTENTION ! Pour pouvoir filmer, une carte 
Micro SD (non fournie) doit être insérée au 
préalable.
1.	 Sélectionnez « Photographier » (1k) et 

« Filmer » (1i) et confirmez votre choix avec la 
touche OK (1e).

2.	Appuyez sur la touche Start/Stop (1c) pour 
photographier ou filmer.

3.	Filmer : Appuyez à nouveau sur la touche 
Start/Stop pour terminer l’enregistrement. 
Photographier : Appuyez sur la touche 
retour (1f) dans le cas où vous souhaiteriez 
interrompre l’impression instantanée.

4.	Sélectionnez les effets photo/vidéo souhaités 
pour vos photos et vidéos. Faites défiler 
les filtres disponibles à l’aide des touches 
directionnelles vers le haut et vers le bas (1g). 
Les cadres ne sont disponibles que pour le 
mode photo.

Remarque : Pour zoomer lorsque vous 
photographiez ou filmez, utilisez les touches 
directionnelles gauche/droite (1g) : la touche 
gauche permet de zoomer et la touche droite de 
dézoomer.
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Jeux
Remarque : Vous avez le choix entre 4 jeux 
(Snake, Labyrinth, Tetris, Sokoban).
1.	 Sélectionnez et naviguez dans les jeux à 

l’aide des touches directionnelles (1g), puis 
confirmez votre choix avec la touche OK (1e).

2.	Appuyez une fois sur la touche retour (1f) 
pour quitter le mode jeu, et une deuxième 
fois pour revenir à l’interface utilisateur.

Album photo/vidéo
Remarque : Si aucune carte micro SD n’est 
insérée dans l’appareil, seules les photos 
stockées dans la mémoire interne sont affichées 
dans l’album.
1.	 Sélectionnez « Album photo/vidéo » (1j) et 

confirmez votre choix avec la touche OK (1e).
2.	Faites défiler la galerie à l’aide des touches 

directionnelles gauche/droite (1g) et utilisez 
la touche OK (1e) pour les lire les vidéos, 
imprimer les photos ou supprimer.

3.	Appuyez une fois sur la touche retour (1f) 
pour quitter l’album photo/vidéo, et une 
deuxième fois pour revenir à l’interface 
utilisateur.

Réglages
Consulter/configurer les réglages
1.	 Sélectionnez « Réglages » (1h) et confirmez 

votre choix avec la touche OK (1e).
2.	Utilisez les touches directionnelles (1g) pour 

parcourir les différentes options du menu et 
confirmez votre choix avec la touche OK.

3.	Appuyez une fois sur la touche retour (1f) 
pour quitter le menu des réglages, et une 
deuxième fois pour revenir à l’interface 
utilisateur.

Menu des réglages
•	 Intensité d’impression : Régler l’inten-

sité d’impression.
•	 Langue : Choisir la langue.
•	 Son des touches : Activer ou désactiver le 

son des touches.
•	 Réglages de l’appareil photo : Para-

métrer l’impression et la sauvegarde
•	 Date/heure : Réglage manuel de la date 

et de l’heure (ex : 2026-01-01 23:10:10).
•	 Qualité image : Sélectionnez la résolution 

souhaitée pour la photo.
•	 Image d’arrière-plan : Sélectionnez un 

arrière-plan.
•	 Imprimer les attributs : Sélectionnez un 

mode d’impression
•	 Formater la carte mémoire : Formater 

la carte micro SD (ou carte TF) insérée ainsi 
que la mémoire interne.

•	 Réinitialiser : Réinitialisation de l’appareil 
photo d’après les réglages d’usine. Les 
données stockées sur la carte Micro SD sont 
conservées.

Réinitialiser les paramètres (Reset)
ATTENTION ! À effectuer uniquement par des 
adultes.
Appuyez délicatement dans l’orifice (1q) (fig. B) 
à l’aide d’un objet approprié (par exemple, un 
trombone) pour effacer la mémoire de l’appareil, 
supprimer les processus en cours ou rétablir les 
réglages d’usine.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours éteint, sec, propre et à une température 
ambiante.

Nettoyez l’article uniquement avec un chiffon de 
nettoyage humide, puis l’essuyez.
IMPORTANT ! Ne jamais laver avec des produits 
de nettoyage agressifs.

Mise au rebut
 Le symbole ci-contre indique 

que ce produit est soumis à la 
directive 2012/19/UE. Cette 

directive stipule qu’à la fin de sa durée 
d’utilisation, vous ne devez pas jeter ce produit 
avec les déchets ménagers normaux, mais le 
déposer dans des centres de collecte spéciale-
ment aménagés, des centres de recyclage ou 
des entreprises de traitement des déchets. 
Protégez l’environnement et procédez à une éli-
mination dans le respect des normes en vigueur. 
Les piles/batteries ne doivent pas être jetées 
avec les ordures ménagères. Elles peuvent 
contenir des métaux lourds toxiques et sont 
soumises à un traitement spécial des déchets. 
Les symboles chimiques des métaux lourds sont 
les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. C’est pourquoi vous devez remettre 
les piles/batteries usagés ou défectueux à un 
point de collecte communal, conformément au 
règlement européen 2023/1542.

Ce produit est recyclable. Il est soumis 
à la responsabilité élargie du fabricant 
et est collecté séparément.
Vous obtiendrez plus d’informations 
relatives à l’élimination du produit 
usagé auprès de votre commune ou de 

votre municipalité. Éliminez le produit et 
l’emballage dans le respect de l’environnement. 
Conservez les matériaux d’emballage (comme les 
sachets en plastique) hors de portée des enfants.
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Notez le marquage des matériaux 
d’emballage lors du tri des déchets. 
Ceux-ci sont marqués par les abrévia-

tions (a) et les chiffres (b) avec la signification 
suivante : 1 - 7 : plastique / 20 - 22 : papier et 
carton / 80 - 98 : matériaux composites. 
Le fabricant est dans l’obligation d’accepter de 
reprendre l’article à la fin de sa durée d’utilisa-
tion. Les matériaux d’emballage, quant à eux, 
sont recyclables ; veuillez donc les éliminer en 
respectant les méthodes de tri afin de faciliter le 
traitement des déchets. 

Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente
L’article a été produit avec grand soin et 
sous un contrôle constant. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH accorde au client final 
privé une garantie de deux ans sur cet article à 
compter de la date d’achat (période de garantie) 
conformément aux dispositions suivantes. La ga-
rantie ne vaut que pour les défauts de matériaux 
et de fabrication. La garantie ne couvre pas les 
pièces soumises à une usure normale, lesquelles 
doivent donc être considérées comme des pièces 
d’usure (comme p. ex., les piles), de même 
qu’elle ne couvre pas les pièces fragiles, telles 
que les interrupteurs ou les pièces fabriquées en 
verre. Les réclamations au titre de cette garantie 
sont exclues si l’article a été utilisé de manière 
abusive ou inappropriée, hors du cadre de son 
usage ou du champ d’application prévu ou si 
les instructions de la notice d’utilisation n’ont 
pas été respectées, à moins que le client final 
ne prouve que l’article présentait un défaut de 
matériau ou de fabrication n’étant pas dû à l’une 
des conditions mentionnées ci-dessus. 

Les réclamations au titre de la garantie ne 
peuvent être adressées pendant la période de 
garantie qu’en présentant le ticket de caisse 
original. Veuillez pour cela conserver le ticket de 
caisse original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées. Si vous avez des 
plaintes à formuler, veuillez d’abord contacter le 
service d’assistance téléphonique ci-dessous ou 
nous contacter par courrier électronique. 
Si le cas est couvert par la garantie, nous nous 
engageons - à notre appréciation - à réparer ou 
à remplacer l’article gratuitement pour vous ou 
à vous rembourser le prix d’achat. Aucun autre 
droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les droits de 
garantie contre le vendeur concerné, ne sont pas 
limités par cette garantie.
*�Article L217-16 du Code de la 

consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de 
la demande d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour réparation du 
bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘intervention. 
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci 
a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituellement attendu 
d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•	 s‘il correspond à la description donnée par 

le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

•	 s‘il présente les qualités qu‘un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étique-
tage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice. 
Les pièces détachées indispensables a l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
duree de la garantie du produit.

IAN : 547817_2601
	� Service France 

Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	 deltasport@lidl.fr

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail :	 deltasport@lidl.ch

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	 deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France
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Lees aandachtig de 
hiernavolgende 

gebruiksaanwijzing en bewaar ze. 
Gebruik het artikel alleen zoals 
beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden.

In het leveringspakket 
inbegrepen
1 x thermische printcamera (1)
1 x USB-laadkabel (2)
1 x polsbandje (3)
1 x rol thermisch papier (4)
1 x gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Energievoorziening accu:  
1 x 3,7V li-on  1200 mAh, 4,44 Wh
Batterijfabrikant:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importeur:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
USB-laadkabel: Type C
USB-ingang: 5V  1A

De met dit symbool gekenmerkte 
aansluitingen worden alleen voor de 
spanningsvoorziening van 5V/1A 
gebruikt, er worden geen gegevens 
overgedragen.
USB-uitgang: 5V  1A
Gebruik geen voedingseenheden met een 
uitgangsstroom >1A.

Symbool voor gelijkspanning

Beschermingsniveau III

Dit artikel mag alleen aangesloten worden op 
apparaten van het beschermingsniveau III die 
dit symbool dragen.

Hiermee verklaart Delta-Sport 
Handelskontor GmbH dat dit artikel 

aan de essentiële eisen voldoet en met de 
overige relevante bepalingen overeenstemt. 

Productiedatum (maand/jaar): 
07/2026

Voorgeschreven gebruik
Dit artikel werd ontworpen als thermische 
printcamera en is niet bestemd voor commerci-
eel gebruik. 

Veiligheidsinstructies
Levensgevaar!

•	 Laat kinderen nooit zonder toezicht met het 
verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstik-
kingsgevaar.

Gevaar voor blessures!
•	 Controleer het artikel telkens vóór gebruik op 

beschadigingen of slijtageverschijnselen. Het 
artikel mag uitsluitend in een perfecte staat 
gebruikt worden!

•	 Er mogen geen aanpassingen aan het artikel 
doorgevoerd worden!

•	 Het inleggen of vervangen van de rol ther-
misch papier mag alleen door een volwassene 
gedaan worden.

•	 Waarschuwing. Hoge temperaturen aan de 
thermische printer.

•	 Wacht na het gebruik vijf minuten voordat u 
het deksel van het papiervak opent.
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Waarschuwingsinstructies 
geïntegreerde accu!

•	 Het artikel bevat een geïntegreerde oplaad-
bare lithium-ion-accu. Bij een onvakkundige 
hantering bestaat het gevaar voor brand of 
chemische brandwonden.

•	 Laad de accu nooit direct na het gebruik. 
Laat de accu altijd eerst afkoelen (minstens 
5-10 minuten).

•	 Gebruik voor het laden van de accu uitslui-
tend de bijgeleverde USB-laadkabel.

•	 Laad alleen intacte en onbeschadigde accu’s. 
•	 Omdat zowel de USB-laadkabel als de accu 

tijdens het laadproces warm worden, is het 
noodzakelijk om op voldoende ventilatie te 
letten. Dek de USB-laadkabel en de accu 
nooit af!

•	 Bescherm de accu tegen mechanische bescha-
digingen. Brandgevaar! 

•	 Indien er uit de accu elektrolytoplossing 
loopt, vermijdt u het contact met ogen, 
slijmvliezen en huid. Spoel de getroffen 
lichaamsdelen met overvloedig veel, helder 
water en consulteer een arts. De elektrolytop-
lossing kan irritaties veroorzaken.

•	 Laad accu’s nooit zonder toezicht.
•	 Koppel de accu van de laadkabel los, wanneer 

de accu volledig opgeladen is.
•	 De accu mag alleen in droge, afgesloten bin-

nenruimtes geladen worden. USB-laadkabel 
en accu mogen niet vochtig of nat worden.

•	 Laad en bewaar de accu of het artikel nooit in 
de nabijheid van grote hittebronnen of open 
vuur, dit zou een explosie van de accu tot 
gevolg kunnen hebben.

•	 Indien de accu tijdens het laadproces vuur 
vat, blust u deze niet met water, maar bijvoor-
beeld met droog zand.
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Functietoetsen
Start/stop foto-/video-opname (1c)

In-/uitschakelen (on/off) /  
camera aan voor-/achterzijde (1d)

OK/selectie bevestigen (1e)

Terug/afdrukken stoppen (1f)

Pijltjestoetsen (navigatie) (1g)

Gebruikersinterface
Foto-opname (1k)

Video-opname (1i)

Spelletjes (1l)

Foto-/videoalbum (1j)

Instellingen (1h)

Rol thermisch papier 
aanbrengen/vervangen 
(afb. C)
•	 Verwijder bij het eerste gebruik de bescherm-

sticker (4a) van de rol thermisch papier (4). 
•	 Trek vervolgens ca. 1-2 cm papier van de rol 

af, zodat dit stuk uit de papieruitloop steekt, 
zoals in afb. C getoond.

•	 Vervang de rol thermisch papier zodra het 
papier opgebruikt is. Reserverollen thermisch 
papier krijgt u in de vakhandel. 

Gebruik (afb. A-C)
•	 Verwijder vóór het eerste gebruik de be-

schermfolie (1m) van het display (1a).
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•	 Alle geluiden, bv. toetsgeluiden of waarschu-
wingen, worden via de luidspreker (1o) weer-
gegeven. Het geluid wordt bij een video-op-
name via de microfoon (1s) opgenomen. 

Artikel in-/uitschakelen
Houd de toets (1d) ca. 3 seconden lang inge-
drukt om het artikel in of uit te schakelen. 
Zonder bediening schakelt de camera na ca. 5 
minuten automatisch uit.

Foto-/video-opname
Opmerking: Het interne geheugen van dit 
artikel is voorzien voor 10 foto’s. Het interne 
geheugen kan door een (niet in het leverings-
pakket inbegrepen) micro-SD-kaart (TF-kaart) 
uitgebreid worden. 
Een ingestoken micro-SD-kaart wordt op het 
display (1) als „TF“ aangegeven.
•	 Plaats een micro-SD-kaart in het voorziene 

kaartvak (1n) en duw ze er voorzichtig met 
een geschikt voorwerp (bv. een paperclip) in. 

•	 Om te verwijderen, duwt u lichtjes op de 
micro-SD-kaart. Ze wordt ontgrendeld en kan 
vervolgens uitgetrokken worden.

Gebruikersinterface (afb. A)
Opmerking: De navigatie op de gebrui-
kersinterface vindt plaats door middel van de 
pijltjestoetsen (1g).

Camera aan voor-/achterzijde
1.	 Selecteer „Foto-opname“ (1k) of „Video-op-

name“ (1i) en bevestig met de OK-toets (1e).
2.	Druk op de toets (1d) om tussen camera aan 

de voorzijde (1b) en camera aan de achterzij-
de (1r) te wisselen.

Foto-/video-opname
WAARSCHUWING! Voor video-opnames 
moet er vooraf een (niet in het leveringspakket 
inbegrepen) micro-SD-kaart ingelegd worden.
1.	 Selecteer „Foto-opname“ (1k) of „Video-op-

name“ (1i) en bevestig met de OK-toets (1e).
2.	Drup op de Start/Stop-toets (1c) om een 

foto/video-opname te starten.
3.	Video-opname: Druk opnieuw op Start/

Stop-toets om de opname te beëindigen. 
Foto-opname: Druk eventueel op de 
Terug-toets (1f) om de instant afdruk te 
stoppen.

4.	Kies al naar behoefte de foto-/video-effecten 
voor foto’s en video’s. Blader met de pijltjes-
toetsen “Omhoog”/”Omlaag” (1g) door de 
beschikbare filters. Fotolijsten staan alleen in 
de fotomodus ter beschikking.

Opmerking: Zoom al naar behoefte voor 
foto- en video-opnames met de pijltjestoetsen 
“Links”/”Rechts’ (1g) – links om in te zoomen 
en rechts om uit te zoomen.

Spelletjes
Opmerking: Er zijn 4 spelletjes (Snake, 
Labyrinth, Tetris, Sokoban) om uit te kiezen.
1.	 Kies en stuur de spelletjes met de pijltjes-

toetsen (1g) en bevestig uw keuze met de 
OK-toets (1e).

2.	Druk op de Terug-toets (1f) om de spelmodus 
te verlaten en opnieuw om naar de gebruiker-
sinterface terug te keren.

Foto-/videoalbum
Opmerking: Zonder ingelegde micro-SD-kaart 
geeft het album alleen foto’s uit het interne 
geheugen aan.
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1.	 Selecteer „Foto-/videoalbum“ (1j) en beves-
tig met de OK-toets (1e).

2.	Blader met de pijltjestoetsen 
“Links”/”Rechts” (1g) door de opnames en 
gebruik de OK-toets (1e) voor het afspelen, 
afdrukken of verwijderen.

3.	Druk op de Terug-toets (1f) om het foto-/
videoalbum te verlaten en opnieuw om naar 
de gebruikersinterface terug te keren.

Instellingen
Instellingen oproepen/configureren
1.	 Selecteer „Instellingen“ (1h) en bevestig met 

der OK-toets (1e).
2.	Blader met de pijltjestoetsen (1g) door de 

individuele menupunten en bevestig uw 
keuze met de OK-toets.

3.	Druk op de Terug-toets (1f) om het instellin-
genmenu te verlaten en opnieuw om naar de 
gebruikersinterface terug te keren.

Instellingenmenu
•	 Afdrukintensiteit: Afdrukintensiteit 

instellen.
•	 Taal: Taal selecteren.
•	 Toetsgeluiden: Toetsgeluiden in- of 

uitschakelen.
•	 Camera-instellingen: Instellen van het 

afdrukken en/of opslaan.
•	 Tijdinstelling: Handmatige instelling van 

datum en uur (bv. 2026-01-01 23:10:10).
•	 De beeldkwaliteit: Selecteer de gewens-

te fotoresolutie.
•	 Wallpaper: Achtergrond selecteren.
•	 Attributen afdrukken: Afdrukmodus 

selecteren.
•	 Geheugenkaart formatteren: 

Formatteren van de ingelegde micro-SD-kaart 
(TF-kaart) en van het interne geheugen.

•	 Resetten: De camera resetten/naar de 
fabrieksinstellingen terugzetten. De gegevens 
op de micro-SD-kaart blijven behouden.

Instellingen resetten (reset)
WAARSCHUWING! Uitvoeren alleen door 
volwassenen.
Duw voorzichtig met een geschikt voorwerp (bv. 
een paperclip) in de opening (1q) (afb. B) om bv. 
het geheugen van het apparaat leeg te maken, 
actieve processen te beëindigen of naar de 
fabrieksinstellingen terug te keren.

Opslag, reiniging
Berg het artikel bij niet-gebruik altijd uitgescha-
keld, droog en netjes bij kamertemperatuur op.
Reinig het artikel alleen met een vochtige 
schoonmaakdoek en droog het vervolgens af.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agressieve 
reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking
 Het hiernaast afgebeelde 

symbool geeft aan dat dit 
apparaat aan de richtlijn 
2012/19/EU onderworpen is. 

Deze richtlijn impliceert dat u dit apparaat op de 
einde van de gebruiksduur daarvan niet samen 
met het normale huisvuil mag afvoeren, maar 
op speciaal voorziene inzamelpunten, in 
recyclagecentra of bij afvalverwerkende 
bedrijven moet afgeven. Draag zorg voor het 
milieu en voer deskundig af. 
Batterijen/accu’s mogen niet via het huisafval 
worden afgevoerd. Ze kunnen giftige zware 
metalen bevatten en moeten worden behandeld 
als klein chemisch afval. De chemische symbo-
len van de zware metalen zijn als volgt: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. 

Lever gebruikte of defecte batterijen/accu’s 
daarom in bij een gemeentelijk inzamelpunt 
in overeenstemming met EU-verordening 
2023/1542.

Bijkomende informatie over de afvoer 
van het onbruikbaar geworden 
apparaat krijgt u bij uw gemeente- of 

stadsbestuur. Voer het apparaat en de 
verpakking milieuvriendelijk af. Berg verpak-
kingsmaterialen (zoals bv. foliezakjes) op buiten 
het bereik van kinderen.

Neem de markering van verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in 
acht. Deze zijn gemarkeerd met 

afkortingen (a) en nummers (b) met de 
volgende betekenis: 1 - 7: kunststoffen / 
20 - 22: papier en karton / 80 - 98: composiet-
materialen. 
De fabrikant is verplicht om het artikel terug 
te nemen en de verpakkingsmaterialen zijn 
recyclebaar; gelieve deze voor een betere 
afvalbehandeling afzonderlijk af te voeren.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het artikel werd met de grootste zorgvuldigheid 
en onder permanent toezicht geproduceerd. 
De firma DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
verleent particuliere eindklanten op dit artikel 
twee jaar garantie vanaf aankoopdatum 
(garantieperiode) op grond van de volgende 
bepalingen. De garantie geldt alleen voor 
materiaal- en verwerkingsfouten. De garantie 
is niet van toepassing op onderdelen die aan 
een normale slijtage onderhevig zijn en daarom 
als slijtageonderdelen te beschouwen zijn (bv. 
batterijen) en evenmin op breekbare onderdelen 
zoals schakelaars of onderdelen die van glas 
gemaakt zijn.
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Uit de garantie voortvloeiende claims zijn uitge-
sloten als het artikel onvakkundig, verkeerd of 
niet in het kader van de voorziene bepaling of in 
het kader van het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen in de ge-
bruiksaanwijzing niet in acht genomen werden, 
tenzij de eindklant aantoont dat er sprake is 
van een materiaal- of verwerkingsfout die niet 
op één van de hoger vermelde omstandigheden 
gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims kunnen 
alleen tijdens de garantieperiode op vertoon 
van de originele kassabon ingediend worden. 
Gelieve daarom de originele kassabon te 
bewaren. De garantieperiode wordt door 
eventuele reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie tot de 
hieronder vermelde servicehotline te richten of 
met ons per e-mail contact op te nemen. Is er 
sprake van een garantiegeval, dan wordt het ar-
tikel door ons – naar onze keuze – voor u gratis 
gerepareerd, wordt het vervangen of wordt de 
aankoopsom terugbetaald. Verdere rechten op 
grond van de garantie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzonder rechten 
op garantie tegenover de betreffende verkoper, 
worden door deze garantie niet beperkt.
IAN: 547817_2601

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be
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Lea atentamente las siguientes 
instrucciones de uso y consérve-

las. Emplee el artículo únicamente de 
la forma descrita y para los usos 
indicados.

Contenido de suministro
1 x �cámara instantánea con impresora  

térmica (1)
1 x cable de carga USB (2)
1 x correa (3)
1 x carrete de papel térmico (4)
1 x instrucciones de uso

Datos técnicos
Alimentación de energía de la batería:  
1 x 3,7V Li-Ion  1200 mAh, 4,44 Wh
Fabricante de la pila o batería:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importador:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
Cable de carga USB: tipo C
Entrada USB: 5V  1A

Las conexiones marcadas con este 
símbolo se emplean únicamente para la 
alimentación de corriente con 5V/1A, no 
se transmiten datos.
Salida USB: 5V  1A
No emplee fuentes de alimentación con 
una corriente de salida >1A.
Símbolo para corriente continua

ES

•	 Laat het artikel tijdens het laadproces niet 
zonder toezicht en let op eventuele overver-
hitting. 

•	 Laad de accu alleen bij een omgevingstempe-
ratuur van 5-35°C.

•	 De laadcontacten aan de accu mogen niet 
door metalen voorwerpen verbonden worden.

•	 Is de accu aan een felle schok blootgesteld 
geweest, dan bergt u deze 30 minuten lang 
op een zeer veilige plaats (bv. in een metalen 
krat) op.

•	 Tracht nooit een accu of het artikel te manipu-
leren, te modificeren of te repareren. 

•	 De accu kan niet vervangen worden. 
•	 Wanneer de accu het einde van haar levens-

duur bereikt heeft, moet het complete artikel 
afgevoerd worden.

Gevaar!
•	 De accu mag niet in het vuur geworpen of 

kortgesloten worden. De accu kan oververhit-
ten en ontploffen.

•	 De accu mag niet uit elkaar gehaald worden.

Accu laden (afb. B)
Opmerking: Laad de accu volledig op voordat 
u deze voor het eerst gebruikt. 
1.	 Steek het uiteinde (2a) van de USB-laadka-

bel (2) in de laadbus (1p) van de accu.
2.	Steek het andere kabeluiteinde (2b) van de 

USB-laadkabel in een USB-poort van een 
ingeschakelde laptop/notebook of van een 
laadstation met USB-poort.

3.	Koppel na het laden de USB-laadkabel van de 
USB-poort en van de accu.

Opmerking: Bij een laag accuniveau wordt de 
laatste balk rood. 
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PREMIUM 
DIREKTBILDSKAMERA
Bruksanvisning

CÂMARA INSTANTÂNEA 
PREMIUM
Käyttöohje

Clase de protección III

Este artículo solo debe conectarse con dispo-
sitivos de la clase de protección III con este 
símbolo.

Por la presente, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH declara que 

este artículo cumple con los requisitos básicos y 
las demás disposiciones pertinentes. 

Fecha de fabricación (mes/año): 
07/2026

Uso conforme al fin previsto
Este artículo ha sido diseñado como cámara 
instantánea con impresora térmica y no es apto 
para el uso comercial. 

Indicaciones de seguridad
¡Peligro de muerte!

•	 No deje a los niños en ningún momento sin 
vigilancia con el material de embalaje. Existe 
peligro de asfixia.

¡Peligro de lesiones!
•	 Compruebe si el artículo presenta daños o 

signos de desgaste antes de cada uso. ¡El 
artículo solo debe ser usado si se encuentra 
en perfecto estado!

•	 ¡No está permitido realizar modificaciones al 
artículo!

•	 El carrete de papel térmico debe colocarlo y 
cambiarlo siempre una persona adulta.

•	 Advertencia. La impresora térmica alcanza 
una temperatura muy alta.

•	 Espere cinco minutos después del uso antes 
de abrir la tapa del compartimento del papel.
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¡Advertencias para la batería 
integrada!

•	 El artículo lleva integrada una batería de 
iones de litio recargable. La manipulación 
incorrecta puede provocar un incendio o 
quemaduras químicas.

•	 No cargue la batería nunca inmediatamente 
después del uso. Deje siempre que la batería 
se enfríe primero (mín. 5-10 minutos).

•	 Para cargar la batería emplee únicamente el 
cable de carga USB suministrado.

•	 Cargue únicamente baterías intactas y sin 
daños. 

•	 Como tanto el cable de carga USB como la 
batería se calientan durante el proceso de car-
ga, es necesario disponer de una ventilación 
adecuada. ¡No cubra el cable de carga USB ni 
la batería bajo ningún concepto!

•	 Proteja la batería de los daños mecánicos. 
¡Peligro de incendio! 

•	 Si de la batería se escapara solución elec-
trolítica, evite el contacto con los ojos, las mu-
cosas y la piel. Enjuague las partes afectadas 
inmediatamente con abundante agua clara y 
consulte a un médico. La solución electrolítica 
puede provocar irritaciones.

•	 No deje las baterías en ningún momento sin 
vigilancia mientras se estén cargando.

•	 Desconecte la batería del cable de carga USB 
una vez que se haya cargado por completo.

•	 La batería debe cargarse únicamente en es-
tancias interiores secas y cerradas. El cable de 
carga USB y la batería no deben humedecerse 
ni mojarse.

•	 No cargue ni guarde la batería o el artículo 
nunca cerca de grandes fuentes de calor o 
fuegos abiertos; esto podría hacer que la 
batería explote.

•	 Si la batería se incendiara mientras se está 
cargando, no la apague con agua, emplee por 
ejemplo arena seca en su lugar.

•	 No deje el artículo sin vigilancia en ningún 
momento mientras se esté cargando y tenga 
cuidado de que no se sobrecaliente. 

•	 Cargue la batería únicamente con una tempe-
ratura ambiente de 5–35 °C.

•	 Los contactos de carga de la batería no deben 
conectarse mediante objetos metálicos.

•	 Si la batería hubiera sufrido un fuerte golpe, 
guárdela durante los siguientes 30 minutos 
en un lugar muy seguro (p. ej., en una caja 
de metal).

•	 No intente bajo ninguna circunstancia 
manipular, modificar o reparar una batería o 
el artículo. 

•	 La batería no puede sustituirse. 
•	 El artículo completo deberá eliminarse cuan-

do la batería alcance el final de su vida útil.

¡Peligro!
•	 La batería no debe arrojarse al fuego ni 

ponerse en cortocircuito. La batería puede 
sobrecalentarse y explotar.

•	 La batería no debe desmontarse.

Carga de la batería (fig. B)
Nota: cargue la batería completamente antes 
del primer uso. 
1.	 Introduzca el extremo (2a) del cable de carga 

USB (2) en la hembrilla de carga (1p) de la 
batería.

2.	Introduzca el otro extremo del cable (2b) del 
cable de carga USB en un puerto USB de un 
ordenador portátil encendido o una estación 
de carga con puerto USB.

3.	Desconecte el cable de carga USB del puerto 
USB y de la batería una vez que se haya 
cargado.

ES ES

Nota: si el nivel de la batería está bajo, la 
última barra se iluminará de color rojo. 

Teclas de función
Iniciar/detener toma de fotos/
grabación de vídeos (1c)

Encendido/apagado (on/off) /  
cámara frontal/trasera (1d)

OK/confirmar selección (1e)

Volver/detener impresión (1f)

Teclas de dirección (navegación) (1g)

Interfaz de usuario
Toma de fotos (1k)

Grabación de vídeos (1i)

Juegos (1l)

Álbum de fotos/vídeos (1j)

Ajustes (1h)

Colocación/sustitución del 
carrete de papel  
térmico (fig. C)
•	 Retire el adhesivo protector (4a) del carrete 

de papel térmico (4) antes del primer uso. 
•	 A continuación, extraiga aprox. 1-2 cm de 

papel del carrete de forma que esta parte 
sobresalga por la salida del papel como se 
muestra en la fig. C.

•	 Cambie el carrete de papel térmico en cuanto 
se acabe el papel. Los carretes de papel 
térmico de recambio pueden adquirirse en un 
establecimiento especializado. 
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El periodo de garantía no se verá prolongado por 
ningún tipo de reparación realizada con motivo 
de la garantía, la garantía legal o como gesto 
de buena voluntad. Esto se aplica también a las 
piezas sustituidas o reparadas. 
Por favor, dirija sus quejas primero a la línea 
telefónica del servicio de atención al cliente que 
se indica a continuación o póngase en contacto 
con nosotros por correo electrónico. Si el caso 
está cubierto por la garantía, a nuestra elección, 
repararemos o cambiaremos gratuitamente el 
artículo o le restituiremos el precio de compra 
del mismo. De la garantía no se derivan otros 
derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos legales, 
especialmente los derechos de garantía frente al 
vendedor correspondiente.
IAN: 547817_2601

	� Servicio España 
Tel.:	 900 984 989 
E-Mail:	 deltasport@lidl.es
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Leggere attentamente le 
seguenti istruzioni d’uso e 

conservarle. Utilizzare l’articolo solo 
nel modo descritto e per i campi di 
impiego indicati.

Contenuto della confezione
1 x fotocamera termica (1)
1 x cavo di carica USB (2)
1 x laccetto (3)
1 x rotolo di carta termica (4)
1 x istruzioni d’uso

Dati tecnici
Alimentazione di corrente batteria ricaricabile:  
1 x 3,7V Li-Ion  1200 mAh, 4,44 Wh
Fabbricante delle batterie:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importatore:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
Cavo di carica USB: tipo C
Ingresso USB: 5V  1A

I connettori contrassegnati con questo 
simbolo si usano soltanto per 
l'alimentazione di tensione da 5V/1A, 
non servono per trasmettere dati.
Uscita USB: 5V  1A
Non utilizzare alimentatori con una 
corrente in uscita >1A.
Simbolo di tensione continua

Classe di protezione III

IT/CH/MT

Questo articolo può essere collegato solo ad 
apparecchiature della classe di protezione III 
sulle quali sia apposto questo simbolo.

Con la presente, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH dichiara che 
questo articolo è conforme ai requisiti 

di base e alle altre disposizioni pertinenti. 
Data di produzione (mese/anno): 
07/2026

Utilizzo conforme
Questo articolo è concepito come fotocamera 
termica e non è destinato all’uso commerciale. 

Indicazioni di sicurezza
Pericolo di morte!

•	 Non lasciare mai i bambini incustoditi 
con il materiale di imballaggio. Rischio di 
soffocamento.

Pericolo di ferirsi!
•	 Prima di ogni utilizzo verificare che l’articolo 

non presenti danni o segni di usura. L’articolo 
può essere utilizzato solo se in perfetto stato!

•	 Non è consentito apportare modifiche 
all’articolo!

•	 L’inserimento e la sostituzione del rotolo 
di carta termica possono essere eseguiti 
soltanto da una persona adulta.

•	 Avvertenza. Temperature elevate sulla 
stampante termica.

•	 Dopo l’uso, attendere cinque minuti prima di 
aprire il coperchio del vano della carta.

Uso (fig. A-C)
•	 Retire la lámina protectora (1m) de la panta-

lla (1a) antes del primer uso.
•	 Todos los sonidos, p. ej., sonidos de las teclas 

o mensajes de advertencia, se reproducen por 
el altavoz (1o). Durante la grabación de ví-
deos el sonido se graba con el micrófono (1s). 

Conexión/desconexión del artículo
Mantenga la tecla (1d) presionada durante 
aprox. 3 segundos para encender o apagar el 
artículo. 
La cámara se apaga automáticamente transcu-
rridos aprox. 5 minutos si no se emplea.

Toma de fotos/grabación de vídeos
Nota: La memoria interna de este artículo tie-
ne capacidad para 10 fotos. La memoria interna 
puede ampliarse con una tarjeta microSD (tarje-
ta TF) (no incluida en la entrega). 
Si hay una tarjeta microSD insertada se mostra-
rá en la pantalla (1a) como «TF».
•	 Introduzca una tarjeta microSD en el compar-

timento para tarjetas (1n) previsto para ello y 
presiónela con cuidado empleando un objeto 
adecuado (p. ej., un clip). 

•	 Presione ligeramente sobre la tarjeta microSD 
para extraerla. Se desbloqueará y podrá 
extraerse a continuación.

Interfaz de usuario (fig. A)
Nota: La navegación por la interfaz de 
usuario se realiza empleando las teclas de 
dirección (1g).

Avvertenze per la batteria 
ricaricabile integrata!

•	 L’articolo contiene una batteria al litio 
ricaricabile integrata. In caso di utilizzo 
improprio, sussiste il rischio di incendio o di 
ustioni chimiche.

•	 Non ricaricare mai la batteria subito dopo 
l’utilizzo. Attendere sempre che la batteria 
ricaricabile si raffreddi (perlomeno per 5- 10 
minuti).

•	 Per ricaricare la batteria utilizzare esclusi-
vamente il cavo di ricarica USB fornito in 
dotazione.

•	 Caricare soltanto batterie ricaricabili intatte e 
non danneggiate. 

•	 Poiché sia il cavo di carica USB, sia la batteria 
ricaricabile si riscaldano durante la procedura 
di ricarica, è necessario garantire una suffi-
ciente areazione. Non coprire mai il cavo di 
carica USB e la batteria!

•	 Proteggere la batteria ricaricabile dai danni 
meccanici. Pericolo d’incendio! 

•	 Se dalla batteria ricaricabile dovesse fuori-
uscire della soluzione elettrolitica, evitare il 
contatto con occhi, mucose e pelle. Lavare 
immediatamente le zone interessate con 
acqua abbondante e consultare un medico. 
La soluzione elettrolitica può provocare 
irritazioni.

•	 Non ricaricare mai le batterie senza tenerle 
sorvegliate.

•	 Una volta completamente ricaricato, staccare 
la batteria ricaricabile dal cavo di carica USB.

•	 È consentito ricaricare la batteria solo in 
ambienti interni asciutti e chiusi. Il cavo di 
carica USB e la batteria non devono diventare 
umidi né bagnarsi.

Cámara frontal/trasera
1.	 Seleccione «Toma de fotos» (1k) o «Grabación 

de vídeos» (1i) y confírmelo con la tecla 
OK (1e).

2.	Presione la tecla (1d) para cambiar entre la 
cámara frontal (1b) y la trasera (1r).

Toma de fotos/grabación de vídeos
¡ADVERTENCIA! Para grabar vídeos se 
tiene que haber insertado antes una tarjeta 
microSD (no incluida en la entrega).
1.	 Seleccione «Toma de fotos» (1k) o «Grabación 

de vídeos» (1i) y confírmelo con la tecla 
OK (1e).

2.	Presione la tecla de inicio/parada (1c) para 
empezar la toma de fotos o la grabación de 
vídeos.

3.	Grabación de vídeos: Presione la tecla 
de inicio/parada de nuevo para finalizar la 
grabación. 
Toma de fotos: Presione la tecla para 
volver (1f) para detener la impresión.

4.	En caso necesario, seleccione los efectos de 
fotos/vídeos para las fotos y vídeos. Navegue 
por los filtros existentes con las teclas de 
dirección arriba/abajo (1g). Los marcos solo 
están disponibles en el modo de fotografía.

Nota: Emplee el zoom en caso necesario para 
tomar fotos y grabar vídeos con las teclas de 
dirección izquierda/derecha (1g): izquierda para 
ampliar y derecha para alejar.

Juegos
Nota: Se pueden elegir 4 juegos (Snake (Ser-
piente), Labyrinth (Laberinto), Tetris y Sokoban).
1.	 Elija y maneje los juegos con las teclas de 

dirección (1g) y confirme su selección con la 
tecla OK (1e).

•	 Non ricaricare né conservare mai la batteria 
o l’articolo nelle vicinanze di fonti di calore 
intense o di fiamme libere, altrimenti ciò po-
trebbe provocare un’esplosione della batteria 
ricaricabile.

•	 Se la batteria ricaricabile dovesse infiam-
marsi durante la procedura di ricarica, non 
spegnere le fiamme con acqua, bensì ad 
esempio con della sabbia asciutta.

•	 Non lasciare incustodito l’articolo durante la 
procedura di ricarica e verificare un eventuale 
surriscaldamento. 

•	 Ricaricare la batteria ricaricabile solo ad una 
temperatura ambientale tra 5 e 35 °C.

•	 I contatti di ricarica sulla batteria non devono 
essere collegati tramite oggetti metallici.

•	 Se la batteria dovesse avere subito un forte 
colpo, conservarlo per i 30 minuti succes-
sivi in un luogo molto sicuro (ad es. in una 
cassetta metallica).

•	 Non tentare mai di manipolare, modificare 
o riparare una batteria ricaricabile oppure 
l’articolo. 

•	 La batteria ricaricabile non si può sostituire. 
•	 Quando la batteria ricaricabile ha raggiunto 

la fine della sua durata di impiego, è necessa-
rio smaltire l’intero articolo.

Pericolo!
•	 La batteria ricaricabile non deve essere get-

tata nel fuoco né collegata in corto circuito. 
La batteria ricaricabile può surriscaldarsi ed 
esplodere.

•	 La batteria ricaricabile non deve essere 
disassemblata.

Ricaricare la batteria (imm. B)
Indicazione: prima del primo utilizzo caricare 
la batteria completamente. 
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2.	Presione la tecla para volver (1f) para salir del 
modo de juego y, otra vez, para regresar a la 
interfaz de usuario.

Álbum de fotos/vídeos
Nota: si no hay ninguna tarjeta microSD 
insertada, el álbum mostrará únicamente fotos 
de la memoria interna.
1.	 Seleccione «Álbum de fotos/vídeos» (1j) y 

confírmelo con la tecla OK (1e).
2.	Navegue por las tomas con las teclas de direc-

ción izquierda/derecha (1g) y emplee la tecla 
OK (1e) para reproducir, imprimir o borrar.

3.	Presione la tecla para volver (1f) para salir 
del álbum de fotos/vídeos y, otra vez, para 
regresar a la interfaz de usuario.

Ajustes
Acceso/configuración de ajustes
1.	 Seleccione «Ajustes» (1h) y confírmelo con la 

tecla OK (1e).
2.	Navegue con las teclas de dirección (1g) por 

los puntos del menú y confirme su selección 
con la tecla OK.

3.	Presione la tecla para volver (1f) para salir del 
menú de ajustes y, otra vez, para regresar a 
la interfaz de usuario.

Menú de ajustes
•	 Intensidad de impresión: ajustar la 

intensidad de impresión.
•	 Idioma: seleccionar el idioma.
•	 Sonidos de las teclas: encender o apagar 

sonidos de las teclas.
•	 Ajustes de la cámara: Ajustar impresión 

y/o almacenamiento.
•	 Ajuste de la hora: ajuste manual de la 

fecha y la hora (p. ej., 2026-01-01 23:10:10).

1.	 Inserire l'estremità (2a) del cavo di carica 
USB (2) nella presa di carica (1p) della batte-
ria ricaricabile.

2.	Inserire l’altra estremità cavo (2b) del cavo 
di carica USB in una porta USB di un laptop/
notebook acceso oppure di una stazione di 
carica con porta USB.

3.	Dopo la carica, scollegare il cavo di carica USB 
dalla porta USB e dalla batteria ricaricabile.

Indicazione: in caso di livello basso della bat-
teria ricaricabile, l'ultima barra diventa rossa. 

Tasti funzione
Avvio/Arresto ripresa foto/video (1c)

Accensione/Spegnimento (on/off) / 
fotocamera frontale/posteriore (1d)

OK/conferma selezione (1e)

Indietro/Arresto stampa (1f)

Tasti direzionali (navigazione) (1g)

Interfaccia utente
Scatto di foto (1k)

Ripresa video (1i)

Giochi (1l)

Album foto/video (1j)

Impostazioni (1h)

Inserimento/sostituzione del 
rotolo di carta termica  
(imm. C)
•	 Prima di usarlo, togliere l'adesivo protetti-

vo (4a) dal rotolo di carta termica (4). 

•	 Calidad de la imagen: Seleccione la 
resolución que desee para las fotos.

•	 Imagen de fondo: Seleccionar el fondo.
•	 Imprimir atributos: Seleccionar el modo 

de impresión.
•	 Formatear tarjeta de memoria: 

formateado de la tarjeta microSD (tarjeta TF) 
insertada y la memoria interna.

•	 Restablecer: restablecimiento de la 
cámara a los ajustes de fábrica. Los datos de 
la tarjeta microSD se conservan.

Restablecimiento de los ajustes 
(Reset)
¡ADVERTENCIA! Debe realizarlo únicamente 
una persona adulta.
Ejerza presión con cuidado con un objeto ade-
cuado (p. ej., un clip) por el orificio (1q) (fig. B) 
para, p. ej., borrar la memoria del dispositivo, 
finalizar procesos en curso o restablecer los 
ajustes de fábrica.

Almacenamiento, limpieza
Si no va a utilizarlo, almacene siempre el 
artículo apagado, seco y limpio y a temperatura 
ambiente.
Limpie solo con un paño de limpieza húmedo y 
después seque frotándolo.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con productos de 
limpieza agresivos..

•	 Quindi, estrarre ca. 1-2 cm di carta dal rotolo, 
in modo che questa porzione sporga dall'usci-
ta carta, come mostrato nell'imm. C.

•	 Non appena la carta è esaurita, sostituire il 
rotolo di carta termica. I rotoli di carta termica 
di ricambio si possono trovare nei negozi 
specializzati. 

Utilizzo (imm. A-C)
•	 Prima di utilizzare l’articolo per la prima 

volta, togliere la pellicola protettiva (1m) dal 
display (1a).

•	 Tutti i suoni, ad es. i suoni dei tasti o dei 
messaggi di allarme, vengono riprodotti 
attraverso l'altoparlante (1o). Il suono viene 
registrato durante una ripresa video attraver-
so il microfono (1s). 

Accendere/spegnere l’articolo
Tenere premuto il tasto (1d) per ca. 3 secondi 
per accendere o spegnere l'articolo. 
La fotocamera si spegne automaticamente dopo 
ca. 5 minuti di inutilizzo.

Ripresa foto/video
Indicazione: la memoria interna di questo 
articolo può contenere 10 immagini. La capacità 
della memoria interna può essere ampliata 
con una scheda micro-SD (scheda TF) (non in 
dotazione). 
Una scheda micro-SD inserita, sul display (1a) 
viene visualizzata come "TF".
•	 Inserire una scheda micro-SD nel comparto 

previsto per le schede (1n) e premerla con 
delicatezza verso l'interno con un oggetto 
adatto (ad es. una graffetta). 

•	 Per rimuoverla, premere leggermente la 
scheda micro-SD. Una volta sbloccata si può 
estrarre.

Indicaciones para la 
eliminación

 Este símbolo indica que el 
dispositivo está sujeto a la 
Directiva 2012/19/UE. Esta 
directiva especifica que este 

dispositivo no puede ser eliminado con la basura 
doméstica normal al final de su vida útil, sino 
que debe ser entregado en puntos de recogida, 
centros de reciclaje o empresas eliminadoras de 
basura especialmente habilitados al efecto. 
Proteja el medio ambiente y elimine los 
productos correctamente. No deseche las pilas/
acumuladores con la basura doméstica. Pueden 
contener metales pesados y deben ser tratados 
como residuos especiales. Los símbolos químicos 
de los metales pesados son estos: Cd = cad-
mio, Hg = mercurio, Pb = plomo. Por lo tanto, 
deseche las pilas o acumuladores usadas o 
defectuosas en un punto de recogida municipal 
de conformidad con el Reglamento 2023/1542 
de la UE.

En su administración local o municipal 
podrán informarle sobre otras 
posibilidades de eliminación del artículo 

usado. No deje material de embalaje, como 
bolsas de plástico, en manos de niños. Guarde el 
material de embalaje en un lugar inaccesible 
para éstos. 

Al separar los residuos, tenga en cuenta 
la marcación de los materiales de 
embalaje, que se indica con abreviatu-

ras (a) y números (b) que significan lo siguiente: 
1-7: plásticos / 20-22: papel y cartón / 80-98: ma-
teriales compuestos. 

Interfaccia utente (imm. A)
Indicazione: nell'interfaccia utente si naviga 
con i tasti direzionali (1g).

Fotocamera frontale/posteriore
1.	 Scegliere "Scatto di foto" (1k) o "Ripresa 

video" (1i) e confermare con il tasto OK (1e).
2.	Premere il tasto (1d) per passare dalla 

fotocamera frontale (1b) alla fotocamera 
posteriore (1r).

Ripresa foto/video
AVVERTENZA! Per le registrazioni video 
occorre prima inserire una scheda micro-SD (non 
in dotazione).
1.	 Scegliere "Scatto di foto" (1k) o "Ripresa 

video" (1i) e confermare con il tasto OK (1e).
2.	Premere il tasto Avvio/arresto (1c) per avviare 

una ripresa foto/video.
3.	Ripresa video: premere nuovamente il 

tasto avvio/arresto per terminare la ripresa. 
Scatto di una foto: se necessario, preme-
re il tasto indietro (1f) per fermare la stampa 
immediata.

4.	Se necessario, scegliere gli effetti foto/video 
per le foto e i video. Sfogliare con i tasti 
direzionali Su/Giù (1g) tra i filtri disponibili. 
Le cornici sono selezionabili soltanto nella 
modalità foto.

Indicazione: se necessario, con i tasti dire-
zionali sinistra/destra (1g) fare lo zoom per le 
riprese foto e video – a sinistra in avvicinamento 
e a destra in allontanamento.

Giochi
Indicazione: sono disponibili 4 giochi (Snake, 
Labyrinth, Tetris, Sokoban).
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El fabricante está obligado a aceptar la 
devolución del artículo a final de su vida útil. Sin 
embargo, los materiales de embalaje son reci-
clables, elimínelos por separado para facilitar el 
tratamiento de los residuos. 

Indicaciones relativas a la 
garantía y la gestión de 
servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran esmero 
y sometido a controles constantes. Para el 
mismo, DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH 
ofrece a los clientes finales particulares una 
garantía de dos años a contar desde la fecha de 
compra (periodo de garantía) con arreglo a las 
condiciones que se exponen a continuación. La 
garantía tiene validez únicamente para fallos 
del material y fabricación. La garantía no cubre 
las piezas sometidas a un desgaste normal y se 
consideren por ello piezas de desgaste (p. ej., 
pilas) así como tampoco a piezas frágiles como 
interruptores o piezas fabricadas en vidrio o 
cristal.
Se excluyen derechos derivados de esta 
garantía, si se ha realizado un uso incorrecto 
o abusivo del artículo o que no se encuentre 
dentro del marco del uso o ámbito de uso 
previstos o si no se ha observado lo recogido 
en el manual de instrucciones, a no ser que el 
cliente final demuestre que existen fallos del 
material o fabricación no derivados de una de 
las circunstancias expuestas anteriormente.
Las demandas derivadas de la garantía sólo 
podrán presentarse dentro del periodo de 
garantía exhibiendo el comprobante de compra 
original. Le rogamos, por ello, que conserve el 
comprobante de compra original. 

1.	 Scegliere e controllare i giochi con i tasti 
direzionali (1g), quindi confermare la scelta 
con il tasto OK (1e).

2.	Premere il tasto indietro (1f) per lasciare 
la modalità gioco e tornare nuovamente 
all'interfaccia utente.

Album foto/video
Indicazione: senza la scheda micro-SD inse-
rita, l'album mostra solo le foto salvate sulla 
memoria interna.
1.	 Scegliere "Album foto/video" (1j) e conferma-

re con il tasto OK (1e).
2.	Sfogliare con i tasti direzionali sinistra/

destra (1g) tra le registrazioni e usare il tasto 
OK (1e) per riprodurre, stampare o eliminare.

3.	Premere il tasto indietro (1f) per lasciare la 
modalità album foto/video e tornare nuova-
mente all'interfaccia utente.

Impostazioni
Richiamo/configurazione delle impo-
stazioni
1.	 Scegliere "Impostazioni" (1h) e confermare 

con il tasto OK (1e).
2.	Con i tasti direzionali (1g) sfogliare tra i 

singoli punti del menu e confermare la scelta 
con il tasto OK.

3.	Premere il tasto indietro (1f) per lasciare il 
menu Impostazioni e tornare nuovamente 
all'interfaccia utente.

Menu Impostazioni
•	 Intensità di stampa: per impostare 

l'intensità di stampa.
•	 Lingua: per selezionare una lingua.
•	 Suono ON/OFF: per attivare o disattivare i 

suoni dei tasti.
•	 Impostazioni foto/telecamera: impo-

stazione stampa e/o memorizzazione.

ES
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•	 Impostazione ora: per impostare 
manualmente data e ora (ad es. 2026-01-01 
23:10:10).

•	 Qualità delle immagini: scegliere la 
risoluzione desiderata delle foto.

•	 Immagine di sfondo: selezionare lo 
sfondo.

•	 Stampa attributi: selezionare la modalità 
di stampa.

•	 Formattazione scheda di memoria: 
per formattare la scheda micro-SD (scheda 
TF) inserita e la memoria interna.

•	 Resetta: per ripristinare le impostazioni di 
fabbrica della fotocamera. I dati sulla scheda 
micro-SD vengono conservati.

Annullamento delle impostazioni 
(Reset)
AVVERTENZA! Eseguibile soltanto da parte 
di adulti.
Premere delicatamente con un oggetto 
adatto (ad es. una graffetta) nell'apertu-
ra (1q) (imm. B), ad es. per cancellare la memo-
ria del dispositivo, terminare i processi in corso o 
ripristinare le impostazioni di fabbrica..

Conservazione, pulizia
In caso di non utilizzo, conservare l’articolo 
sempre spento, asciutto e pulito a temperatura 
ambiente.
Pulire solo con un panno umido e quindi 
asciugare.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai detergenti 
aggressivi.
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Smaltimento
 Il simbolo accanto indica che 

questa apparecchiatura è 
soggetta alla Direttiva 
2012/19/UE. Questa direttiva 

prevede che alla fine del suo periodo di impiego 
non sia consentito smaltire questa apparecchia-
tura insieme ai normali rifiuti domestici, bensì 
presso centri di raccolta appositamente allestiti, 
presso strutture di riciclaggio dei materiali 
oppure presso aziende di smaltimento. 
Rispettate l’ambiente e smaltite i rifiuti corretta-
mente. Le batterie non devono essere smaltite 
come rifiuti domestici. 
Possono contenere metalli pesanti tossici e 
sono soggetti a un trattamento speciale dei 
rifiuti. I simboli chimici dei metalli pesanti 
sono i seguenti: Cd = cadmio, Hg = mercurio, 
Pb = piombo. Pertanto, smaltire le batterie 
usate o difettose presso un punto di raccolta 
comunale in conformità al Regolamento UE 
2023/1542.

Presso la propria amministrazione 
comunale o cittadina è possibile 
ottenere ulteriori informazioni sullo 

smaltimento dell’apparecchiatura usata. 
Smaltire l’apparecchiatura e la confezione nel 
rispetto dell’ambiente. Conservare i materiali 
della confezione (come ad es. i sacchetti) in 
modo che non siano raggiungibili per i bambini.

Si noti la marcatura dei materiali di 
imballaggio durante la separazione dei 
rifiuti, questi sono contrassegnati da 

abbreviazioni (a) e numeri (b) con il seguente 
significato: 1-7: materiali plastici / 20-22: carta 
e cartone / 80-98: materiali compositi. 

L’articolo è soggetto all’obbligo di ritiro e i ma-
teriali dell’imballaggio sono riciclabili. Smaltirli 
separatamente per una migliore gestione dei 
rifiuti. 

Avvertenze sulla garanzia e 
sulla gestione dei servizi di 
assistenza
L’articolo è stato prodotto con la massima cura 
e sotto un continuo controllo. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH offre ai clienti privati 
due anni di garanzia su questo articolo a partire 
dalla data di acquisto (termine di inizio della 
garanzia) secondo le seguenti disposizioni.
*�La garanzia vale solo per i vizi di materiale e 

di lavorazione. La garanzia non si estende alle 
parti soggette ad un normale degradamento 
e che siano quindi da considerarsi come pezzi 
soggetti a usura (p. es. le batterie) né ai pezzi 
fragili come ad es. interruttori oppure pezzi 
in vetro.

**�La garanzia vale per difetti del materiale 
o di fabbricazione. Questa garanzia non si 
estende a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono pertanto essere 
considerati come componenti soggetti a usura 
(esempio capacità della batteria, calcificazio-
ne, lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). 
La garanzia non si estende altresì a danni che 
si verificano su componenti delicati (esempio 
interruttori, batterie, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) nonché a danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Dalla presente garanzia sono escluse le richieste 
legate a casi di utilizzo non conforme oppure di 
abuso dell’articolo, oppure di utilizzo avvenuto 
non nell’ambito delle condizioni previste oppure 
del campo di impiego previsto, oppure in caso 
di non osservanza delle direttive riportate 
nelle istruzioni d’uso, a meno che il cliente non 
dimostri che sussista un vizio di materiale o di 
lavorazione che non sia riconducibile ad una 
delle circostanze riportate sopra.
Le richieste di garanzia possono essere avanza-
te solo entro il relativo termine, su presentazio-
ne dello scontrino originale di acquisto. Si prega 
quindi di conservare lo scontrino originale. 
Il termine di garanzia non sarà prolungato a 
seguito di eventuali riparazioni effettuate sulla 
base della garanzia, della garanzia obbligatoria 
prevista per legge oppure di accondiscendenza.
Ciò vale anche per le parti sostituite oppure 
riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dapprima 
alla hotline di assistenza sotto indicata 
oppure mettersi in contatto con noi via e-mail. 
Laddove sussista un caso coperto dalla garanzia, 
l’articolo sarà – a nostra discrezione – da noi 
riparato gratuitamente, sostituito oppure sarà 
rimborsato il prezzo di acquisto. Non sussistono 
ulteriori diritti derivanti dalla garanzia. I vostri 
diritti giuridici, in particolare i diritti di garanzia 
obbligatoria prevista dalla legge nei confronti 
del relativo venditore, non sono limitati dalla 
presente garanzia. 

IAN: 547817_2601
	� Assistenza Italia 

Tel.:	 800781188 
E-Mail:	 deltasport@lidl.it

	� Assistenza Svizzera 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Assistenza Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

*si applica solo alla Svizzera/Malta
**si applica solo all’Italia
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Leia atentamente o seguinte 
manual de utilização e 

guarde-o. 
Utilize o artigo apenas da forma des-
crita e para as aplicações indicadas.

Material fornecido
1 x câmera instantânea com impressão térmica (1)
1 x cabo de carregamento USB (2)
1 x alça de pulso (3)
1 x rolo de papel térmico (4)
1 x manual de utilização

Dados técnicos
Alimentação de energia por bateria:  
1 x 3,7V iões de lítio  1200 mAh, 4,44 Wh
Fabricante da bateria ou pilha:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importador:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
Cabo de carregamento USB: Tipo C
Entrada USB: 5V  1A

As ligações identificadas com este 
símbolo apenas são utilizadas para o 
fornecimento de tensão com 5V/1A, 
não há transferência de dados.
Saída USB: 5V  1A
Não utilize fontes de alimentação com 
uma corrente de saída >1A.
Símbolo de corrente contínua

Classe de proteção III

PT

Este artigo apenas pode ser ligado a aparelhos 
da classe de proteção III que exibam este 
símbolo.

A Delta-Sport Handelskontor GmbH 
declara, por este meio, que este 

artigo está em conformidade com os requisitos 
básicos e outros regulamentos relevantes. 

Data de fabrico (mês/ano):  
07/2026

Utilização prevista
Este artigo foi concebido como câmera instantâ-
nea com impressão térmica e não está previsto 
para fins comerciais. 

Instruções de segurança
Perigo de morte!

•	 Nunca deixe as crianças com o material da 
embalagem sem supervisão. Há risco de 
asfixia.

Perigo de ferimentos!
•	 Antes de qualquer utilização, verifique se o 

artigo apresenta danos ou desgaste. O artigo 
só deve ser usado em perfeitas condições!

•	 Não realizar alterações no artigo!
•	 A colocação ou substituição do rolo de papel 

térmico só deve ser efetuada por um adulto.
•	 Atenção. Temperaturas elevadas na impres-

sora térmica.
•	 Após a utilização, aguarde cinco minutos 

antes de abrir a tampa do compartimento do 
papel.

Avisos relativos à bateria 
integrada!

•	 O artigo contém uma bateria de iões de lítio 
recarregável integrada. Em caso de manusea-
mento incorreto existe o risco de incêndio ou 
de queimaduras químicas.

•	 Nunca carregue a bateria logo após a utiliza-
ção. A bateria deve arrefecer sempre primeiro 
(no mín. 5-10 minutos).

•	 Para carregar a bateria, utilize apenas o cabo 
de carregamento USB fornecido.

•	 Carregue apenas baterias intactas e sem 
danos. 

•	 Como o cabo de carregamento USB e a 
bateria aquecem durante o carregamento, é 
necessário assegurar uma ventilação suficien-
te. Nunca cubra o cabo de carregamento USB 
e a bateria!

•	 Proteja a bateria de danos mecânicos. Perigo 
de incêndio! 

•	 Se sair solução eletrolítica da bateria, evite o 
contacto com os olhos, membranas mucosas 
e a pele. Lave imediatamente as zonas afe-
tadas com água limpa abundante e consulte 
um médico. A solução eletrolítica pode causar 
irritações.

•	 Nunca carregue baterias sem supervisão.
•	 Desconecte o cabo de carregamento USB 

da bateria quando esta estiver totalmente 
carregada.

•	 A bateria só pode ser carregada em espaços 
interiores secos e fechados. Não utilizar a ba-
teria e o cabo de carregamento USB húmidos 
ou molhados.

•	 Nunca carregue ou guarde a bateria ou o 
artigo próximo de grandes fontes de calor ou 
de chamas desprotegidas; isto pode provocar 
uma explosão da bateria.

•	 Se a bateria queimar durante o carregamen-
to, não apague o fogo com água, em vez 
disso use areia seca, por exemplo.

•	 Não deixe o artigo a carregar sem supervisão 
e preste atenção a um eventual aquecimento 
excessivo. 

•	 Carregue a bateria apenas com uma tempera-
tura ambiente entre 5-35 °C.

•	 Os contactos de carga na bateria não devem 
ser ligados a objetos metálicos.

•	 Se a bateria for sujeita a um forte impacto, 
guarde-a durante os 30 minutos seguintes 
num local muito seguro (por ex. numa caixa 
de metal).

•	 Nunca tente manipular, modificar ou reparar 
uma bateria ou o artigo. 

•	 A bateria não pode ser substituída. 
•	 Quando a bateria chegar ao fim da sua vida 

útil, o artigo completo deve ser eliminado.

Perigo!
•	 A bateria não pode ser atirada para o fogo 

ou curto-circuitada. A bateria pode aquecer 
demasiado e explodir.

•	 A bateria não pode ser desmontada nos seus 
componentes.

Carregar a bateria (fig. B)
Nota: Carregue completamente a bateria antes 
da primeira utilização. 
1.	 Encaixe a extremidade (2a) do cabo de car-

regamento USB (2) no conetor de carga (1p) 
da bateria.

2.	Encaixe a outra extremidade (2b) do cabo de 
carregamento USB numa porta USB de um 
laptop/notebook ligado ou de uma estação 
de carregamento com porta USB.

3.	Após o carregamento, retire o cabo de carre-
gamento USB da porta USB e da bateria.
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Nota: Quando a bateria estiver fraca, a última 
barra fica vermelha. 

Botões de funções
Iniciar/parar captura de fotografias/
gravação de vídeos (1c)

Ligar/desligar (on/off) /  
câmara frontal/traseira (1d)

OK/confirmar seleção (1e)

Voltar/parar impressão (1f)

Botões de direção (navegação) (1g)

Interface do utilizador
Tirar fotografias (1k)

Gravar vídeos (1i)

Jogos (1l)

Álbum de fotografias/vídeos (1j)

Definições (1h)

Inserir/trocar rolo de papel 
térmico (fig. C)
•	 Antes da primeira utilização retire o auto-

colante de proteção (4a) do rolo de papel 
térmico (4). 

•	 De seguida puxe aprox. 1-2 cm de papel do 
rolo, de modo a que esta secção fique a sair 
da saída de papel, tal como mostrado na 
fig. C.

•	 Substitua o rolo de papel térmico assim 
que o papel acabar. Pode adquirir rolos de 
papel térmico de substituição no comércio 
especializado. 
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Utilização (fig. A-C)
•	 Antes da primeira utilização retire a película 

de proteção (1m) do ecrã (1a).
•	 Todos os sons, por ex., sons dos botões ou 

mensagens de aviso, são reproduzidos atra-
vés do altifalante (1o). O som é captado pelo 
microfone (1s) durante a gravação de vídeo. 

Ligar/desligar o artigo
Mantenha o botão (1d) premido durante aprox. 
3 segundos para ligar ou desligar o artigo. 
Se não for utilizada, a câmara desliga-se auto-
maticamente após aprox. 5 minutos.

Gravar vídeos/tirar fotografias
Nota: A memória interna deste artigo tem 
capacidade para 10 imagens. A memória interna 
pode ser ampliada através de um cartão micro 
SD (cartão TF) (não incluído). 
Um cartão micro SD inserido é exibido no 
ecrã (1a) como "TF".
•	 Insira um cartão micro SD no compartimento 

previsto para o efeito (1n) e empurre-o 
cuidadosamente com um objeto adequado 
(por ex., um clipe). 

•	 Para retirar, pressione ligeiramente o cartão 
micro SD. É desbloqueado e, de seguida, pode 
ser retirado.

Interface do utilizador (fig. A)
Nota: A navegação na interface do utilizador é 
feita através dos botões de direção (1g).

Câmara frontal/traseira
1.	 Selecione "Tirar fotografias" (1k) ou "Gravar 

vídeos" (1i) e confirme com o botão OK (1e).
2.	Prima o botão (1d) para alternar entre a 

câmara frontal (1b) e a câmara traseira (1r).
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Gravar vídeos/tirar fotografias
ATENÇÃO! Para gravar vídeos é necessário 
inserir previamente um cartão micro SD (não 
incluído).
1.	 Selecione "Tirar fotografias" (1k) ou "Gravar 

vídeos" (1i) e confirme com o botão OK (1e).
2.	Prima o botão Iniciar/parar (1c) para iniciar 

uma captura de fotografias/gravação de 
vídeos.

3.	Gravar vídeos: Prima novamente o botão 
Iniciar/parar para terminar a gravação. 
Tirar fotografias: Se necessário, prima o 
botão Voltar (1f) para interromper a impres-
são imediata.

4.	Se desejar, selecione os efeitos de fotogra-
fia/vídeo para fotografias e vídeos. Navegue 
pelos filtros disponíveis utilizando os botões 
de direção para cima/para baixo (1g). As 
molduras só estão disponíveis no modo de 
fotografia.

Nota: Se necessário, utilize os botões de 
direção para a esquerda/direita (1g) para 
ampliar ou reduzir a imagem em fotografias e 
vídeos – para a esquerda para ampliar e para a 
direita para reduzir.

Jogos
Nota: Estão disponíveis 4 jogos (Snake, 
Labyrinth (Labirinto), Tetris, Sokoban).
1.	 Selecione e controle os jogos com os botões 

de direção (1g) e confirme a sua seleção com 
o botão OK (1e).

2.	Prima o botão Voltar (1f) para sair do modo 
de jogo e prima-o novamente para voltar à 
interface do utilizador.

Álbum de fotografias/vídeos
Nota: Sem um cartão micro SD inserido, o 
álbum mostra apenas as fotografias da memória 
interna.
1.	 Selecione "Álbum de fotografias/vídeos" (1j) 

e confirme com o botão OK (1e).
2.	Percorra as imagens com os botões de direção 

para a esquerda/direita (1g) e utilize o botão 
OK (1e) para reproduzir, imprimir ou apagar.

3.	Prima o botão Voltar (1f) para sair do Álbum 
de fotografias/vídeos e prima-o novamente 
para voltar à interface do utilizador.

Definições
Aceder às definições/configurar
1.	 Selecione "Definições" (1h) e confirme com o 

botão OK (1e).
2.	Navegue pelas opções de menu individuais 

utilizando os botões de direção (1g) e confir-
me a sua seleção com o botão OK.

3.	Prima o botão Voltar (1f) para sair do menu 
de definições e prima-o novamente para 
voltar à interface do utilizador.

Menu de definições
•	 Intensidade de impressão: Definir 

intensidade de impressão.
•	 Idioma: Selecionar idioma.
•	 Sons de toque: Ligar ou desligar os sons 

dos botões.
•	 Definições da câmara: Definir a impres-

são e/ou o armazenamento.
•	 Definição hora: Definição manual da data 

e hora (p. ex. 2026-01-01 23:10:10).
•	 Qualidade da imagem: Selecione a 

resolução de fotografia pretendida.
•	 Imagem de fundo: Selecionar o fundo.
•	 Imprimir atributos: Selecionar o modo 

de impressão.

•	 Formatar cartão de memória: Forma-
tar o cartão micro SD (cartão TF) inserido, 
bem como a memória interna.

•	 Repor: Reposição da câmara para as defini-
ções de fábrica. Os dados no cartão micro SD 
são mantidos.

Repor definições (reset)
ATENÇÃO! A realizar apenas por adultos.
Pressione cuidadosamente com um objeto 
adequado (por ex., um clipe) na abertu-
ra (1q) (fig. B) para, por ex., apagar a memória 
do aparelho, terminar processos em execução ou 
restaurar as definições de fábrica.

Armazenamento e limpeza
Se não utilizar o artigo, guarde-o sempre desli-
gado, seco, limpo e à temperatura ambiente.
Limpe apenas com um pano de limpeza húmido 
e, em seguida, use um pano limpo para secar o 
artigo.
IMPORTANTE! Nunca efetue a limpeza com 
produtos de limpeza agressivos.

Instruções para a eliminação
 O símbolo representado 

indica que este aparelho está 
sujeito ao disposto na diretiva 
2012/19/UE. Esta diretiva 

refere que não deve eliminar este aparelho, no 
fim da respetiva vida útil, juntamente com o lixo 
doméstico normal, mas entregá-lo em centros 
de recolha, centros de reciclagem ou empresas 
de eliminação estabelecidos para tal. Proteja o 
ambiente e proceda a uma eliminação correta. 
As pilhas/baterias não devem ser eliminadas 
juntamente com o lixo doméstico. Podem conter 
metais pesados tóxicos e devem ser submetidas 
a um tratamento de resíduos perigosos. 
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Os símbolos químicos dos metais pesados são 
os seguintes: Cd = cádmio, Hg = mercúrio, 
Pb = chumbo. Por conseguinte, elimine as 
pilhas/baterias recarregáveis usadas ou 
defeituosas num ponto de recolha municipal, 
em conformidade com o Regulamento (UE) n.º 
2023/1542.

Consulte a sua câmara municipal ou a 
sua junta de freguesia para obter outras 
informações para a eliminação do 

aparelho fora de uso. Elimine o aparelho e a 
embalagem de forma ambientalmente correta. 
Mantenha os materiais da embalagem (como, 
por ex. saco de película) fora do alcance das 
crianças.

No momento da separação de resíduos, 
tenha em atenção a identificação do 
material de embalagem, a qual é 

composta por abreviaturas (a) e números (b) 
com o seguinte significado: 1-7: plásticos / 
20-22: papel e cartão / 80-98: materiais 
compostos. 
O artigo está sujeito a recolha e os materiais 
da embalagem são recicláveis; elimine-os em 
separado para obter um melhor tratamento dos 
resíduos. 

Indicações sobre a garantia e 
o processamento de serviço
O artigo foi produzido com grande cuidado 
e sob controlo permanente. A DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH concede aos clientes 
particulares uma garantia de dois anos para 
este artigo a partir da data de compra (período 
de garantia), de acordo com as disposições se-
guintes. A garantia aplica-se apenas a defeitos 
de material e de fabrico. 
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A garantia não se aplica a peças que estejam 
sujeitas a desgaste normal e que, por isso, são 
consideradas peças de desgaste (por ex. pilhas), 
nem a peças quebráveis, como interruptores ou 
peças fabricadas em vidro.
São excluídos qualquer direitos a esta garantia, 
caso o artigo seja usado de forma incorreta 
ou abusiva ou fora do âmbito da disposição 
prevista ou do âmbito de utilização previsto ou 
em caso de desrespeito das especificações do 
manual de operação, exceto se o consumidor 
final comprovar a existência de um defeito de 
material ou fabrico que não esteja relacionado 
com as circunstâncias acima mencionadas. 
Os direitos de garantia apenas podem ser 
acionados dentro do prazo da garantia com 
a apresentação do comprovativo de compra 
original. Por esse motivo, deverá guardar o 
comprovativo de compra original. O prazo de 
garantia não é alargado em caso de eventuais 
reparações ao abrigo da garantia, termos legais 
de garantia ou carência. O mesmo se aplica a 
peças substituídas ou reparadas. 
No caso de reclamações, contacte primeiro a 
linha de apoio indicada a seguir ou entre em 
contacto connosco por e-mail. Se for um caso 
de pedido de garantia, o artigo será reparado 
gratuitamente, substituído ou o valor da compra 
será reembolsado – de acordo com o nosso 
parecer. Não existem outros direitos decorrentes 
da garantia.
Os seus direitos legais legítimos, em especial os 
direitos de garantia perante o fabricante, não 
são limitados por esta garantia.
Segundo a DL 67/2003, com a troca do aparelho 
dá-se início a um novo prazo de garantia. Depois 
de expirada a garantia, eventuais reparações 
implicam o pagamento de custos.

IAN: 547817_2601
	� Assistência Portugal 

Tel.:	 800849000 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pt

PTPT

Lue seuraava käyttöohje 
huolellisesti ja säilytä se. 

Käytä tuotetta vain kuvatulla tavalla 
ja määritettyihin käyttötarkoituksiin.

Toimituksen sisältö
1 x lämpötulostimella varustettu kamera (1)
1 x USB-latausjohto (2)
1 x käsilenkki (3)
1 x lämpöpaperirulla (4)
1 x käyttöohje

Tekniset tiedot
Virransyöttö, akku:  
1 x 3,7 V Li-Ion  1200 mAh, 4,44 Wh
Paristovalmistaja:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Maahantuoja:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
USB-latausjohto: Tyyppi C
USB-tulo: 5 V  1 A

Tällä symbolilla merkittyjä liitäntöjä 
käytetään vain 5 V / 1 A jännitteensyöt-
töön, ei tiedonsiirtoon.
USB-lähtö: 5 V  1 A
Älä käytä virtalähteitä, joiden lähtövirta 
on >1 A.
Tasajännitteen symboli

Suojausluokka III

Tuotteen saa liittää vain suojausluokan III 
laitteisiin, joihin on merkitty oheinen symboli.

Käyttöliittymä
Valokuvan ottaminen (1k)

Videon kuvaaminen (1i)

Pelit (1l)

Kuva-/videogalleria (1j)

Asetukset (1h)

Lämpöpaperirullan 
asettaminen paikalleen / 
vaihtaminen (kuva C)
•	 Poista suojatarra (4a) lämpöpaperirullas-

ta (4) ennen ensimmäistä käyttökertaa. 
•	 Vedä sitten noin 1–2 cm paperia rullasta ulos 

niin, että tämä paperiosio tulee paperin 
ulostulosta ulos kuvan C mukaisesti.

•	 Vaihda lämpöpaperirulla, kun paperi loppuu. 
Uusia lämpöpaperirullia saat alan erikoisliik-
keestä. 

Käyttö (kuva A–C)
•	 Poista suojakalvo (1m) näytöstä (1a) ennen 

ensimmäistä käyttökertaa.
•	 Kaikki äänet, kuten painikkeiden äänet tai 

varoitukset, toistetaan kaiuttimesta (1o). Vi-
deokuvauksen yhteydessä ääni tallennetaan 
mikrofonin (1s) kautta. 

Tuotteen kytkeminen toimintaan / 
pois toiminnasta
Kytke tuote toimintaan tai pois toiminnasta 
pitämällä painiketta (1d) noin 3 sekunnin ajan 
painettuna. 
Kamera kytkeytyy automaattisesti pois toimin-
nasta noin 5 minuutin kuluttua.

•	 Ladda endast batteriet vid en omgivningstem-
peratur på 5–35 °C.

•	 Batteriets laddkontakter får inte kortslutas 
med metallföremål.

•	 Om batteriet har utsatts för en hård stöt, 
förvara det på en mycket säker plats (t.ex. i 
en metallbehållare) i minst 30 minuter.

•	 Försök aldrig att manipulera, modifiera eller 
reparera batteriet eller produkten. 

•	 Batteriet är inte utbytbart. 
•	 När batteriet har nått slutet av sin livslängd 

ska hela produkten kasseras.

Fara!
•	 Batteriet får inte kastas i eld eller kortslutas. 

Batteriet kan överhettas och explodera.
•	 Batteriet får inte tas isär.

Ladda batteriet (bild B)
Observera: Fulladda batteriet före första 
användningstillfället. 
1.	 Anslut änden (2a) av USB-laddkabeln (2) till 

batteriets laddningsuttag (1p).
2.	Anslut den andra kabeländen (2b) till en 

USB-port på en påslagen laptop/dator eller 
en laddare med USB-port.

3.	Koppla bort USB-laddkabeln från USB-porten 
respektive batteriet efter slutförd laddning.

Observera: Vid låg batterinivå blir den sista 
stapeln röd. 

FI FI
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Delta-Sport Handelskontor GmbH 
vakuuttaa, että tämä tuote vastaa 

olennaisia vaatimuksia ja muita asiaankuuluvia 
säädöksiä. 

Valmistuspäivämäärä  
(kuukausi/vuosi): 07/2026

Määräystenmukainen käyttö
Tämä tuote on tarkoitettu lämpötulostimella 
varustetuksi kameraksi. Sitä ei ole tarkoitettu 
ammattikäyttöön. 

Turvallisuusohjeet
Hengenvaara!

•	 Älä koskaan jätä pakkausmateriaalia lasten 
ulottuville valvomatta. Tukehtumisvaara.

Loukkaantumisvaara!
•	 Tarkista aina ennen tuotteen käyttöä, ettei 

siinä ole havaittavissa vaurioita tai kulumis-
ta. Tuotetta saa käyttää vain moitteetto-
massa kunnossa!

•	 Tuotteeseen ei saa tehdä minkäänlaisia 
muutoksia!

•	 Aikuisen tulee asettaa lämpöpaperirulla 
paikalleen ja vaihtaa se.

•	 Varoitus. Lämpötulostimen korkea lämpötila.
•	 Odota käytön jälkeen viisi minuuttia, ennen 

kuin avaat paperilokeron kannen.
Sisäänrakennettua akkua 
koskevat varoitukset!

•	 Tuotteessa on sisäänrakennettu uudelleenla-
dattava litiumioniakku. Epäasianmukaisesta 
käsittelystä seuraa tulipalon tai kemiallisten 
palovammojen vaara.

•	 Älä koskaan lataa akkua heti käytön jälkeen. 
Anna akun aina ensin jäähtyä (vähintään 
5–10 minuuttia).

Valokuvan ottaminen / videon 
kuvaaminen
Ohje: tuotteen sisäiseen muistiin voi tallentaa 
10 kuvaa. Sisäistä muistia voi laajentaa 
micro-SD-kortilla (TF-kortti) (ei sisälly toimituk-
seen). 
Kun micro-SD-kortti on asetettu paikalleen, 
näytössä (1a) näkyy "TF".
•	 Aseta micro-SD-kortti sille varattuun 

korttipaikkaan (1n) ja paina se tarkoitukseen 
sopivalla esineellä (esim. paperiliittimellä) 
sisään. 

•	 Poista micro-SD-kortti painamalla sitä kevyes-
ti. Se vapautuu, jolloin sen voi vetää ulos.

Käyttöliittymä (kuva A)
Ohje: voit siirtyä käyttöliittymässä suuntapai-
nikkeilla (1g).

Etu-/takakamera
1.	 Valitse ”Valokuvan ottaminen” (1k) tai ”Vide-

on kuvaaminen” (1i) ja vahvista painamalla 
OK-painiketta (1e).

2.	Vaihda etu- (1b) ja takakameran (1r) välillä 
painamalla painiketta (1d).

Valokuvan ottaminen / videon 
kuvaaminen
VAROITUS! Videoiden kuvaamista varten 
micro-SD-kortin (ei sisälly toimitukseen) tulee 
ensin olla asetettuna paikalleen.
1.	 Valitse ”Valokuvan ottaminen” (1k) tai ”Vide-

on kuvaaminen” (1i) ja vahvista painamalla 
OK-painiketta (1e).

2.	Aloita valokuvan ottaminen / videon 
kuvaaminen painamalla käynnistys-/pysäy-
tyspainiketta (1c).

Funktionsknappar
Start/stopp foto/video (1c)

På/Av/främre/bakre kamera (1d)

OK/bekräfta val (1e)

Tillbaka/stoppa utskrift (1f)

Navigeringsknappar (1g)

Användargränssnitt
Foto (1k)

Video (1i)

Spel (1l)

Foto-/videoalbum (1j)

Inställningar (1h)

Sätta i/byta 
termopappersrulle (bild C)
•	 Ta bort skyddsetiketten (4a) från termopap-

persrullen (4) före första användningstillfäl-
let.  

•	 Dra sedan ut cirka 1–2 cm papper från rullen 
så att pappersänden sticker ut ur pappersut-
matningen enligt bild C.

•	 Byt termopappersrullen när papperet är slut. 
Reservrullar med termopapper finns att köpa 
i fackhandeln. 

Användning (bild A–C)
•	 Ta bort skyddsfilmen (1m) från displayen (1a) 

före första användningstillfället.

•	 Käytä akun lataamiseen ainoastaan mukana 
toimitettua USB-latausjohtoa.

•	 Lataa vain ehjiä ja toimintakuntoisia akkuja. 
•	 Koska sekä USB-latausjohto että akku 

lämpenevät latauksen aikana, riittävästä il-
manvaihdosta on huolehdittava. Älä koskaan 
peitä USB-latausjohtoa tai akkua!

•	 Suojaa akku mekaanisilta vaurioilta. 
Palovaara! 

•	 Jos akusta vuotaa elektrolyyttiliuosta, vältä 
liuoksen joutumista silmiin, limakalvoille ja 
iholle. Huuhdo altistuneita kohtia välittö-
mästi runsaalla määrällä puhdasta vettä 
ja hakeudu lääkäriin. Elektrolyyttiliuos voi 
aiheuttaa ärsytystä.

•	 Älä koskaan lataa akkuja ilman valvontaa.
•	 Irrota akku USB-latausjohdosta, kun se on 

ladattu täyteen.
•	 Akkua saa ladata vain kuivissa ja suljetuissa 

sisätiloissa. USB-latausjohto ja akku eivät saa 
kostua tai kastua.

•	 Älä koskaan lataa ja säilytä akkua tai tuo-
tetta suurten lämmönlähteiden tai avotulen 
läheisyydessä. Seurauksena voi olla akun 
räjähtäminen.

•	 Jos akku syttyy latauksen aikana palamaan, 
älä sammuta paloa vedellä, vaan käytä sam-
muttamiseen esimerkiksi kuivaa hiekkaa.

•	 Älä jätä tuotetta latauksen aikana ilman 
valvontaa, ja kiinnitä huomiota mahdolliseen 
ylikuumenemiseen. 

•	 Lataa akkua vain 5–35 °C:n ympäristön 
lämpötilassa.

•	 Akun latauskoskettimia ei saa yhdistää 
metallisilla esineillä.

•	 Jos akkuun on kohdistunut voimakas isku, 
säilytä tuotetta seuraavien 30 minuutin ajan 
erittäin hyvin suojatussa paikassa (esim. 
metallilaatikossa).

3.	Videon kuvaaminen: Lopeta kuvaami-
nen painamalla käynnistys-/pysäytyspaini-
ketta uudelleen. 
Valokuvan ottaminen: Pysäytä pikatu-
lostus painamalla tarvittaessa Takaisin-pai-
niketta (1f).

4.	Valitse tarvittaessa tehosteita valokuvia ja 
videoita varten. Selaa suodattimia ylä- ja 
alasuuntapainikkeilla (1g). Kehykset ovat 
käytettävissä vain valokuvaustilassa.

Ohje: zoomaa tarvittaessa valokuvia ja vide-
oita vasemmalla ja oikealla suuntapainikkeella 
(1g) – lähennä vasemmalla suuntapainikkeella 
ja loitonna oikealla suuntapainikkeella.

Pelit
Ohje: valittavissa on 4 peliä (Snake, Labyrinth, 
Tetris, Sokoban).
1.	 Valitse pelit suuntapainikkeilla (1g) ja vahvis-

ta valintasi OK-painikkeella (1e).
2.	Poistu pelitilasta painamalla Takaisin-pai-

niketta (1f), ja paina painiketta uudelleen 
palataksesi käyttöliittymään.

Kuva-/videogalleria
Ohje: jos micro-SD-korttia ei ole asetettu 
paikalleen, galleriassa näkyvät vain sisäiseen 
muistiin tallennetut kuvat.
1.	 Valitse ”Kuva-/videogalleria” (1j) ja vahvista 

painamalla OK-painiketta (1e).
2.	Selaa ottamiasi kuvia tai videoita vasem-

malla ja oikealla suuntapainikkeella (1g) 
ja toista, tulosta tai poista painamalla OK-pai-
niketta (1e).

3.	Poistu kuva-/videogalleriasta painamalla 
Takaisin-painiketta (1f), ja paina painiketta 
uudelleen palataksesi käyttöliittymään.

•	 Alla ljud, t.ex. knappljud eller varnings-
signaler, spelas upp via högtalaren (1o). 
Vid videoinspelning spelas ljudet in via 
mikrofonen (1s). 

Sätta på/stänga av produkten
Håll knappen (1d) intryckt i ca 3 sekunder för att 
sätta på eller stänga av produkten. 
Kameran stängs av automatiskt efter ca 5 
minuter om ingen knapp används.

Foto/video
Observera: Det interna minnet rymmer 10 
bilder. Det interna minnet kan utökas med ett 
microSD-kort (ingår ej). 
Ett isatt microSD-kort visas som ”TF” i display-
en (1a).
•	 Sätt in ett microSD-kort i kortfacket (1n) 

och tryck försiktigt in det med ett lämpligt 
föremål (t.ex. ett gem). 

•	 Ta ut microSD-kortet genom att trycka lätt på 
det. Det frigörs och kan sedan dras ut.

Användargränssnitt (bild A)
Observera: Navigeringen i användargräns-
snittet sker med navigeringsknapparna (1g).

Främre/bakre kamera
1.	 Välj ”Foto” (1k) eller ”Video” (1i) och bekräf-

ta med OK-knappen (1e).
2.	Tryck på knappen (1d) för att växla mellan 

främre (1b) och bakre kamera (1r).

Foto/video
Varning! Vid videoinspelning måste ett 
microSD-kort (ingår ej) vara isatt.
1.	 Välj ”Foto” (1k) eller ”Video” (1i) och bekräf-

ta med OK-knappen (1e).
2.	Tryck på start/stopp-knappen (1c) för att 

fotografera eller starta en videoinspelning.

•	 Älä koskaan yritä käsitellä, muokata tai 
korjata akkua tai tuotetta. 

•	 Akku ei ole vaihdettavissa. 
•	 Kun akku on tullut käyttöikänsä päähän, 

koko tuote on hävitettävä.

Vaara!
•	 Akkua ei saa heittää tuleen tai oikosulkea. 

Akku voi ylikuumentua ja räjähtää.
•	 Akkua ei saa purkaa osiin.

Akun lataaminen (kuva B)
Ohje: lataa akku ennen ensimmäistä käyttöä 
täyteen. 
1.	 Työnnä USB-latausjohdon (2) pää (2a) akun 

latausliitäntään (1p).
2.	Työnnä USB-latausjohdon toinen pää (2b) 

kannettavan tietokoneen USB-porttiin tai 
latausaseman USB-porttiin.

3.	Irrota USB-latausjohto latauksen jälkeen 
USB-portista ja akusta.

Ohje: kun akun varaustaso on alhainen, 
viimeinen palkki muuttuu punaiseksi. 

Toimintopainikkeet
Kuvauksen/videokuvauksen  
käynnistys/pysäytys (1c)

Kytkeminen toimintaan / pois 
toiminnasta (on / off) / etu-/
takakamera (1d)

OK / valinnan vahvistus (1e)

Takaisin / tulostuksen  
pysäyttäminen (1f)

Suuntapainikkeet (siirtyminen) (1g)

Asetukset
Asetusten avaaminen/määrittäminen
1.	 Valitse ”Asetukset” (1h) ja vahvista painamal-

la OK-painiketta (1e).
2.	Selaa yksittäisiä valikkokohtia suuntapai-

nikkeilla (1g) ja vahvista valintasi OK-painik-
keella.

3.	Poistu asetusvalikosta painamalla Takai-
sin-painiketta (1f), ja paina painiketta 
uudelleen palataksesi käyttöliittymään.

Asetusvalikko
•	 Tulostuksen tummuus: säädä tulostuk-

sen värin voimakkuutta.
•	 Kieli: valitse kieli.
•	 Näppäinääni: ota näppäinäänet käyttöön 

tai poista ne käytöstä.
•	 Kameran asetukset: säädä tulostusta 

ja/tai tallennusta.
•	 Pvm/aika: aseta päivämäärä ja kellonaika 

(esim. 2026-01-01 23:10:10).
•	 Kuvanlaatu: valitse haluamasi valokuvan 

resoluutio.
•	 Taustakuva: valitse taustakuva.
•	 Määritteet tulostus: valitse tulostustila.
•	 Alusta muistikortti: alusta korttipaik-

kaan asetettu micro-SD-kortti (TF-kortti) ja 
sisäinen muisti.

•	 Tehdasasetukset: palauta kamera teh-
dasasetuksiin. Micro-SD-kortille tallennetut 
tiedot säilyvät.

3.	Videoinspelning: Tryck på start/
stopp-knappen igen för att avsluta inspel-
ningen. 
Fotografera: Tryck vid behov på Tillba-
ka-knappen (1f) för att stoppa direktutskrif-
ten.

4.	Välj vid behov foto- eller videoeffekter. 
Bläddra mellan de tillgängliga filtren med 
navigeringsknapparna (upp/ned) (1g). Ramar 
kan endast användas i fotoläge.

Observera: Vid fotografering och videoinspel-
ning kan du zooma in och ut med navigeringsk-
napparna (1g). Tryck på vänster för att zooma in 
och höger för att zooma ut.

Spel
Observera: Det finns fyra spel att välja 
mellan (Snake, Labyrinth, Tetris och Sokoban).
1.	 Välj spel och spela med navigeringsknap-

parna (1g) och bekräfta valet med OK-knap-
pen (1e).

2.	Tryck på Tillbaka-knappen (1f) för att lämna 
spelläget och tryck igen för att återgå till 
användargränssnittet.

Foto-/videoalbum
Observera: Utan microSD-kort visas endast 
bilder från det interna minnet.
1.	 Välj ”Foto-/videoalbum” (1j) och bekräfta 

med OK-knappen (1e).
2.	Bläddra mellan bilder och videor med 

navigeringsknapparna (1g) och använd 
OK-knappen (1e) för att spela upp, skriva ut 
eller radera dem.

3.	Tryck på Tillbaka-knappen (1f) för att lämna 
foto-/videoalbumet och tryck igen för att 
återgå till användargränssnittet.

Asetusten nollaaminen 
(palauttaminen)
VAROITUS! Vain aikuinen saa tehdä tämän.
Paina tarkoitukseen sopivalla esineellä 
(esim. paperiliittimellä) varovasti aukkoa (1q) 
(kuva B), kun haluat esim. tyhjentää laitteen 
muistin, lopettaa käynnissä olevat prosessit tai 
palauttaa tehdasasetukset.

Säilytys, puhdistus
Kun tuotetta ei käytetä, säilytä sitä aina 
toiminnasta kytkettynä, kuivana ja puhtaana 
huonelämpötilassa.
Puhdista ainoastaan kostealla puhdistusliinalla 
ja pyyhi lopuksi kuivaksi.
TÄRKEÄÄ! Älä koskaan puhdista voimakkailla 
puhdistusaineilla.

Hävittämistä koskevat ohjeet
 Viereinen symboli osoittaa, 

että laite on direktiivin 
2012/19/EU mukainen. Tämä 
direktiivi määrää, että 

käytöstä poistettua laitetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana, vaan se on 
toimitettava erilliskeräykseen keräyspisteisiin 
tai kierrätys- tai jätekeskuksiin. Säästä 
ympäristöä ja hävitä laite asianmukaisesti. 
Paristoja/akkuja ei saa hävittää talousjätteenä. 
Ne voivat sisältää myrkyllisiä raskasmetalleja ja 
kuuluvat ongelmajätteeseen. Raskasmetallien 
kemialliset merkit ovat seuraavia: 
Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy. 
Hävitä siksi käytetyt tai vialliset paristot/akut 
kunnallisessa keräyspisteessä EU:n asetuksen 
2023/1542 mukaisesti.

Inställningar
Öppna/ändra inställningar
1.	 Välj ”Inställningar” (1h) och bekräfta med 

OK-knappen (1e).
2.	Bläddra mellan menyalternativen med 

navigeringsknapparna (1g) och bekräfta valet 
med OK-knappen.

3.	Tryck på Tillbaka-knappen (1f) för att lämna 
inställningsmenyn och tryck på den en gång 
till för att gå tillbaka till användargränssnit-
tet.

Inställningsmeny
•	 Utskrift: Ställ in utskriftsintensitet.
•	 Språk: Välj språk.
•	 Ljud: Aktivera eller inaktivera knappljud.
•	 Kamerainställningar: Välj om bilder ska 

skrivas ut och/eller sparas.
•	 Datum och tid: Ställ in datum och tid 

manuellt (t.ex. 2026-01-01 23:10:10).
•	 Bildkvalitet: Välj önskad bildupplösning.
•	 Bakgrundsbild: Välj bakgrundsbild.
•	 Utskriftsalternativ: Välj utskriftsläge.
•	 Formatera minneskort: Formatera 

microSD-kortet och det interna minnet.
•	 Återställning: Återställ kameran till fa-

briksinställningarna. Data på microSD-kortet 
påverkas inte.

Återställ inställningar (reset)
Varning! Får endast utföras av en vuxen 
person.
Tryck försiktigt in ett lämpligt föremål (t.ex. ett 
gem) i öppningen (1q) för att radera innehållet i 
det interna minnet, avsluta pågående processer 
eller återställa fabriksinställningarna.

Lisätietoa käytöstä poistetun laitteen 
hävittämisestä saat omasta kunnastasi. 
Hävitä laite ja pakkaus 

ympäristöystävällisesti. Säilytä 
pakkausmateriaalia (kuten muovipusseja) 
lasten ulottumattomissa.

Huomioi kierrätyksessä 
pakkausmateriaaleihin merkitty 
lyhenne (a) ja numero (b): 1–7:  muovit / 

20–22: paperi ja pahvi / 80–98: komposiitit. 
Tuotetta koskee takaisinottovelvollisuus ja 
pakkausmateriaalit ovat kierrätettäviä. Paranna 
jätteiden käsittelyä hävittämällä 
pakkausmateriaalit erillään.

Takuuta ja huoltoprosessia 
koskevat ohjeet
Tuote on valmistettu huolellisesti jatkuvassa 
valvonnassa. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH myöntää yksityisille loppuasiakkaille 
tälle tuotteelle kahden vuoden takuun 
ostopäivämäärästä lähtien (takuuaika) 
seuraavien ehtojen mukaisesti. Takuu koskee 
vain materiaali- ja valmistusvirheitä. Takuu ei 
koske kuluviksi osiksi luettavia, normaalisti 
kuluvia osia (esim. paristot) eikä särkyviä osia, 
kuten kytkimiä tai lasista valmistettuja osia.
Tähän takuuseen liittyviä vaatimuksia 
ei voi esittää, jos tuotetta on käytetty 
epäasianmukaisesti tai väärin, määrättyjen 
ehtojen tai ilmoitetun käyttömäärän vastaisesti 
tai käyttöohjeessa annettuja ohjeita ei 
ole noudatettu, ellei loppuasiakas pysty 
todistamaan, että kyseessä on materiaali- tai 
valmistusvirhe, joka ei johdu edellä mainituista 
olosuhteista. 

Förvaring, rengöring
Förvara alltid produkten i avstängt skick i 
rumstemperatur på en torr och ren plats när den 
inte används.
Rengör endast med en fuktig trasa och torka 
därefter torr.
VIKTIGT! Rengör aldrig med starka rengörings-
medel.

Anvisningar för 
avfallshantering

 Symbolen bredvid visar att 
denna apparat uppfyller 
kraven i direktivet 2012/19/
EU. Detta direktiv innebär att 

produkten inte får slängas i restavfallet när den 
är förbrukad, utan måste lämnas in till en 
återvinningscentral. Var rädd om miljön och 
avfallssortera rätt. Batterier får inte slängas i 
hushållssoporna. De kan innehålla giftiga 
tungmetaller och ska behandlas som specialav-
fall. Tungmetallernas kemiska symboler är 
följande: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, 
Pb = bly. Lämna därför in förbrukade eller 
defekta batterier till en kommunal insamlings-
plats i enlighet med EU-förordning 2023/1542.

Kontakta din kommun för mer 
information om avfallshantering av den 
uttjänta produkten. Avfallshantera 

produkten och dess förpackning på ett 
miljövänligt sätt. Förvara förpackningsmaterial 
(som t.ex. plastpåsar) otillgängligt för barn. 

Takuuseen liittyvät vaatimukset voidaan täyttää 
vain takuuaikana esittämällä alkuperäisen 
kassakuitin. Säilytä siksi alkuperäinen 
kassakuitti. Takuuaika ei pitene takuuseen, 
lainmukaiseen takuuseen tai harkintatakuuseen 
liittyvien korjausten myötä. Tämä koskee myös 
vaihdettuja ja korjattuja osia. 
Mahdollisissa reklamaatiotilanteissa soita 
alla olevaan palvelunumeroon tai ota yhteyttä 
sähköpostitse. Mikäli takuuehdot täyttyvät, 
korjaamme tai vaihdamme tuotteen maksutta 
tai hyvitämme ostohinnan – oman valintamme 
mukaan. Muita takuuseen liittyviä oikeuksia 
ei ole.
Tämä takuu ei vaikuta lainmukaisiin oikeuksiisi, 
erityisesti lakiin perustuviin takuuoikeuksiisi 
kyseistä myyjää vastaan. 
IAN: 547817_2601 

	� Huolto Suomi 
Tel.:	 09 42453024 
E-Mail:	 deltasport@lidl.fi

Beakta förpackningsmaterialets 
märkning vid avfallssorteringen. Det är 
märkt med förkortningar (a) och 

nummer (b) med följande betydelse: 1–7: plast / 
20–22: papper och papp / 80–98: kompositma-
terial. 
Produkten omfattas av producentansvar och 
förpackningsmaterialen är återvinningsbara. 
Sortera dem separat för en bättre avfallshan-
tering.

Information om garanti och 
servicehantering
Produkten har tillverkats med största nog-
grannhet och under kontinuerliga kontroller. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH ger 
privata slutkunder två års garanti på denna 
artikel från inköpsdatumet (garantitid) enligt 
följande bestämmelser. Garantin gäller endast 
material- och tillverkningsfel. Garantin omfattar 
inte delar som utsätts för normalt slitage och 
därför anses vara slitdelar (t.ex. batterier), samt 
ömtåliga delar som brytare eller delar som är 
tillverkade i glas.
Anspråk på denna garanti kan inte göras 
om produkten använts på ett felaktigt sätt, 
missbrukats eller använts i strid med ändamål-
senlig användning. Anspråk kan heller inte göras 
om tillverkarens anvisningar inte har beaktats 
eller om produkten uppvisar skador som tyder 
på felaktig användning, eller underlåtelse att 
beakta tillverkarens anvisningar. Undantag är 
material- eller bearbetningsfel som inte beror 
på ovanstående orsaker och som kan bevisas av 
kunden.
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Läs noggrant igenom följande 
bruksanvisning och spara den 

för framtida bruk. 
Använd endast produkten enligt 
beskrivningen och för nämnda 
användningsområden.

Leveransomfattning
1 x direktbildskamera med termoutskrift (1)
1 x USB-laddkabel (2)
1 x handledsrem (3)
1 x termopappersrulle (4)
1 x bruksanvisning

Tekniska data
Strömförsörjning (batteri):  
1 x 3,7V Li-ion  1200 mAh, 4,44 Wh
Batteritillverkare:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importör:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
USB-laddkabel: Typ C
USB-Ingång: 5V  1A

Anslutningar märkta med denna symbol 
används endast för strömförsörjning 
med 5 V/1 A. Ingen dataöverföring 
sker.
USB-utgång: 5V  1A
Använd inte nätadaptrar med en 
utgångsström som överstiger 1 A.

Symbol för likström

Anspråk på garantin kan endast göras inom ga-
rantitiden och mot uppvisande av kvitto. Spara 
därför originalkvittot. Garantitiden kan inte 
förlängas på grund av eventuella reparationer, 
lagstadgad garanti eller ex gratia. Detta gäller 
även för utbytta och reparerade delar. 
Vid ärenden kontakta oss via nedanstående 
servicetelefon eller via e-post. Om ett garantifall 
föreligger kommer vi – efter egen bedömning 
– att reparera, byta ut eller ersätta din produkt 
kostnadsfritt. Inga ytterligare rättigheter förelig-
ger i samband med garantin.
Dina juridiska rättigheter, i synnerhet garantian-
språk gentemot återförsäljaren, påverkas inte 
av denna garanti. 
IAN: 547817_2601

	� Service Sverige 
Tel.:	 0770 930 739 
E-Mail:	 deltasport@lidl.se

	� Service Suomi 
Tel.:	 09 42453024 
E-Mail:	 deltasport@lidl.fi

SE

SE

Skyddsklass III

Produkten får endast anslutas till enheter i 
skyddsklass III som är märkta med denna 
symbol.

Härmed intygar Delta-Sport 
Handelskontor GmbH att denna 

produkt uppfyller de grundläggande kraven och 
övriga tillämpliga bestämmelser. 

Tillverkningsdatum (månad/år): 
07/2026

Avsedd användning
Denna produkt är en direktbildskamera med 
termoutskrift och är inte avsedd för kommersi-
ellt bruk. 

Säkerhetsanvisningar
Livsfara!

•	 Låt aldrig barn hantera förpackningsmaterial-
et utan uppsikt. Kvävningsrisk föreligger.

Risk för personskador!
•	 Före varje användningstillfälle måste du 

kontrollera att produkten inte uppvisar tecken 
på skador eller slitage. Produkten får endast 
användas i felfritt skick!

•	 Inga ändringar får göras på produkten!
•	 Isättning eller byte av termopappersrulle får 

endast utföras av en vuxen person.
•	 Varning. Höga temperaturer vid termoskri-

varen.
•	 Vänta fem minuter efter användning innan du 

öppnar luckan till pappersfacket.

Observera följande angående 
integrerat batteri!

•	 Produkten innehåller ett inbyggt, uppladd-
ningsbart litiumjonbatteri. Felaktig hantering 
kan leda till brand eller kemiska brännskador.

•	 Ladda aldrig batteriet direkt efter använd-
ning. Låt alltid batteriet svalna först (minst 
5–10 minuter).

•	 Använd endast medföljande USB-laddkabel 
för att ladda batteriet.

•	 Ladda endast hela och oskadade batterier. 
•	 Eftersom både USB-laddkabeln och batteriet 

blir varma under laddning måste du säkerstäl-
la tillräcklig ventilation under laddningspro-
cessen. Täck aldrig över USB-laddkabeln eller 
batteriet!

•	 Skydda batteriet mot mekaniska skador. 
Brandrisk! 

•	 Om elektrolytvätska skulle läcka ut ur 
batteriet, undvik att den kommer i kontakt 
med ögon, slemhinnor eller hud. Vid kontakt 
– skölj genast det drabbade området med 
rikligt med rent vatten och kontakta läkare. 
Elektrolytvätskan kan orsaka irritation.

•	 Ladda aldrig batterier utan uppsikt.
•	 Koppla bort USB-laddkabeln när batteriet är 

fulladdat.
•	 Batteriet får endast laddas i torra, stängda 

utrymmen inomhus. USB-laddkabeln och 
batteriet får inte bli fuktiga eller våta.

•	 Ladda eller förvara aldrig batteriet eller 
produkten i närheten av stark värme eller 
öppen låga – detta kan leda till att batteriet 
exploderar.

•	 Om batteriet börjar brinna under laddning, 
försök inte att släcka med vatten, utan 
exempelvis med torr sand.

•	 Låt inte produkten laddas utan uppsikt och se 
till att den inte överhettas. 

SE SE

547817_2601_K Thermal camera license KAT, 2 assorted_manual_LB8_part1 of 2_print.indd   11-20547817_2601_K Thermal camera license KAT, 2 assorted_manual_LB8_part1 of 2_print.indd   11-20 22.06.2026   09:44:0322.06.2026   09:44:03



06
.18

.20
26

 / 
AM

 11
:09

IAN 547817_2601

IAN 547817_2601

Prosimy przeczytać uważnie 
poniższą instrukcję 

użytkowania i zachować ją. 
Artykuł może być używany tylko w 
opisany sposób i w podanym zakresie 
użytkowania.

Zakres dostawy
1 x kamera z drukarką termiczną (1)
1 x kabel USB do ładowania (2)
1 x pasek na nadgarstek (3)
1 x rolka papieru termicznego (4)
1 x instrukcja użytkowania

Dane techniczne
Zasilanie elektryczne, akumulator:  
1 x litowo-jonowy 3,7 V  1200 mAh, 4,44 Wh
Wytwórca baterii:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importer:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
Kabel USB do ładowania: Typ C
Wejście USB: 5 V  1 A

Złącza oznaczone tym symbolem są 
używane wyłącznie do zasilania 
elektrycznego 5 V / 1 A, nie są przez nie 
przesyłane żadne dane.
Wyjście USB: 5 V  1 A
Nie używać zasilaczy sieciowych o prą-
dzie wyjściowym >1 A.
Symbol prądu stałego

Klasa ochronności III

Niniejszy artykuł może być podłączony tylko do 
urządzeń klasy ochronności III, które posiadają 
ten symbol.

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
oświadcza niniejszym, że ten artykuł 

jest zgodny z zasadniczymi wymogami i innymi 
stosownymi przepisami. 

Data produkcji (miesiąc/rok):  
07/2026

Zastosowanie zgodne 
z przeznaczeniem
Niniejszy artykuł został zaprojektowany jako 
kamera z drukarką termiczną i nie jest przezna-
czony do użytku komercyjnego. 

Zasady bezpieczeństwa
Zagrożenie życia!

•	 Nigdy nie pozostawiać dzieci bez nadzoru 
z materiałem opakowaniowym. Istnieje 
niebezpieczeństwo uduszenia.

Ryzyko obrażeń!
•	 Przed każdym użyciem sprawdzić artykuł 

pod kątem uszkodzeń lub śladów zużycia. 
Artykułu wolno używać wyłącznie w niena-
gannym stanie!

•	 Nie należy dokonywać żadnych modyfikacji 
artykułu!

•	 Rolka papieru termicznego może być wkła-
dana lub wymieniana wyłącznie przez osobę 
dorosłą.

•	 Ostrzeżenie. Wysokie temperatury na drukar-
ce termicznej.

•	 Po zakończeniu użytkowania poczekać pięć 
minut przed otwarciem pokrywy komory 
papieru.

Ostrzeżenia dotyczące 
zintegrowanego akumulatora!

•	 Artykuł zawiera wbudowany akumulator 
litowo-jonowy. W przypadku niewłaściwego 
użytkowania istnieje ryzyko pożaru lub 
oparzeń chemicznych.

•	 Nigdy nie ładować akumulatora bezpośrednio 
po użyciu. Zawsze należy najpierw poczekać 
na ostygnięcie akumulatora (co najmniej 
5–10 minut).

•	 Do ładowania akumulatora należy stosować 
wyłącznie dostarczony w zestawie kabel USB.

•	 Ładować można wyłącznie sprawne i nieusz-
kodzone akumulatory. 

•	 Ponieważ w trakcie ładowania nagrzewa 
się zarówno kabel USB do ładowania, jak i 
akumulator, należy koniecznie zadbać o od-
powiednią wentylację. Nie wolno przykrywać 
kabla USB do ładowania ani akumulatora!

•	 Chronić akumulator przed uszkodzeniami 
mechanicznymi. Niebezpieczeństwo pożaru! 

•	 W przypadku wycieku roztworu elektrolitu 
z akumulatora należy unikać kontaktu z 
oczami, błonami śluzowymi i skórą. Skażone 
miejsca natychmiast przepłukać dużą ilością 
czystej wody, a następnie zasięgnąć porady 
lekarskiej. Roztwór elektrolitu może powodo-
wać podrażnienia.

•	 Nie należy pozostawiać ładującego się 
akumulatora bez nadzoru.

•	 Po całkowitym naładowaniu akumulatora 
odłączyć kabel USB do ładowania.

•	 Akumulator należy ładować wyłącznie w 
suchych i zamkniętych pomieszczeniach we-
wnątrz budynków. Kabel USB do ładowania 
i akumulator nie mogą nawilgnąć ani się 
zmoczyć.

•	 Nigdy nie należy ładować ani przechowywać 
akumulatora ani artykułu w pobliżu dużych 
źródeł ciepła lub otwartego ognia, ponieważ 
grozi to wybuchem akumulatora.

•	 W przypadku zapalenia się akumulatora w 
trakcie ładowania nie należy gasić go wodą, 
lecz na przykład suchym piaskiem.

•	 Nie pozostawiać artykułu w trakcie ładowania 
bez nadzoru i sprawdzać pod kątem ewentu-
alnego przegrzania. 

•	 Ładować akumulator wyłącznie w temperatu-
rze otoczenia 5–35°C.

•	 Nie należy łączyć styków ładowania przy 
akumulatorze za pomocą metalowych 
przedmiotów.

•	 Jeśli akumulator był narażony na silne 
uderzenie, należy przechowywać go w bardzo 
bezpiecznym miejscu (np. w metalowym 
pudełku) przez następne 30 minut.

•	 Nigdy nie próbować manipulować, modyfiko-
wać ani naprawiać akumulatora czy artykułu. 

•	 Akumulator jest niewymienialny. 
•	 Gdy akumulator osiągnie koniec okresu użyt-

kowania, należy zutylizować cały artykuł.

Niebezpieczeństwo!
•	 Nie wrzucać akumulatora do ognia i nie 

doprowadzać do zwarcia. Akumulator może 
się przegrzać i eksplodować.

•	 Akumulatora nie wolno rozmontowywać na 
części.

Ładowanie akumulatora  
(rys. B)
Wskazówka: Przed pierwszym użyciem 
naładować akumulator do pełna. 
1.	 Włożyć końcówkę (2a) kabla USB do 

ładowania (2) do gniazda ładowania (1p) 
akumulatora.

2.	Włożyć drugą końcówkę (2b) kabla USB do ła-
dowania do portu USB włączonego laptopa/
notebooka lub stacji ładującej z portem USB.

3.	Po zakończeniu ładowania odłączyć kabel 
USB do ładowania od portu USB i akumula-
tora.

Wskazówka: Gdy poziom naładowania 
akumulatora jest niski, ostatni pasek zmienia 
kolor na czerwony. 

Przyciski funkcyjne
Uruchomienie/zatrzymanie fotografo-
wania / nagrywania filmu (Start/
Stop) (1c)

Włączanie / wyłączanie (on/off) /  
Kamera przednia/tylna (1d)

OK / potwierdzenie wyboru (1e)

Wstecz / zatrzymanie drukowania (1f)

Przyciski kierunkowe (nawigacja) (1g)

Interfejs użytkownika
Fotografowanie (1k)

Nagrywanie filmu (1i)

Gry (1l)

Galeria zdjęć/filmów (1j)

Ustawienia (1h)

Wkładanie/wymiana rolki 
papieru termicznego (rys. C)
•	 Przed pierwszym użyciem usunąć naklejkę 

ochronną (4a) z rolki papieru termiczne-
go (4). 

•	 Następnie odwinąć ok. 1–2 cm papieru z rolki, 
tak aby odcinek ten wystawał przez wylot 
papieru w sposób pokazany na rys. C.

•	 Po zużyciu papieru wymienić rolkę papieru 
termicznego. Zapasowe rolki papieru 
termicznego można nabyć w specjalistycznych 
sklepach. 

Zastosowanie (rys. A–C)
•	 Przed pierwszym użyciem zdjąć folię ochron-

ną (1m) z wyświetlacza (1a).
•	 Wszystkie dźwięki, np. sygnały przycisków 

lub komunikaty ostrzegawcze, są odtwarzane 
przez głośnik (1o). Podczas nagrywania filmu 
dźwięk jest nagrywany za pośrednictwem 
mikrofonu (1s). 

Włączanie / wyłączanie artykułu
Nacisnąć i przytrzymać przycisk (1d) przez ok. 
3 sekundy w celu włączenia lub wyłączenia 
artykułu. 
Kamera wyłącza się automatycznie po ok. 
5 minutach bezczynności.

Fotografowanie / nagrywanie 
filmu
Wskazówka: Pamięć wewnętrzna tego 
artykułu jest przewidziana na zapis 10 zdjęć. 
Pamięć wewnętrzną można rozszerzyć za 
pomocą karty microSD (karty TF) (nie wchodzi 
w skład zestawu). 
Włożona karta microSD jest pokazywana na 
wyświetlaczu (1a) jako „TF”.

•	 Włożyć kartę microSD do przeznaczonego do 
tego celu gniazda na kartę (1n) i ostrożnie 
wcisnąć ją do środka za pomocą odpowiednie-
go przedmiotu (np. spinacza biurowego). 

•	 Delikatnie nacisnąć kartę w celu jej wyjęcia. 
Powoduje to jej odblokowanie i można ją 
wyjąć.

Interfejs użytkownika (rys. A)
Wskazówka: Nawigacja w interfejsie użyt-
kownika jest realizowana za pomocą przycisków 
kierunkowych (1g).

Kamera przednia/tylna
1.	 Wybrać „Fotografowanie” (1k) lub „Nagrywa-

nie filmu” (1i) i potwierdzić wybór przyci-
skiem OK (1e).

2.	Naciskać przycisk (1d), aby przełączać się 
między przednią (1b) a tylną kamerą (1r).

Fotografowanie / nagrywanie 
filmu
OSTRZEŻENIE! Przed rozpoczęciem nagrywa-
nia filmów należy włożyć kartę microSD (nie jest 
objęta zakresem dostawy).
1.	 Wybrać „Fotografowanie” (1k) lub „Nagrywa-

nie filmu” (1i) i potwierdzić wybór przyci-
skiem OK (1e).

2.	Nacisnąć przycisk Start/Stop (1c), aby rozpo-
cząć fotografowanie / nagrywanie filmu.

3.	Nagrywanie filmu: Ponownie nacisnąć 
przycisk Start/Stop, aby zakończyć nagry-
wanie. 
Fotografowanie: W razie potrzeby 
nacisnąć przycisk Wstecz (1f), aby zatrzymać 
drukowanie natychmiastowe.

4.	W razie potrzeby można wybrać efekty dla 
zdjęć lub filmów. Dostępne filtry można prze-
glądać za pomocą przycisków kierunkowych 
góra/dół (1g). Funkcja ramek jest dostępna 
wyłącznie w trybie fotograficznym.

Wskazówka: W razie potrzeby podczas 
fotografowania lub nagrywania filmu można 
zmieniać powiększenie przyciskami kierunkowy-
mi w lewo/prawo (1g) – w lewo, aby przybliżyć 
obraz, w prawo, aby go oddalić.

Gry
Wskazówka: Dostępne są 4 gry (Snake, 
Labyrinth (Labirynt), Tetris, Sokoban).
1.	 Do wyboru gier i sterowania nimi służą 

przyciski kierunkowe (1g), a do zatwierdzania 
wyboru służy przycisk OK (1e).

2.	Nacisnąć przycisk Wstecz (1f), aby opuścić 
tryb gry, a potem nacisnąć go ponownie, aby 
powrócić do interfejsu użytkownika.

Galeria zdjęć/filmów
Wskazówka: Bez włożonej karty microSD al-
bum wyświetla tylko zdjęcia zapisane w pamięci 
wewnętrznej.
1.	 Wybrać „Galeria zdjęć/filmów” (1j) i potwier-

dzić wybór przyciskiem OK (1e).
2.	Wykonane zdjęcia i filmy można przeglądać 

za pomocą przycisków kierunkowych w lewo/
prawo (1g), natomiast przycisk OK (1e) 
służy do ich odtwarzania, drukowania lub 
usuwania.

3.	Nacisnąć przycisk Wstecz (1f), aby wyjść 
z galerii zdjęć/filmów, a potem nacisnąć 
go ponownie, aby powrócić do interfejsu 
użytkownika.

Ustawienia
Otwieranie/konfigurowanie ustawień
1.	 Wybrać „Ustawienia” (1h) i potwierdzić wybór 

przyciskiem OK (1e).
2.	Do przeglądania poszczególnych punktów 

menu służą przyciski kierunkowe (1g), a do 
potwierdzania wyboru służy przycisk OK.

3.	Nacisnąć przycisk Wstecz (1f), aby opuścić 
menu ustawień, a potem nacisnąć go ponow-
nie, aby powrócić do interfejsu użytkownika.

Menu ustawień
•	 Intensywność druku: Ustawianie inten-

sywności druku.
•	 Język: Wybór języka.
•	 Dźwięk przycisków: Włączanie lub 

wyłączanie dźwięku przycisków.
•	 Ustawienia kamery: Ustawianie druko-

wania i/lub zapisywania.
•	 Data/godzina: Ręczne ustawianie daty 

i godziny (np. 2026-01-01 23:10:10).
•	 Jakość obrazu: Wybór żądanej rozdziel-

czości zdjęcia.
•	 Obraz tła: Wybór tła.
•	 Drukowanie atrybutów: Wybór trybu 

drukowania.
•	 Formatowanie karty pamięci: Forma-

towanie włożonej karty microSD (karty TF) 
oraz pamięci wewnętrznej.

•	 Resetowanie: Resetowanie kamery 
do ustawień fabrycznych. Dane na karcie 
microSD pozostają zachowane.

Resetowanie ustawień (reset)
OSTRZEŻENIE! Czynność tę mogą wykonywać 
wyłącznie osoby dorosłe.

Ostrożnie włożyć odpowiedni przedmiot (np. 
spinacz biurowy) do otworu (1q) (rys. B) 
i nacisnąć go w celu wyczyszczenia pamięci 
urządzenia, zakończenia aktywnych procesów 
lub przywrócenia ustawień fabrycznych.

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przecho-
wywać artykuł wyłączony, suchy i czysty w 
temperaturze pokojowej.
Czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej ścierecz-
ki, następnie wytrzeć do sucha.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środków 
czyszczących.

Uwagi odnośnie recyklingu 
 Znajdujący się obok symbol 

wskazuje, że niniejsze 
urządzenie podlega 
Dyrektywie 2012/19/UE. 

Dyrektywa ta stanowi, że po zakończeniu 
okresu użytkowania urządzenia nie wolno 
wyrzucać wraz z normalnymi odpadami 
domowymi, lecz należy oddać je do specjalnie 
utworzonych punktów zbiórki, centrów 
recyklingu lub firm zajmujących się utylizacją 
odpadów. Należy chronić środowisko i właściwie 
usuwać odpady. Zużyty sprzęt może mieć 
szkodliwy wpływ na środowisko i zdrowie ludzi 
z uwagi na potencjalną zawartość 
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz 
części składowych. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku surowców 
wtórnych, w tym recyklingu zużytego sprzętu. 
Na tym etapie kształtuje się postawy, które 
wpływają na zachowanie wspólnego dobra 
jakim jest czyste środowisko naturalne. 
Baterii/akumulatorów nie wolno wyrzucać 
razem z odpadami domowymi. 

Mogą zawierać toksyczne metale ciężkie 
i podlegają obróbce odpadów niebezpiecznych. 
Symbole chemiczne metali ciężkich są 
następujące: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów. 
Dlatego zużyte lub uszkodzone baterie/
akumulatory należy utylizować w komunalnym 
punkcie zbiórki zgodnie z rozporządzeniem UE 
2023/1542.

Szczegółowe informacje na temat 
sposobów usuwania zużytego 
urządzenia uzyskają Państwo u władz 

gminnych i miejskich. Urządzenie oraz 
opakowanie należy usunąć w sposób przyjazny 
dla środowiska. Materiały opakowaniowe (np. 
worki foliowe) należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. 

Przestrzegać oznakowania materiałów 
opakowaniowych podczas segregacji 
odpadów. Są one oznaczone skrótami (a) 

i liczbami (b) o następującym znaczeniu: 
1–7: tworzywa sztuczne / 20–22: papier i karton / 
80–98: materiały kompozytowe. 
Producent jest zobowiązany do przyjęcia artykułu 
po zakończeniu jego użytkowania, a materiały 
opakowaniowe nadają się do recyklingu – należy 
je utylizować oddzielnie w celu lepszego 
przetwarzania odpadów.

Wskazówki dotyczące 
gwarancji i obsługi 
serwisowej
Artykuł został wyprodukowany z najwyższą 
starannością i pod stałą kontrolą. Firma 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GmbH udziela 
na ten artykuł nabywcom prywatnym dwuletniej 
gwarancji od daty zakupu (okres gwarancji) 
zgodnie z poniższymi postanowieniami. Gwa-
rancja dotyczy wyłącznie wad materiałowych i 
wad wykonania. 

Gwarancja nie obejmuje części, które podlegają 
normalnemu zużyciu i z tego względu należy je 
traktować jako części zużywalne (np. baterie) 
i nie obejmuje części kruchych takich jak prze-
łączniki ani części wykonanych ze szkła.
Wyklucza się roszczenia z tytułu niniejszej gwa-
rancji w przypadku użycia artykułu w sposób 
niewłaściwy lub sprzeczny z jego przeznacze-
niem lub w sposób wykraczający poza przewi-
dziane przeznaczenie lub poza przewidziany 
zakres użytkowania lub jeśli wytyczne zawarte 
w instrukcji obsługi nie były przestrzegane, 
chyba że klient końcowy udowodni istnienie 
wady materiałowej lub wady wykonania, która 
nie wynika z podanych wyżej przyczyn. 
Roszczenia z tytułu gwarancji można zgłaszać 
wyłącznie w okresie gwarancyjnym za okaza-
niem oryginalnego dowodu zakupu. Prosimy 
zatem zachować oryginalny dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklamacji prosimy 
skontaktować się z nami najpierw za pośred-
nictwem podanej poniżej infolinii serwisowej 
lub drogą e-mailową. W przypadku objętym 
gwarancją artykuł zostanie – według naszego 
uznania – bezpłatnie naprawiony, wymieniony 
lub nastąpi zwrot ceny zakupu. Z gwarancji nie 
wynikają żadne inne prawa.
Niniejsza gwarancja nie ogranicza Państwa 
ustawowych praw, w szczególności roszczeń 
gwarancyjnych wobec danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany części lub całego arty-
kułu okres gwarancji przedłuża się o trzy lata 
zgodnie z art. 581 § 1 kodeksu cywilnego. Po 
upłynięciu czasu gwarancji powstałe naprawy 
są płatne.
IAN: 547817_2601

	� Serwis Polska 
Tel.:	 22 397 4996 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pl
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APARAT POLAROID
Instrukcja użytkowania

INSTANTNÝ FOTOAPARÁT PREMIUM
Návod na použivanie

PREMIUM KAMERA MED PRINTER
Brugervejledning

PRÉMIUM AZONNAL NYOMTATÓ 
FÉNYKÉPEZŐGÉP
Használati útmutató

INSTANTNÍ FOTOAPARÁT PREMIUM
Návod k použití

•	 Nikdy nenabíjejte baterii bezprostředně 
po použití. Vždy ponechte baterii nejprve 
vychladnout (minimálně 5-10 minut).

•	 K nabíjení baterie používejte výlučně společ-
ně dodávaný nabíjecí kabel USB.

•	 Nabíjejte pouze neporušené a nepoškozené 
baterie. 

•	 Protože se jak nabíjecí kabel, tak baterie 
během nabíjení zahřívá, je žádoucí dbát 
na dostatečné větrání. Nikdy nezakrývejte 
nabíjecí kabel ani baterii!

•	 Baterii chraňte před mechanickým poškoze-
ním. Nebezpečí požáru! 

•	 Pokud by z baterie a z výrobku vytekl roztok 
elektrolytu, zabraňte kontaktu s očima, slizni-
cemi a kůží. Postižená místa ihned oplachujte 
dostatkem čerstvé vody a vyhledejte lékaře. 
Roztok elektrolytu může vyvolat podráždění.

•	 Nikdy nenabíjejte baterie bez dozoru.
•	 Baterii odpojte od nabíjecího kabelu USB, 

pokud je tato plně nabita.
•	 Baterie se smí nabíjet pouze v suchých, 

uzavřených vnitřních prostorech. Nabíjecí 
kabel USB ani baterie nesmí zvlhnout nebo 
se namočit.

•	 Nikdy baterii nebo výrobek nenabíjejte ani 
neskladujte v blízkosti velkých zdrojů horka 
nebo otevřeného ohně, mohlo by to mít za 
následek explozi baterie.

•	 Pokud by baterie během nabíjení začala 
hořet, nehaste jí vodou, nýbrž například 
suchým pískem.

•	 Během nabíjení nenechávejte výrobek bez 
dohledu a dejte pozor na případné přehřátí. 

•	 Baterii nabíjejte pouze při okolní teplotě 
5–35 °C.

•	 Kontakty pro nabíjení baterie nesmí být 
spojovány kovovými předměty.

•	 Pokud byla baterie vystavena silnému úderu, 
uložte ji na příštích 30 minut na velmi bez-
pečném místě (např. do kovové bedny).

•	 Nikdy nezkoušejte do baterie nebo do výrob-
ku zasahovat, upravovat ho nebo opravovat. 

•	 Baterii nelze vyměnit. 
•	 Pokud baterie dosáhla konce své životnosti, 

musí být celý výrobek zlikvidován.

Nebezpečí!
•	 Baterii nesmíte vhodit do ohně nebo ji 

spojovat na krátko. Baterie se může přehřát 
a explodovat.

•	 Baterie se nesmí rozebírat.

Nabíjení baterie (obr. B)
Upozornění: Před prvním použitím baterii 
plně nabijte. 
1.	 Zastrčte konec (2a) nabíjecího kabelu USB (2) 

do nabíjecí zásuvky (1p) baterie.
2.	Druhý konec (2b) nabíjecího kabelu USB za-

pojte do USB portu zapnutého laptopu/note-
booku nebo nabíjecí stanice s USB portem.

3.	Po nabití odpojte nabíjecí kabel USB od USB 
portu i od baterie.

Upozornění: Při nízkém stavu baterie se 
poslední pruh zbarví červeně. 

Funkční tlačítka
Spuštění/zastavení fotografování/
natáčení videa (1c)

Zapnutí/vypnutí /  
přední/zadní kamera (1d)

OK/Potvrdit výběr (1e)

Zpět/zastavit tisk (1f)

Směrová tlačítka (navigace) (1g)

Uživatelské rozhraní
Fotografování (1k)

Natáčení videa (1i)

Hry (1l)

Fotoalbum/videoalbum (1j)

Nastavení (1h)

Vložení/výměna role 
termálního papíru (obr. C)
•	 Před prvním použitím odstraňte ochrannou 

nálepku (4a) z role termálního papíru (4). 
•	 Následně odtrhněte z role asi 1–2 cm papíru 

tak, aby tento úsek vyčníval z výstupu papíru, 
jak je znázorněno na obr. C.

•	 Jakmile se role termálního papíru vyčerpá, 
vyměňte ji. Náhradní role termálního papíru 
jsou k dostání ve specializovaných obchodech. 

Používání (obr. A-C)
•	 Před prvním použitím odstraňte ochrannou 

fólii (1m) z displeje (1a).
•	 Všechny zvuky, např. zvuky tlačítek nebo 

výstražná hlášení, se přehrávají přes 
reproduktor (1o). Při natáčení videa se zvuk 
zaznamenává přes mikrofon (1 s). 

Zapnutí/vypnutí výrobku
Podržte tlačítko (1d) stisknuté přibližně 3 sekun-
dy, abyste výrobek zapnuli nebo vypnuli. 
Pokud se kamera nepoužívá, automaticky se po 
zhruba 5 minutách vypne.

Pečlivě si přečtěte následující 
návod k použití a uschovejte jej. 

Výrobek používejte pouze tak, jak 
je popsáno, a v uváděných oblastech 
použití.

Rozsah dodávky
1 x termokamera (1)
1 x nabíjecí kabel USB (2)
1 x poutko na ruku (3)
1 x role termálního papíru (4)
1 x návod k použití

Technická data
Napájení baterie:  
1 x 3,7V Li-Ion  1200 mAh, 4,44 Wh
Výrobce baterie:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Dovozce:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
Nabíjecí kabel USB: Typ C
Vstup USB 5V  1A

Konektory označené tímto symbolem 
slouží pouze k napájení 5V/1A; 
nepřenášejí se žádná data.
Výstup USB: 5V  1A
Nepoužívejte napájecí adaptéry s výstup-
ním proudem >1A.
Symbol pro stejnosměrné napětí

Třída ochrany III

Fotografování/natáčení videa
Upozornění: Vnitřní paměť tohoto výrobku je 
určena pro 10 snímků. Vnitřní paměť lze rozšířit 
pomocí karty Micro SD (karty TF) (není součástí 
balení). 
Vložená karta Micro SD se na displeji (1a) 
zobrazí jako „TF“.
•	 Vložte kartu Micro SD do příslušného slo-

tu (1n) a opatrně ji zatlačte dovnitř vhodným 
předmětem (např. kancelářskou sponkou). 

•	 Chcete-li kartu Micro SD vyjmout, lehce 
na ni zatlačte. Odblokuje se a poté se dá 
vytáhnout.

Uživatelské rozhraní (obr. A)
Upozornění: Procházení uživatelského roz-
hraní se provádí pomocí směrových tlačítek (1g).

Přední/zadní kamera
1.	 Vyberte možnost „Fotografování“ (1k) nebo 

„Natáčení videa“ (1i) a potvrďte stisknutím 
tlačítka OK (1e).

2.	Stisknutím tlačítka (1d) přepínáte mezi 
přední  1b) a zadní kamerou (1r).

Fotografování/natáčení videa
UPOZORNĚNÍ! Pro natáčení videa je nutné 
nejprve vložit kartu Micro SD (není součástí 
balení).
1.	 Vyberte možnost „Fotografování“ (1k) nebo 

„Natáčení videa“ (1i) a potvrďte stisknutím 
tlačítka OK (1e).

2.	Stiskněte tlačítko Start/Stop (1c) a spusťte 
fotografování nebo natáčení videa.

3.	Natáčení videa: Stiskněte tlačítko Start/
Stop znovu, abyste natáčení ukončili. 
Fotografování: V případě potřeby 
stiskněte tlačítko Zpět (1f), abyste zastavili 
okamžitý tisk.

Tento výrobek smí být připojen pouze k 
přístrojům ochranné třídy III, které nesou tento 
symbol.

Společnost Delta-Sport Handelskontor 
GmbH tímto prohlašuje, že tento výro-

bek splňuje základní požadavky a další 
příslušná ustanovení. 

Datum výroby (měsíc/rok):  
07/2026

Použití v souladu s určením
Tento výrobek je koncipován jako termokamera 
a není určen pro podnikatelské použití. 

Bezpečnostní pokyny
Ohrožení života!

•	 Nikdy nenechávejte děti bez dohledu s obalo-
vým materiálem. Existuje nebezpečí udušení.

Nebezpečí úrazu!
•	 Kontrolujte výrobek před každým použitím, 

zda není poškozen nebo opotřeben. Výrobek 
smí být používán pouze v bezvadném stavu!

•	 Na výrobku nesmí být prováděny žádné 
úpravy!

•	 Vkládání nebo výměnu role termálního papíru 
smí provádět pouze dospělá osoba.

•	 Upozornění. Vysoké teploty na termální 
tiskárně.

•	 Po použití počkejte pět minut, než otevřete 
kryt zásobníku papíru.

Varovné pokyny pro 
integrované akumulátory!

•	 Tento výrobek obsahuje vestavěnou dobíjecí 
lithium-iontovou baterii. Při nesprávném 
zacházení hrozí nebezpečí požáru nebo 
chemických popálenin.

4.	V případě potřeby vyberte fotografické a 
video efekty pro fotografie a videa. Pomocí 
směrových tlačítek nahoru/dolů (1g) prochá-
zejte dostupné filtry. Rámečky jsou k dispozici 
pouze v režimu focení.

Upozornění: Při fotografování a natáčení vi-
dea můžete podle potřeby přiblížit nebo oddálit 
obraz pomocí směrových tlačítek vlevo/vpra-
vo (1g) – tlačítkem vlevo přiblížíte a tlačítkem 
vpravo oddálíte.

Hry
Upozornění: Na výběr jsou 4 hry (Snake, 
Labyrint, Tetris, Sokoban).
1.	 Hry vybírejte a ovládávejte pomocí směrových 

tlačítek (1g) a výběr potvrďte tlačítkem 
OK (1e).

2.	Stiskněte tlačítko Zpět (1f) pro opuštění herní-
ho režimu a stiskněte jej znovu pro návrat do 
uživatelského rozhraní.

Fotoalbum/videoalbum
Upozornění: Pokud není vložena karta Micro 
SD, album zobrazuje pouze fotografie z interní 
paměti.
1.	 Vyberte možnost „Foto/videoalbum“ (1j) a 

potvrďte stisknutím tlačítka OK (1e).
2.	Procházejte snímky pomocí směrových tlačí-

tek vlevo/vpravo (1g) a pomocí tlačítka OK 
(1e) je přehrávejte, tiskněte nebo mazejte.

3.	Stiskněte tlačítko Zpět (1f) pro opuštění alba 
fotografií/videí a stiskněte jej znovu pro 
návrat na uživatelské rozhraní.

Nastavení
Otevřít/nakonfigurovat nastavení
1.	 Vyberte možnost „Nastavení“ (1h) a potvrďte 

stisknutím tlačítka OK (1e).

CZ CZCZ

CZ

CZ

CZ

CZ

Při třídění odpadu dodržujte označení 
balicích materiálů, které jsou označeny 
zkratkami (a) a čísly (b) s následujícím 

významem: 1–7: plasty / 20–22: papír 
a karton / 80–98: smíšený odpad. 
Tento výrobek podléhá povinnému zpětnému 
odběru výrobce a obalové materiály jsou 
recyklovatelné; pro lepší zpracování odpadu je 
prosím třiďte.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za 
stálé kontroly. Společnost DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH poskytuje soukromým 
koncovým zákazníkům na tento výrobek 
dvouletou záruku od data nákupu (záruční 
lhůta) v souladu s následujícími podmínkami. 
Záruka se týká pouze vad materiálu a závad 
ve zpracování. Záruka se nevztahuje na díly, 
které podléhají běžnému opotřebení, a proto je 
třeba je považovat za opotřebitelné díly (např. 
baterie), ani na křehké díly, jako jsou vypínače 
nebo díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, pokud 
výrobek byl používán neodborně nebo nedovole-
ným způsobem nebo nikoli v rámci stanoveného 
účelu určení nebo předpokládaného rozsahu po-
užívání nebo nebyla dodržena zadání v návodu 
k obsluze, ledaže by koncový zákazník prokázal, 
že existuje vada materiálu nebo došlo k chybě 
ve zpracování, které nevyplývají z některé výše 
uvedených okolností.

Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v rámci 
záruční lhůty po předložení originálního poklad-
ního dokladu. Proto si prosím uschovejte originál 
pokladního dokladu. Doba záruky se neprodlu-
žuje případnými opravami na základě záruky, 
zákonné záruky nebo kulance. Totéž platí také 
pro vyměněné a opravené díly.
Při reklamacích se prosím obracejte na níže 
uvedenou horkou linku servisu nebo se s námi 
spojte e-mailem. Pokud se vyskytne případ 
reklamace, výrobek Vám – dle naší volby – bez-
platně opravíme, vyměníme nebo Vám vrátíme 
kupní cenu. Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na zajiš-
tění záruky vůči konkrétnímu prodejci, nejsou 
touto zárukou omezena.
IAN: 547817_2601

	� Servis Česko 
Tel.:	 800 143 873 
E-Mail:	 deltasport@lidl.cz

2.	Pomocí směrových tlačítek (1g) procházejte 
jednotlivé položky nabídky a výběr potvrďte 
tlačítkem OK.

3.	Stiskněte tlačítko Zpět (1f) pro opuštění 
nabídky nastavení a stiskněte jej znovu pro 
návrat do uživatelského rozhraní.

Nabídka nastavení
•	 Intenzita tisku: Nastavení intenzity tisku.
•	 Jazyk: Vyberte jazyk.
•	 Zvuk kláves: Zapnout nebo vypnout zvuky 

kláves.
•	 Nastavení kamery: Nastavit tisk a/nebo 

ukládání.
•	 Nastavení času: Ruční nastavení data a 

času (např. 2026-01-01 23:10:10).
•	 Kvalita obrazu: Vyberte požadované 

rozlišení fotografie.
•	 Obraz na pozadí: Výběr pozadí.
•	 Tisk atributů: Výběr režimu tisku.
•	 Formátování paměťové karty: Nafor-

mátování vložené karty Micro SD (karty TF) a 
interní paměti.

•	 Resetování: Obnovení továrního nastavení 
kamery. Data na kartě Micro SD zůstanou 
zachována.

Obnovení nastavení (Reset)
UPOZORNĚNÍ! Provádějí pouze dospělí.
Opatrně zatlačte vhodným předmětem (např. 
kancelářskou sponkou) do otvoru (1q) (obr. 
B), abyste například vymazali paměť zařízení, 
ukončili spuštěné procesy nebo obnovili tovární 
nastavení.

Uskladnění, čištění
Pokud výrobek nepoužíváte, skladujte jej vždy 
vypnutý, suchý a čistý při pokojové teplotě.
Čistěte pouze vlhkým hadříkem a následně 
otřete do sucha.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci
 Tento doprovodný symbol 

označuje, že toto zařízení 
podléhá směrnici 2012/19/
EU. Tato směrnice uvádí, že 

toto zařízení nesmíte po skončení jeho 
životnosti likvidovat s běžným domovním 
odpadem, ale musíte jej odevzdat na speciálně 
zřízených sběrných místech, v recyklačních 
střediscích nebo ve společnostech pro likvidaci 
odpadu. Chraňte životní prostředí a provádějte 
řádnou likvidaci. Poškození životního prostředí 
v důsledku nesprávné likvidace baterií/
akumulátorů! Baterie/akumulátory nesmějí být 
likvidovány spolu s komunálním odpadem. 
Mohou obsahovat toxické těžké kovy a podléhají 
zpracování nebezpečného odpadu. Chemické 
symboly těžkých kovů jsou následující: 
Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo. Použité 
nebo vadné baterie/dobíjecí baterie proto 
odevzdávejte na obecní sběrné místo v souladu 
s nařízením EU 2023/1542.

O možnostech likvidace vysloužilého 
výrobku se informujte u Vaší obecní 
nebo městské správy. Výrobek a obaly 

likvidujte ekologicky. Uchovávejte obalové 
materiály (jako např. fóliové sáčky) nedostupné 
pro děti.

CZ CZCZ CZ

Tento výrobok sa smie pripojiť len k prístrojom s 
triedou ochrany III, ktoré majú tento symbol.

Delta-Sport Handelskontor GmbH 
týmto prehlasuje, že tento výrobok sa 

zhoduje so základnými požiadavkami a 
ostatnými príslušnými ustanoveniami. 

Dátum výroby (mesiac/rok):  
07/2026

Používanie podľa určenia
Výrobok je navrhnutý ako fotoaparát s termotla-
čou a nie je určený na komerčné používanie. 

Bezpečnostné pokyny
Nebezpečenstvo ohrozenia 
života!

•	 Nikdy nenechávajte deti bez dohľadu s 
obalovým materiálom. Hrozí nebezpečenstvo 
udusenia.

Nebezpečenstvo poranenia!
•	 Pred každým používaním výrobku skontroluj-

te, či nie je poškodený alebo opotrebovaný. 
Výrobok sa smie používať len v bezchybnom 
stave!

•	 Na výrobku sa nesmú robiť žiadne modifi-
kácie!

•	 Rolku termopapiera smie vkladať alebo 
vymieňať len dospelá osoba.

•	 Upozornenie. Vysoké teploty termotlačiarne.
•	 Po použití počkajte päť minút, kým otvoríte 

kryt priečinku na papier.

SK

Pozorne si prečítajte nasledujú-
ci návod na používanie a 

uschovajte ho. 
Výrobok používajte len podľa popisu a 
na uvedené oblasti používania.

Obsah balenia
1 x fotoaparát s termotlačou (1)
1 x USB nabíjací kábel (2)
1 x remienok na zápästie (3)
1 x rolka termopapiera (4)
1 x návod na používanie

Technické údaje
Zásobovanie energiou akumulátor:  
1 x 3,7 V Li-Ion  1200 mAh, 4,44 Wh
Zhotoviteľ batérie:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Dovozca:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
USB nabíjací kábel: Typ C
USB vstup: 5V  1A

Konektory označené týmto symbolom 
sa používajú len na napájanie 5V/1A, 
neprenášajú sa nijaké dáta.
USB výstup: 5V  1A
Nepoužívajte nijaké napájacie zdroje s 
výstupným prúdom >1A.
Symbol pre jednosmerné napätie

Trieda ochrany III

SK
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Záruka sa nevzťahuje na diely, ktoré podliehajú 
bežnému opotrebovaniu a preto sa považujú za 
diely podliehajúce opotrebovaniu (napr. batérie) 
alebo krehké diely, ako sú spínače alebo diely 
vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď sa výrobok 
používal neodborne alebo nesprávne, mimo 
určenia na používanie alebo určeného rozsahu 
používania alebo neboli dodržané pokyny 
návodu na obsluhu, s výnimkou, že koncový 
užívateľ preukáže, že ide o chybu materiálu 
alebo spracovania, ktorá nebola spôsobená 
niektorou z hore uvedených okolností.
Záruku je možné uplatniť len počas záručnej 
lehoty po predložení originálu pokladničného 
dokladu. Originál pokladničného dokladu 
preto prosím uschovajte. Záručná doba sa kvôli 
prípadným záručným opravám, zákonnej záruke 
alebo ako obchodné gesto nepredlžuje. Platí to 
aj pre vymenené a opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr obráťte na 
dole uvedenú Service-Hotline alebo sa s nami 
spojte prostredníctvom e-mailu. Ak sa jedná o 
záručný prípad, výrobok – podľa našej voľby – 
bezplatne opravíme, vymeníme alebo vrátime 
kúpnu cenu. Ďalšie práva zo záruky nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky na záručné 
plnenie voči príslušnému predajcovi, nie sú touto 
zárukou obmedzené.
IAN: 547817_2601

	� Servis Slovensko 
Tel.:	 0850 232001 
E-Mail:	 deltasport@lidl.sk

3.	Tryk på tasten tilbage (1f) for at forlade 
indstillingsmenuen, og tryk igen for at vende 
tilbage til brugerfladen.

Indstillingsmenu
•	 Udskrivning: Indstil udskrivningsintensi-

teten.
•	 Sprog: Vælg sprog.
•	 Lydvalg: Slå tastelyde til eller fra.
•	 Kameraindstillinger: Indstil udskrivning 

og/eller lagring.
•	 Tidsindstilling: Manuel indstilling af dato 

og klokkeslæt (f.eks. 2026-01-01 23:10:10).
•	 Billedkvaliteten: Vælg den ønskede 

fotoopløsning.
•	 Baggrundsbillede: Vælg baggrund.
•	 Udskriv attributter: Vælg udskrivnings-

tilstand.
•	 Formatér hukommelseskort: Formate-

ring af det ilagte micro-SD-kort (TF-kort) samt 
den interne hukommelse.

•	 Nulstilling: Nulstilling af kameraet til 
fabriksindstillingerne. Dataene på mi-
cro-SD-kortet forbliver intakte.

Nulstilling af indstillinger (Reset)
ADVARSEL! Må kun gennemføres af voksne.
Tryk forsigtigt med en egnet genstand (f.eks. 
en papirklips) i åbningen (1q) (afb. B) for 
f.eks. at slette enhedens hukommelse, afslutte 
igangværende processer eller gendanne fabrik-
sindstillingerne.

Megjegyzés: alacsony akkumulátorszint 
esetén az utolsó sáv pirosra vált. 

Funkciógombok
Fényképezés / videórögzítés 
elindítása/leállítása (1c)

Be-/kikapcsolás /  
első/hátsó kamera (1d)

OK / kiválasztás megerősítése (1e)

Vissza / nyomtatás leállítása (1f)

Iránygombok (navigáció) (1g)

Felhasználói felület
Fényképezés (1k)

Videórögzítés (1i)

Játék (1l)

Fénykép-/videóalbum (1j)

Beállítások (1h)

Hőpapírtekercs behelyezése/
cseréje (C ábra)
•	 Az első használat előtt távolítsa el a védő-

matricát (4a) a hőpapírtekercsről (4). 
•	 Ezt követően húzzon le kb. 1–2 cm papírt a 

tekercsből úgy, hogy ez a szakasz a C ábrán 
látható módon kiálljon a papírkimenetből.

•	 Amikor kifogy a papír, tegyen be új hőpapírte-
kercset. A pót-hőpapírtekercset szaküzletek-
ből lehet beszerezni. 

Használat (A–C ábra)
•	 Az első használat előtt távolítsa el a védőfóli-

át (1m) a kijelzőről (1a).

Opbevaring, rengøring
Opbevar altid artiklen slukket, ren og tør ved 
stuetemperatur, når den ikke er i brug.
Rengør kun med en fugtig klud, og tør af 
bagefter.
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrappe 
rengøringsmidler.

Henvisninger vedr. 
bortskaffelse

 Symbolet ved siden af 
angiver, at denne enhed er 
omfattet af direktiv 2012/19/
EU. Dette direktiv fastslår, at 

man ved slutningen af denne enheds levetid 
ikke må bortskaffe den sammen med det 
normale husholdningsaffald, men skal aflevere 
den hos specielt udstyrede indsamlingssteder, 
på genbrugspladser eller til 
affaldshåndteringsvirksomheder. Skån miljøet 
og bortskaf sagkyndigt. 
Batterier, genopladelige eller ej, må ikke 
bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. 
De kan indeholde giftige tungmetaller, og er 
derfor underlagt den samme håndtering som 
farligt affald. Tungmetallernes kemiske symboler 
er som følger: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, 
Pb = bly. Bortskaf derfor brugte eller defekte 
batterier/genopladelige batterier på et 
kommunalt indsamlingssted i overensstemmelse 
med EU-forordning 2023/1542.

Yderligere informationer om 
bortskaffelse af det udtjente apparat 
kan indhentes hos kommunen. Bortskaf 

apparatet og emballagen på en miljøvenlig 
måde. Opbevar emballagematerialer (som f.eks. 
folieposer) utilgængeligt for børn.

•	 A készülék minden hangja (pl. billentyűhang 
vagy figyelmeztető üzenet) a hangszórón (1o) 
keresztül hallható. Videórögzítés esetén 
a hang a mikrofonon (1s) keresztül kerül 
rögzítésre.  

A termék be-/kikapcsolása
A készülék be- vagy kikapcsolásához tartsa kb. 
3 másodpercig lenyomva a gombot (1d). 
A kamera kb. 5 perc tétlenséget követően 
automatikusan kikapcsol.

Fényképezés/videórögzítés
Megjegyzés: a termék belső memóriája 
10 kép tárolására alkalmas. A belső memória 
microSD kártyával (TF kártyával) bővíthető 
(nem tartozék). 
A behelyezett microSD kártya a kijelzőn (1a) 
„TF” jelöléssel jelenik meg.
•	 Helyezzen be egy microSD kártyát a kártya-

nyílásba (1n), és óvatosan nyomja be egy 
megfelelő eszközzel (pl. gemkapoccsal). 

•	 A microSD kártya eltávolításához enyhén be 
kell nyomni a kártyát. A reteszelés ezáltal 
kiold, a kártya pedig kihúzhatóvá válik.

Felhasználói felület (A ábra)
Megjegyzés: a felhasználói felületen az 
iránygombokkal (1g) lehet navigálni.

Első/hátsó kamera
1.	 Válassza ki a „Fényképezés” (1k) vagy 

„Videórögzítés” (1i) funkciót, és erősítse meg 
az OK gombbal (1e).

2.	Az első (1b) és a hátsó kamera (1r) között a 
gomb (1d) megnyomásával válthat.

Vær opmærksom på 
emballagematerialernes mærkning 
under affaldssorteringen. Disse er 

markeret med forkortelser (a) og tal (b), der har 
følgende betydning: 1-7: Kunststoffer / 
20-22: Papir og pap / 80-
98: Kompositmaterialer. 
Artiklen er underlagt returtagningspligt, og 
emballagematerialerne kan genanvendes; 
bortskaf disse separat med henblik på en bedre 
affaldshåndtering.

Oplysninger om garanti og 
servicehåndtering
Varen er fremstillet med største omhu og under 
løbende kontrol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH giver private slutkunder to års garanti 
på denne artikel fra købsdatoen (garantifrist) i 
henhold til følgende bestemmelser. Garantien 
gælder kun for materiale- og fremstillingsfejl. 
Garantien dækker ikke dele, der udsættes for 
normal slitage og derfor må betragtes som 
sliddele (f.eks. batterier) eller skrøbelige dele 
såsom afbrydere eller dele, der er fremstillet af 
glas.
Garantien kan ikke gøres gældende, hvis varen 
er blevet anvendt ukorrekt eller uagtsomt 
eller til andre formål end det tilsigtede eller 
i det tilsigtede omfang. Garantien bortfalder 
ligeledes ved manglende overholdelse af 
anvisningerne i betjeningsvejledningen. Kunden 
skal kunne påvise, at der er tale om materiale- 
eller fremstillingsfejl og ikke fejl som følge af 
ovenstående omstændigheder.
Garantien kan kun gøres gældende i 
garantiperioden mod fremvisning af original 
kvittering. Gem derfor den originale kvittering. 

Fényképezés/videórögzítés
FIGYELMEZTETÉS! A videórögzítéshez 
először be kell helyezni egy microSD kártyát 
(nem tartozék).
1.	 Válassza ki a „Fényképezés” (1k) vagy 

„Videórögzítés” (1i) funkciót, és erősítse meg 
az OK gombbal (1e).

2.	A fényképezéshez vagy a videórögzítés 
elindításához nyomja meg a fényképezés / 
videórögzítés elindítása/leállítása gombot 
(1c).

3.	Videórögzítés: a videórögzítés leállítá-
sához nyomja meg újból a fényképezés / 
videórögzítés elindítása/leállítása gombot. 
Fényképezés: szükség esetén az azonnali 
nyomtatás leállításához nyomja meg a Vissza 
gombot (1f).

4.	Szükség esetén válassza ki a fényképeknél és 
videóknál használni kívánt fotó-/videóeffek-
tusokat. A rendelkezésre álló szűrők között 
a fel/le iránygombokkal (1g) lapozhat. A 
keretek csak fényképezés módban állnak 
rendelkezésre.

Megjegyzés: szükség esetén a bal/
jobb iránygombokkal (1g) nagyíthatja vagy 
kicsinyítheti a fényképeket és videókat – balra 
nagyíthat, jobbra kicsinyíthet.

Játék
Megjegyzés: 4 játék közül lehet választani 
(Snake, Labyrinth, Tetris, Sokoban).
1.	 A játékok kiválasztásához és irányításához 

használja az iránygombokat (1g), a választá-
sának megerősítéséhez pedig használja az 
OK gombot (1e).

2.	A játékmódból való kilépéshez nyomja meg a 
Vissza gombot (1f), majd nyomja meg újból, 
hogy visszatérjen a felhasználói felületre.

Læs følgende brugervejledning 
opmærksomt og opbevar den. 

Brug kun artiklen som beskrevet og 
inden for de angivne anvendelsesom-
råder.

Leveringsomfang
1 x termokamera (1)
1 x USB-ladekabel (2)
1 x håndrem (3)
1 x termopapirrulle (4)
1 x brugervejledning

Tekniske data
Strømforsyning akku:  
1 x 3,7V li-ion  1200 mAh, 4,44 Wh
Batterifabrikant:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importør:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
USB-ladekabel: Type C
USB-indgang: 5V  1A

De tilslutninger, der er markeret med 
dette symbol, anvendes kun til 
spændingsforsyning med 5V/1A, og der 
overføres ingen data.
USB-udgang: 5V  1A
Brug ikke strømforsyninger med en 
udgangsstrøm på >1A.
Symbol for jævnstrøm

Beskyttelsesklasse III

Garantiperioden forlænges ikke i tilfælde 
af reparation i henhold til garantien, den 
lovpligtige garanti eller pr. kulance. Dette 
gælder også for udskiftede og reparerede dele.
I tilfælde af klager er det muligt at kontakte 
nedenstående servicelinje eller kontakte os 
pr. e-mail. Ved garantisager vil vi efter eget 
skøn reparere varen uden beregning, ombytte 
varen eller refundere købsprisen. Der er ingen 
yderligere rettigheder under garantien.
Dine lovmæssige rettigheder, herunder navnlig 
garantikrav over for sælger, indskrænkes ikke 
som følge af denne garanti.
IAN: 547817_2601

	� Service Danmark 
Tel.:	 32 710005 
E-Mail:	 deltasport@lidl.dk

Fénykép-/videóalbum
Megjegyzés: microSD kártya nélkül az album 
csak a belső memóriában tárolt fényképeket 
jeleníti meg.
1.	 Válassza ki a „fénykép-/videóalbum” (1j) 

funkciót, és erősítse meg az OK gombbal (1e).
2.	A felvételek között a bal/jobb iránygombok-

kal (1g) lapozhat, az OK gombbal (1e) pedig 
elindíthatja el a lejátszást, illetve kinyomtat-
hatja vagy törölheti a felvételt.

3.	A fénykép-/videóalbumból való kilépéshez 
nyomja meg a Vissza gombot (1f), majd 
nyomja meg újból, hogy visszatérjen a 
felhasználói felületre.

Beállítások
Beállítások megnyitása/konfigurá-
lása
1.	 Válassza ki a „Beállítások” (1h) funkciót, és 

erősítse meg az OK gombbal (1e).
2.	A menüpontok közti lapozáshoz használja 

az iránygombokat (1g), majd az OK gombbal 
erősítse meg a választását.

3.	A Bállítások menüből való kilépéshez nyomja 
meg a Vissza gombot (1f), majd nyomja 
meg újból, hogy visszatérjen a felhasználói 
felületre.

Beállítások menü
•	 Nyomtatásminőség: nyomtatásminőség 

beállítása.
•	 Nyelv: nyelv kiválasztása.
•	 Billentyűhang: billentyűhangok be- vagy 

kikapcsolása.
•	 Kamerabeállítások: nyomtatás és/vagy 

mentés beállítása.
•	 Dátum/idő: a dátum és a pontos idő kézi 

beállítása (pl. 2026-01-01 23:10:10).
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•	 Ladekontakterne på akkuen må ikke forbin-
des med metalliske genstande.

•	 Hvis akkuen har været udsat for et hårdt slag, 
så gem den på et meget sikkert sted i de 
næste 30 minutter (f.eks. i en metalkasse).

•	 Forsøg aldrig at manipulere med, ændre på 
eller reparere en akku eller artiklen. 

•	 Akkuen kan ikke udskiftes. 
•	 Når akkuen har nået slutningen af dens 

levetid, skal hele artiklen bortskaffes.

Fare!
•	 Akkuen må ikke kastes på ild eller kortslut-

tes. Akkuen kan overophedes og eksplodere.
•	 Akkuen må ikke skilles ad.

Akkuen lades op (afb. B)
Bemærk: Oplad batteriet fuldstændigt inden 
første anvendelse. 
1.	 Sæt enden (2a) af USB-opladningskablet (2) i 

ladestikket (1p) på akkuen.
2.	Sæt den anden kabelende (2b) på USB-op-

ladningskablet i en USB-port på en tændt 
laptop/notebook eller en oplader med 
USB-port.

3.	Efter opladning skal USB-ladekablet kobles 
fra USB-porten og fra akkuen.

Bemærk: Ved lavt batteriniveau bliver den 
sidste bjælke rød. 

Funktionsknapper
Start/stop foto-/videooptagelse (1c)

Tænd/sluk / Front-/bagkamera (1d)

OK/bekræft valg (1e)

Tilbage/stop udskrivning (1f)

Retningstaster (navigation) (1g)

Olvassa el figyelmesen a 
következő használati útmuta-

tót, és őrizze meg azt. 
A terméket kizárólag a meghatáro-
zott módon és a felhasználási célnak 
megfelelően használja.

A csomag tartalma
1 x hőpapíros kamera (1)
1 x USB töltőkábel (2)
1 x csuklópánt (3)
1 x hőpapírtekercs (4)
1 x használati útmutató

Műszaki adatok
A készülék akkumulátorral működik:  
1 x 3,7 V Li-Ion  1200 mAh, 4,44 Wh
Elem-, illetve akkumulátor-előállító:
Shenzhen Yisheng Energy Co., Ltd.,
Room 101, Building 4, Minghui Factory, Lixin 
North Road, Qiaotou Community, Fuhai Street, 
Bao‘an District, Shenzhen, CHINA
ada@rishengbattery.com
Importőr:  
DELTA-SPORT Handelskontor GmbH,  
Wragekamp 6, 22397 Hamburg, GERMANY 
product-info@delta-sport.com
USB töltőkábel: C típus
USB bemenet: 5 V  1 A

Az ezzel a szimbólummal jelölt 
csatlakozók csak 5 V / 1 A feszültségellá-
tásra szolgálnak, adatátvitelre nem 
használhatók.
USB kimenet: 5 V  1 A
Ne használjon tápegységeket >1 A 
kimenő árammal.
Egyenfeszültség jele

Foto-/videoalbum
Poznámka: Bez vloženej microSD karty sa 
v albume zobrazujú len fotografie z internej 
pamäte.
1.	 Zvoľte si „Foto-/videoalbum(1j)“ a potvrďte 

ho tlačidlom OK (1e).
2.	Listujte v záberoch pomocou smerových 

tlačidiel vľavo/vpravo (1g) a použite tlačidlo 
OK (1e) na prehrávanie, tlač a vymazávanie.

3.	Stlačte tlačidlo späť (1f) na opustenie foto/
videoalbumu a znovu ho stlačte na návrat na 
používateľské rozhranie.

Nastavenia
Zobrazenie/konfigurácia nastavení
1.	 Zvoľte si „Nastavenia“ (1h) a potvrďte ho 

tlačidlom OK (1e).
2.	Listujte pomocou smerových tlačidiel (1g) v 

jednotlivých bodoch menu a potvrďte výber 
pomocou tlačidla OK.

3.	Stlačte tlačidlo späť (1f) na opustenie menu 
nastavení a znovu ho stlačte na návrat na 
používateľské rozhranie.

Menu nastavení:
•	 Intenzita tlače: Nastavenie intenzity 

tlače.
•	 Jazyk: Voľba jazyka.
•	 Voľba zvuku klávesnice: Vypnutie alebo 

zapnutie zvukov tlačidiel klávesnice.
•	 Nastavenie kamery: Nastavenie tlače a/

alebo ukladania.
•	 Nastavenie času: Manuálne nastavenie 

dátumu a času (napr. 2026-01-01, 23:10:10).
•	 Kvalita obrazu: Zvoľte si požadované 

rozlíšenie fotografií.
•	 Obraz pozadia: Zvoľte si pozadie.
•	 Vytlačenie vlastností: Zvoľte si režim 

tlače.

Brugerflade
Fotooptagelse (1k)

Videooptagelse (1i)

Spil (1l)

Foto-/videoalbum (1j)

Indstillinger (1h)

Termopapirrullen sættes i/
udskiftes (afb. C)
•	 Fjern før første brug beskyttelsesmærka-

ten (4a) fra termopapirrullen (4). 
•	 Træk derefter ca. 1-2 cm papir af fra rullen, så 

denne del rager ud af papirudgangen, som 
vist i afb. C.

•	 Udskift termopapirrullen, så snart papiret er 
brugt op. Reservetermopapirruller kan fås i 
specialforretninger. 

Brug (afb. A-C)
•	 Fjern beskyttelsesfolien (1m) fra display-

et (1a) før første brug.
•	 Alle lyde, f.eks. tastelyde eller advarselsmed-

delelser, afspilles gennem højttaleren (1o). 
Ved en videooptagelse optages lyden via 
mikrofonen (1s). 

Artiklen tændes/slukkes
Hold tasten (1d) nede i ca. 3 sekunder for at 
tænde eller slukke for artiklen. 
Uden betjening slukkes kameraet automatisk 
efter ca. 5 minutter.

III. védelmi osztály

A terméket csak azon III. védelmi osztályú ké-
szülékekhez szabad csatlakoztatni, amelyeken 
ez a szimbólum megtalálható.

A Delta-Sport Handelskontor GmbH 
ezennel kijelenti, hogy ez a termék 

megfelel az alapvető követelményeknek és 
egyéb, vonatkozó rendelkezéseknek. 

Gyártás dátuma (hónap/év):  
07/2026

Rendeltetésszerű használat
A termék hőpapíros kameraként való, nem 
kereskedelmi célú felhasználásra készült. 

Biztonsági utasítások
Életveszély!

•	 A gyermekeket soha ne hagyja felügyelet 
nélkül a csomagolóanyaggal! Légutak belső 
elzáródása miatti fulladásveszély áll fenn.

Sérülésveszély!
•	 Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy nem 

láthatók-e sérülés vagy kopás jelei a termé-
ken. A terméket csak kifogástalan állapotban 
szabad használni!

•	 Tilos a terméken változtatásokat eszközölni!
•	 A hőpapírtekercs behelyezését vagy cseréjét 

kizárólag felnőtt személy végezheti.
•	 Figyelmeztetés. Magas hőmérsékletek a 

hőnyomtatón.
•	 Használat után, a papírrekesz fedelének 

kinyitása előtt várjon öt percet.

•	 Formátovanie pamäťovej karty: 
Formátovanie vloženej microSD karty (TF 
karty), ako aj vnútornej pamäte.

•	 Reset: Resetovanie kamery na výrobné 
nastavenia. Dáta na microSD karte zostanú 
zachované.

Resetovanie nastavení (Reset)
UPOZORNENIE! Smú vykonávať len dospelé 
osoby.
Zatlačte opatrne vhodným predmetom (napr. 
kancelárskou spinkou) do otvoru (1q) (obr. B) 
na napr. vymazanie pamäti prístroja, ukonče-
nie prebiehajúcich procesov alebo obnovenie 
továrenských nastavení.

Skladovanie, čistenie
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy vypnu-
tý,suchý a čistý pri izbovej teplote.
Čistite len vlhkou čistiacou handričkou a nako-
niec utrite dosucha.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite ostrými 
čistiacimi prostriedkami.

Pokyny k likvidácii
 Vedľa uvedený symbol 

znázorňuje, že tento prístroj 
podlieha smernici 2012/19/
EÚ. Táto smernica oznamuje, 

že tento výrobok nesmiete na konci jeho doby 
používania likvidovať spolu s bežným domácim 
odpadom, ale ho musíte odovzdať v špeciálne 
zriadených zberných dvoroch, recyklačných 
centrách alebo likvidačných prevádzkach. 
Chráňte životné prostredie a likvidujte odborne. 

Foto-/videooptagelse
Bemærk: Denne artikels interne hukommelse 
er dimensioneret til 10 billeder. Den interne 
hukommelse kan udvides med et micro-SD-
kort (TF-kort) (ikke indeholdt i leveringsomfan-
get). 
Et isat micro-SD-kort vises på displayet (1a) som 
„TF“.
•	 Sæt et micro-SD-kort i den dertil beregnede 

kortåbning (1n), og tryk det forsigtigt ind med 
en egnet genstand (f.eks. en papirklips). 

•	 For at tage det ud skal der trykkes let på 
micro-SD-kortet. Det låses op og kan derefter 
trækkes ud.

Brugerflade (afb. A)
Bemærk: Navigationen på brugerfladen sker 
via retningstasterne (1g).

Front-/bagkamera
1.	 Vælg "Fotooptagelse" (1k) eller "Videoopta-

gelse" (1i) og bekræft med tasten OK (1e).
2.	Tryk på tasten (1d) for at skifte mellem 

frontkameraet (1b) og bagkameraet (1r).

Foto-/videooptagelse
ADVARSEL! Til videooptagelser skal der først 
indsættes et micro-SD-kort (ikke indeholdt i 
leveringsomfanget).
1.	 Vælg "Fotooptagelse" (1k) eller "Videoopta-

gelse" (1i) og bekræft med tasten OK (1e).
2.	Tryk på tasten start/stop (1c) for at starte en 

foto-/videooptagelse.
3.	Videooptagelse: Tryk igen på tasten 

start/stop for at afslutte optagelsen. 
Fotooptagelse: Tryk i givet fald på tasten 
tilbage (1f) for at stoppe straksudskrivning.

A beépített akkumulátorra 
vonatkozó figyelmeztető 
utasítások!

•	 A termék beépített, újratölthető lítiumion-ak-
kumulátort tartalmaz. Helytelen kezelés ese-
tén tűzveszély vagy kémiai égési sérülések 
veszélye áll fenn.

•	 Az akkumulátort soha ne töltse fel közvetle-
nül használat után. Először mindig hagyja az 
akkumulátort lehűlni (legalább 5–10 perc).

•	 Az akkumulátor töltéséhez kizárólag a 
mellékelt USB töltőkábelt használja.

•	 Csak ép és sértetlen akkumulátorokat 
töltsön. 

•	 Mivel a töltési folyamat alatt mind az USB töl-
tőkábel, mind az akkumulátor felmelegszik, 
ügyeljen a kellő szellőzésre. Soha ne fedje le 
az USB töltőkábelt és az akkumulátort!

•	 Védje az akkumulátort a mechanikai sérülé-
sektől. Tűzveszély! 

•	 Amennyiben az akkumulátorból elektrolitol-
dat folyna, kerülje annak szembe, nyálka-
hártyára vagy bőrre kerülését. Az érintett 
testrészeket azonnal öblítse le bőségesen 
vízzel, és forduljon orvoshoz. Az elektrolitol-
dat irritálhatja a bőrt.

•	 Soha ne töltse az akkumulátorokat felügyelet 
nélkül.

•	 Válassza le a akkumulátort az USB töltőká-
belről, amikor teljesen feltöltődött.

•	 Az akkumulátort csak száraz, zárt belső 
terekben szabad tölteni. Az USB töltőkábel 
és az akkumulátor nem lehet nedves vagy 
nyirkos.

•	 Az akkumulátort vagy a terméket soha ne 
töltse és tárolja nagy hőforrások vagy nyílt 
láng közelében, mivel annak következménye-
ként az akkumulátor felrobbanhat.

Denne artikel må kun tilsluttes enheder i 
beskyttelsesklasse III, der er forsynet med dette 
symbol.

Hermed erklærer Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, at denne 

artikel opfylder de grundlæggende krav og de 
øvrige relevante bestemmelser. 

Fremstillingsdato (måned/år): 
07/2026

Tilsigtet brug
Denne artikel er designet som termokamera og 
er ikke beregnet til kommerciel brug. 

Sikkerhedsoplysninger
Livsfare!

•	 Lad aldrig børn være uden opsyn med embal-
lagematerialet. Der er kvælningsfare.

Fare for personskade!
•	 Kontrollér artiklen for skader eller slitage før 

hver brug. Artiklen må kun bruges i fejlfri 
tilstand!

•	 Der må ikke foretages nogen ændringer på 
artiklen!

•	 Ilægning eller udskiftning af termopapirrullen 
må kun udføres af en voksen person.

•	 Advarsel. Høje temperaturer på termoprin-
teren.

•	 Vent fem minutter efter brugen, før papirrum-
mets låg åbnes.

Vedligeholdelsesoplysninger, 
integreret akku!

•	 Artiklen indeholder en indbygget, genop-
ladelig lithium-ion-akku. Ved usagkyndig 
håndtering er der fare for brand eller kemiske 
forbrændinger.

Batérie/akumulátory sa nesmú likvidovať 
spolu s domovým odpadom. Môžu obsahovať 
toxické ťažké kovy a podliehajú spracovaniu 
špeciálneho odpadu. Chemické symboly ťažkých 
kovov sú nasledovné: Cd = kadmium, Hg = ortuť, 
Pb = olovo. Použité alebo poškodené batérie/
dobíjateľné batérie preto likvidujte na obecnom 
zbernom mieste v súlade s nariadením EÚ 
2023/1542.

Ďalšie informácie o možnostiach 
likvidácie zastaraného prístroja 
dostanete na svojej obecnej alebo 

mestskej správe. Prístroj a obal zlikvidujte 
ekologicky. Obalový materiál (ako napr. fóliové 
vrecká) uschovajte mimo dosahu detí.

Pri triedení odpadu dodržiavajte 
označenie obalových materiálov, ktoré 
sú označené skratkami (a) a číslami (b) 

s nasledujúcim významom: 1 – 7: plasty / 
20 – 22: papier a lepenka / 
80 – 98: kompozitné látky. 
Pre tento výrobok platí povinnosť spätného 
zberu elektroodpadu a jeho obalové materiály 
sú recyklovateľné. Kvôli lepšiemu spracovaniu 
odpadu ich pri likvidácii dajte do triedeného 
zberu.

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a pod 
stálou kontrolou. Spoločnosť DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH poskytuje súkromnému 
koncovému zákazníkovi na tento výrobok na dva 
roky od dátumu kúpy garanciu výrobcu (záručná 
lehota) podľa nasledujúcich ustanovení. Záruka 
platí len na chyby materiálu a spracovania. 

4.	Vælg ved behov foto-/videoeffekter til fotos 
og videoer. Blad gennem de tilgængelige 
filtre med retningstasterne op/ned (1g). 
Rammer står kun til rådighed i fototilstand.

Bemærk: Zoom ved behov ind eller ud for 
foto- og videooptagelser med retningstasten 
venstre/højtre (1g) – venstre for at zoome ind 
og højre for at zoome ud.

Spil
Bemærk: Der kan vælges mellem 4 spil 
(Snake, Labyrinth, Tetris, Sokoban).
1.	 Vælg og styr spillene med retningstaster-

ne (1g) og bekræft valget med tasten OK (1e).
2.	Tryk på tasten tilbage (1f) for at forlade spil-

tilstanden, og tryk igen for at vende tilbage til 
brugerfladen.

Foto-/videoalbum
Bemærk: Uden et micro-SD-kort lagt i viser 
albummet kun billeder fra den interne hukom-
melse.
1.	 Vælg "Foto-/Videoalbum" (1j) og bekræft 

med tasten OK (1e).
2.	Bladr gennem optagelserne med ret-

ningstasterne venstre-/højre (1g) og brug 
tasten OK (1e) til at afspille, udskrive eller 
slette.

3.	Tryk på tasten tilbage (1f) for at forlade 
foto-/videoalbummet, og tryk igen for at 
vende tilbage til brugerfladen.

Indstillinger
Åbn/konfigurér indstillinger
1.	 Vælg "Indstillinger" (1h) og bekræft med 

tasten OK (1e).
2.	Bladr med retningstasterne (1g) gennem de 

enkelte menupunkter, og bekræft valget med 
tasten OK.

•	 Amennyiben az akkumulátor a törlési folya-
mat alatt kigyullad, ne vízzel oltsa el, hanem 
például száraz homokkal.

•	 A törlési folyamat alatt ne hagyja a terméket 
felügyelet nélkül, és ügyeljen az esetleges 
túlmelegedésre. 

•	 Az akkumulátort csak 5–35 °C-os környezeti 
hőmérsékleten töltse.

•	 Az akkumulátor töltőjének érintkezőit tilos 
fémtárgyakkal összekötni.

•	 Ha az akkumulátor erős ütésnek volt kitéve, 
akkor a következő 30 percben nagyon bizton-
ságos helyen tárolja (pl. fémdobozban).

•	 Soha ne próbálja meg az akkumulátort vagy 
a terméket megváltoztatni, módosítani vagy 
megjavítani. 

•	 Az akkumulátor nem cserélhető. 
•	 Amikor az akkumulátor az élettartama 

végéhez ér, az egész terméket ártalmatlaní-
tani kell.

Veszély!
•	 Az akkumulátort tilos tűzbe dobni vagy 

rövidre zárni. Az akkumulátor túlmelegedhet 
és felrobbanhat.

•	 Az akkumulátort tilos szétszedni.

Az akkumulátor töltése 
(B ábra)
Megjegyzés: az akkumulátort első használat 
előtt teljesen fel kell tölteni. 
1.	 Dugja be az USB töltőkábel (2) végét (2a) az 

akkumulátor töltőhüvelyébe (1p).
2.	Dugja az USB töltőkábel másik kábelvé-

gét (2b) egy bekapcsolt laptop/notebook 
vagy egy USB porttal rendelkező töltőállomás 
USB portjába.

3.	A töltés után válassza le az USB töltőkábelt 
mind az USB portról, mind az akkumulátorról.

•	 Lad aldrig akkuen op umiddelbart efter 
brug. Lad altid akkuen køle af først (mindst 
5-10 minutter).

•	 Brug kun det medfølgende USB-oplad-
ningskabel til at lade det genopladelige 
batteri op med.

•	 Oplad kun akkuer, der er intakte og ubeska-
digede. 

•	 Da både USB-opladningskablet og akkuen 
bliver varme under opladningen, er det nød-
vendigt at sørge for tilstrækkelig ventilation. 
Tildæk aldrig USB-opladningskablet og 
akkuen!

•	 Beskyt akkuen mod mekanisk beskadigelse. 
Brandfare! 

•	 Skulle der lække elektrolytopløsning fra ak-
kuen, så undgå kontakt med øjne, slimhinder 
og hud. Skyl straks de pågældende steder 
med rigeligt, rent vand og søg lægehjælp. 
Elektrolytopløsningen kan føre til irritationer.

•	 Oplad aldrig akkuer uden de er under opsyn.
•	 Skil akkuen fra USB-opladningskablet, når 

denne er fuldt opladet.
•	 Akkuen må kun lades op i tørre, lukkede, 

indendørs rum. USB-opladningskablet og 
akkuen må ikke blive fugtige eller våde.

•	 Oplad og opbevar aldrig akkuen eller 
artiklen i nærheden af store varmekilder eller 
åben ild, da dette kan medføre, at akkuen 
eksploderer.

•	 Skulle akkuen begynde at brænde under 
opladning, så sluk ikke ilden med vand, men 
derimod f.eks. med tørt sand.

•	 Lad ikke artiklen være uden opsyn under 
opladningen og pas på en eventuel overop-
hedning. 

•	 Lad kun akkuen op ved en omgivelsestempe-
ratur på 5-35 °C.
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Tudnivalók a 
hulladékkezelésről

 Az oldalsó szimbólum azt 
jelzi, hogy a készülék a 
2012/19/EU irányelv hatálya 
alá tartozik. Ez az irányelv 

kimondja, hogy ezt a készüléket a hasznos 
élettartamának végén nem szabad a normál 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani, 
hanem a speciálisan erre a célra kialakított 
gyűjtőhelyeken, újrahasznosító központokban 
vagy hulladékfeldolgozóknál kell leadni őket. 
Óvja a környezetet és ártalmatlanítsa 
szakszerűen a terméket. 
Az elemeket/akkumulátorokat tilos a háztartási 
hulladékokkal együtt kidobni. Ugyanis 
mérgező nehézfémeket tartalmazhatnak, ami 
a különleges hulladékkezeléshez tartozik. 
A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, 
Hg = higany, Pb = ólom. Ezért a használt vagy 
meghibásodott elemeket/akkumulátorokat a 
2023/1542/EU rendeletnek megfelelően a 
települési gyűjtőhelyen kell ártalmatlanítani.

Az elhasználódott készülék 
ártalmatlanításával kapcsolatos további 
információkat a települési vagy városi 

önkormányzattól tudhatja meg. A készüléket és 
a csomagolást környezetbarát módon 
ártalmatlanítsa. A csomagolóanyagokat 
(például fóliatasakokat) tartsa távol a 
gyermekektől.

A szelektív hulladékgyűjtés során vegye 
figyelembe a csomagolóanyagokon lévő 
jelzéseket, ahol a rövidítések (a) és 

számok (b) jelentése: 1–7: műanyagok / 
20–22: papír és karton / 80–98: kötőanyagok. 

A termékre visszavételi kötelezettség 
vonatkozik, a csomagolóanyagok pedig 
újrahasznosíthatók, a hatékonyabb 
hulladékgyűjtés érdekében szelektíven 
ártalmatlanítsa őket.

A garanciával és a szerviz 
lebonyolításával kapcsolatos 
útmutató
A termék nagy gondossággal és állandó 
ellenőrzés mellett készült. A DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH a magánszemély 
végfelhasználók számára a vásárlás napjától 
(garanciaidő) számított két év garanciát biztosít 
erre a termékre, az alábbi rendelkezések 
szerint. A garancia csak anyaghibára és 
feldolgozási hibára érvényes. A garancia 
nem terjed ki a szokásos elhasználódásnak 
kitett, ezért kopó alkatrésznek tekintendő 
alkatrészekre (pl. elemek), valamint a törékeny 
alkatrészekre sem, például a kapcsolókra vagy 
az üvegből készült alkatrészekre.
Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a terméket 
szakszerűtlenül vagy helytelenül, nem 
rendeltetésszerűen vagy nem az előirányzott 
felhasználási körben használták, vagy figyelmen 
kívül hagyták a kezelési útmutató előírásait, 
kivéve, ha a végső felhasználó bizonyítja, 
hogy olyan anyag- vagy feldolgozási hiba áll 
fenn, amely nem a fent említett körülmények 
valamelyikéből ered. 
A garanciaigény csak a garancia időtartamán 
belül, az eredeti pénztári bizonylat 
bemutatásával érvényesíthető. Ezért kérjük, 
őrizze meg az eredeti pénztári bizonylatot. 

A garancia, a törvényes garancia vagy a 
méltányosság alapján végzett esetleges 
javítások a garancia időtartamát nem 
hosszabbítják meg. Ez vonatkozik a kicserélt és 
javított alkatrészekre is.
Kérjük, hogy reklamáció esetén először az 
alábbi szervizvonalat hívja, vagy e-mailen 
keressen minket. Garanciális esetekben a 
terméket saját döntésünk alapján ingyenesen 
megjavítjuk, kicseréljük vagy megtérítjük a 
vételárat. A garanciából további jogok nem 
következnek.
A jelen garancia nem korlátozza az Ön törvényes 
jogait, különösen a mindenkori értékesítővel 
szembeni garanciaigényét.
IAN: 547817_2601

	� Szerviz Magyarország 
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•	 Képminőség: a fénykép kívánt felbontásá-
nak kiválasztása.

•	 Háttérkép: háttérkép kiválasztása.
•	 Tulajdonságok nyomtatása: nyomta-

tás működésének kiválasztása.
•	 Memóriakártya formázása: a behe-

lyezett microSD kártya (TF-kártya) és a belső 
memória formázása.

•	 Visszaállítás: a kamera gyári beállítá-
sokra való visszaállítása. A microSD kártyán 
található adatok megmaradnak.

Beállítások visszaállítása 
(Visszaállítás)
FIGYELMEZTETÉS! Csak felnőttek végezhetik 
el.
Egy megfelelő tárgy (pl. gemkapocs) segít-
ségével óvatosan nyomjon bele a nyílás-
ba (1q) (B ábra), hogy például törölje a készülék 
memóriáját, leállítsa a futó folyamatokat vagy 
visszaállítsa a gyári beállításokat..

Przechowywanie, czyszczenie
Podczas nieużywania należy zawsze przechowy-
wać artykuł wyłączony, suchy i czysty w 
temperaturze pokojowej.
Czyścić wyłącznie przy użyciu wilgotnej ścierecz-
ki, następnie wytrzeć do sucha.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych środków 
czyszczących.
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Robenie fotografií/nahrávanie 
videa
UPOZORNENIE! Na nahrávanie videa musíte 
najprv vložiť microSD kartu (nie je súčasťou 
balenia).
1.	 Zvoľte si „Robenie fotografií“ alebo (1k) „Na-

hrávanie videa“ (1i) a potvrďte ho tlačidlom 
OK (1e).

2.	Na robenie fotografií/nahrávanie videa 
stlačte tlačidlo štart/stop (1c).

3.	Nahrávanie videa: Na ukončenie nahrá-
vania znovu stlačte tlačidlo štart/stop. 
Robenie fotografií: Na zastavenie 
okamžitej tlače v prípade potreby stlačte 
tlačidlo späť (1f).

4.	V prípade potreby si vyberte foto/videoefekty 
na fotky a videá. Listujte pomocou smerových 
tlačidiel hore/dole (1g) v príslušných filtroch. 
Rámčeky sú k dispozícii len v režime fotenia.

Poznámka: V prípade potreby zaostrujte pri 
robení fotografií a nahrávaní videa pomocou 
smerových tlačidiel vľavo/vpravo (1g) - doľava 
na na priblíženie a doprava na vzdialenie 
záberu.

Hry
Poznámka: V rámci výberu sú k dispozícii 4 
hry (Snake (Had), Labyrinth (Labyrint), Tetris, 
Sokoban).
1.	 Vyberte si a ovládajte hry pomocou sme-

rových tlačidiel (1g) a potvrďte vašu voľbu 
pomocou tlačidla OK (1e).

2.	Stlačte tlačidlo späť (1f) na opustenie 
herného režimu a znovu ho stlačte na návrat 
na používateľské rozhranie.
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Tlačidlá funkcií
Štart/stop robenia fotografií/
nahrávania videa (1c)

Zapnutie/vypnutie (on/off) /  
prednej/zadnej kamery (1d)

OK/potvrdenie voľby (1e)

Späť/zastavenie tlač (1f)

Smerové tlačidlá (navigácia) (1g)

Používateľské rozhranie
Robenie fotografií (1k)

Nahrávanie videa (1i)

Hry (1l)

Foto-/videoalbum (1j)

Nastavenia (1h)

Vloženie/výmena rolky 
termopapiera (obr. C)
•	 Pred prvým použitím odstráňte ochrannú 

nálepku (4a) z rolky termopapiera (4). 
•	 Potom povytiahnite cca  1-2 cm papiera z 

rolky tak, aby táto časť vyčnievala cez výstup 
podľa obr. C.

•	 Vymeňte rolku termopapiera, akonáhle sa pa-
pier spotrebuje. Náhradné rolky termopapiera 
dostanete v špecializovanom obchode. 

Používanie (obr. A - C)
•	 Pred prvým použitím odstráňte ochrannú 

fóliu (1m) z displeja (1a).
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•	 Výrobok nenechávajte počas nabíjania bez 
dohľadu a dávajte pozor, aby nedošlo k 
prípadnému prehriatiu. 

•	 Akumulátor nabíjajte len pri teplote okolia 
5-35 °C.

•	 Nabíjacie kontakty na akumulátore sa nesmú 
spojiť prostredníctvom kovových predmetov.

•	 Ak bol akumulátor vystavený silnému nárazu, 
uložte ho na najbližších 30 minút na veľmi 
bezpečné miesto (napr. do kovovej schránky).

•	 Nikdy sa nepokúšajte manipulovať s akumulá-
torom alebo výrobkom, modifikovať ich alebo 
opravovať. 

•	 Akumulátor sa nedá nahradiť. 
•	 Keď sa akumulátoru skončí životnosť, musí sa 

celý výrobok zlikvidovať.

Nebezpečenstvo!
•	 Akumulátor sa nesmie hádzať do ohňa alebo 

skratovať. Akumulátor sa môže prehriať a 
explodovať.

•	 Akumulátor sa nesmie rozoberať.

Nabíjanie akumulátora  
(obr. B)
Poznámka: Akumulátor pred prvým použitím 
úplne nabite. 
1.	 Zastrčte koniec (2a) USB nabíjacieho káb-

la (2) do nabíjacej zásuvky (1p) akumulátora.
2.	Zasuňte druhý koniec (2b) USB nabíjacieho 

kábla do USB portu zapnutého laptopu/note-
booku alebo nabíjacej stanice s USB portom.

3.	Po nabití odpojte USB nabíjací kábel z USB 
portu, ako aj z akumulátora.

Poznámka: Pri nízkom stave nabitia akumu-
látora je posledná čiarka červená. 
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Výstražné pokyny pre 
integrovaný akumulátor!

•	 Výrobok obsahuje integrovaný, nabíjtateľný 
lítiovo-iónový akumulátor. Pri neodbornej 
manipulácii hrozí nebezpečenstvo požiaru 
alebo chemických popálenín.

•	 Akumulátor nikdy nenabíjate bezprostredne 
po používaní. Akumulátor najskôr nechajte 
vychladnúť (min. 5-10 minút).

•	 Na nabíjanie akumulátora používajte výhrad-
ne dodaný USB nabíjací kábel.

•	 Nabíjajte len neporušené a nepoškodené 
akumulátory. 

•	 Nakoľko sa USB nabíjací kábel, ako aj akumu-
látor počas nabíjania zohrievajú, je potrebné, 
aby ste dbali na dostatočné vetranie. Nikdy 
USB nabíjací kábel a akumulátor nezakrý-
vajte!

•	 Akumulátor chráňte pred mechanickými 
poškodeniami. Nebezpečenstvo požiaru! 

•	 Ak by z akumulátora vytekal elektrolytický 
roztok, vyvarujte sa kontaktu s očami, slizni-
cami a pokožkou. Postihnuté miesta ihneď 
vypláchnite dostatočným množstvom čistej 
vody a ihneď vyhľadajte lekára. Elektrolytický 
roztok môže vyvolať podráždenia.

•	 Akumulátory nikdy nenabíjajte bez dohľadu.
•	 Akumulátor odpojte od USB nabíjacieho 

kábla, keď je tento úplne nabitý.
•	 Akumulátor sa smie nabíjať len v suchých, 

uzavretých interiéroch. USB nabíjací kábel a 
akumulátor nesmú zvlhnúť alebo namoknúť.

•	 Akumulátor alebo výrobok nikdy nenabíjajte 
a neskladujte v blízkosti veľkých zdrojov tepla 
alebo otvoreného ohňa, čo by mohlo mať za 
dôsledok výbuch akumulátora.

•	 Ak by akumulátor počas nabíjania horel, 
nehaste ho vodou, ale napríklad suchým 
pieskom.
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•	 Všetky zvuky, napr. zvuky tlačidiel alebo 
varovné hlásenia vychádzajú z reprodukto-
ra (1o). Zvuk sa pri nahrávaní videa nahráva 
cez mikrofón (1s). 

Zapnutie/vypnutie výrobku
Na zapnutie alebo vypnutie výrobku podržte 
tlačidlo (1d) stlačené cca 3 sekundy. 
Ak sa kamera nepoužíva, vypne sa po cca 5 
minútach automaticky.

Robenie fotografií/nahrávanie 
videa
Poznámka: Vnútorná pamäť tohto výrobku 
má kapacitu 10 fotografií. Vnútornú pamäť 
možno rozšíriť microSD kartou (TF kartou) (nie 
je súčasťou balenia). 
Vložená microSD karta sa na displeji (1a) 
zobrazuje ako „TF“.
•	 Vložte microSD kartu do príslušného priečinka 

na karty (1n) a zatlačte ju opatrne vhodným 
predmetom (napr. kancelárskou spinkou) 
dovnútra. 

•	 Na vybratie microSD kartu zľahka stlačte. Tak 
sa uvoľní a dá sa vytiahnuť von.

Používateľské rozhranie 
(obr. A)
Poznámka: Na navigáciu na používateľskom 
rozhraní sa používajú smerové tlačidlá (1g).

Predná/zadná kamera
1.	 Zvoľte si „Robenie fotografií“ (1k) alebo „Na-

hrávanie videa“ (1i) a potvrďte to tlačidlom 
OK (1e).

2.	Na prepínanie medzi prednou (1b) a zad-
nou (1r) kamerou stláčajte tlačidlo (1d).
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